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Planchen till It Bieilen innehåller, till prof af o- 
lika tiders pictur, n. 1 K. Magnus II;s och K. Hå-- 
jlitftiflamn ur ett af dem utgifvet permbref; likaledes 
n.2 K. ErikXIIL% n.3K.CArutaffers, n.S K, Chri- 
iiian 1:8 och n*6K*Johan.II:s* Derjemte n.4en an-* 
iecknlng troligen al K* Vari VIII^ n. 7 Sten Sture 
d« ä:s egenhändiga namnteekning (som man haft till- 
fälle se i flera dess bref) samt n« 8 en dylik san-* 
liolikt egenhändig af B. F. Svante Sture* Dessutom 
ii« 11 o. 12 de Danske £rkeB:ne Jon$ Broitrupt 
tich Birger Ounnarssons egenhänd. namnteckningar 
nr Necrol. Lundense samt n. 9 o* 10 de Svenske 
!CrkeB:he Jacobs och Johannes Magni^ den förres 
taget ur början af ett permbref; den sednares nr 
dess egenhänd. copia af Crani^ius. För denna tid 
har man behoft låna^ men behofver det visserligen 
jej for Återstående tidehvarf. Personernas namn till* 
hora dock närv. Del. Se p. 154, 155, 26,158,29,41, 
37,47, 79, 153, 78 och 60. 
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Förord. 



5r balftanoat är ledan utkom DelaGardisIui Archfc* 
▼ets Firsta Del. Den innehöll bland annat den atör- 
sta bitliUt på ett itälle utglfha brefsamling af K. Gu- 
ataf Waia,, deia Gemäler och barn. En anmfilan i 
Jonrilalen undantagen, har detta diplomatariska foretag 
med consequent tystnad niottagita af periodiikm 
prtMieUj som så ofta upprepar nn bestftmmelse att 
göra Allmftnheten uppmärksam^ valre sig bifallande 
eller ogillande, på Tar literaturs fåtaliga företeelser. 
Och biri skall nämnde press visserligen ej tillrätta- 
visas af tidens gynnade författare. Sådana lära 
oss, att mail han vara stor iittorieusj utan att käMåm 
ett enda namn eller årtal. Förlåtligt derföre, om fol- 
ket snart aktav blott på dagens passioner, snart bar 
ainne blott för det som anslår dess blodådror; för- 
låtligt derför, om dess historiska kunskap ofta föi^ 
håller sig lika till Jordinyånarnes som månbebyggav* 
nes bSfder. Vår tid är liberaL Den öfversätter så^ 
ledes det gamla: quidquid delirant Reges plectuntur 
Achioi: Man straffe folkens ledare för folkens feL 

DelaGardiska ArchiTet vidtog der Svenska Di- 
plomatariet ernår sluta, men har i 2:a och 3:e deläm- 
ne gått ett steg tillbaka, hvilka således blifva, efter 
en tid, öfverflödiga för dem, som ega tillföUe kö»- 
pa det (Mlossala Sv* Diplon^itariet, nb. om Guda 
sannerligen oförskylda nåd förlänar vår outtröttlige 
Liljegren erforderlig lifstid för de 50-40— dO— 10 
Svenskars förböner, som nitälska f&r slikt Ty U^ 
har nu funnit att det ej bär sig, att utgifva blott en 
Bsaterialbod för historiskt l&rda. Han b^r derföre öb-p 
skat genomlöpa Sveriges historia och lemna i deC 
fiillbordade arbetet tillika en eursns diplosMtumSf af 
intresse^ äfven för historiskt bildade, ja för alla den, 
som vi^a an/iets ha akademiskt atudenie svoMk jurii- 
dik och svensk historia, törhända också för våra lag- 

B 



»• 



i:.x ) 



stiftare I diotatiiioa soch- bro^bnrer. Ty lAftn är ja 
fiiimera öfvertj^gad, utt Jkiiioria är mjcket mer än 
liTad. aoai kan ha ain. plåta i Begenteas biographi, aU 
dan är aUt som dTspeglar .att folks inre eller yttre^ 
fyndiga elkv «ii«kiUa lif i lifveta alla former och for» 
mtraaa alla utveokliogagrader. Andra Delen må an* 
JK« aom uikatt till hela irerket. Oeh akulle ej qr- 
knndsmdiuiny skalle fj en blick i den etoteruka hi- 
atorien na, då man börjar läaå äfven det som fordrar 
någon. Terksambet å läeiarenf aida, na, då män börja? 
nj blott läsa utan äfven häi; författa historiska roma- 
ner, kanna fa sin .plats i ett allmännare bildningsstudiom f 

£n betänklighet, niotte för återgången till medel- 
tiden. Diplou/atariet för nämde tid, sådant det be?- 
lanns 1831, hade rcidaa åfiemaats till. Utg. af Stensk 
iMpl. Att återbegära det syntes lika olj&mpligt, aoaå 
att låta arbetet derigeoom Bdå eii brist i sjulfva pla*- 
éena antydning och, formedelst copiornes mindre tjen** 
iigbet att troget visa språkets och stafsättfts atvcck- 
hnif , atelemna den första länken i Svenaka språkets 
Inatofia. Utg. har sold; så fösa svåriglMténi att han 
länt. några få origioalacter från Gyllenstjemska Aiv 
d^net;. Hdravida annars DelaGardiska Archivet b** 
liaft lina, kan inhämtas af ChronoIogiskaBegistMt ckt* 
•ter. dess diplomat ä medåi éB^ijUam na tryekes I&oimL 
^S|/: Handl. XVI Helen. 

i ; Fem Delar flro rédäii ätarhetada* Def behi&fii 
Uott historiskt iatresao hcto 2. 4 3Q0 medborgaro, son 
årligen kunna nedlägga på Sägas ialtare 1 RdrlÖ ak. 
Mto för 4itt framkalla- i ra alltmera ötvidgad- scala 
tett dylikt arbete, söm albrvaraiide II .och III Oelame 
•nQrda, ända till närvaraado tid. Det torde ååminstc^ 
<ao tara bättre att ega än sakna. . 

Maaen för de StatAii^ ^Mameiétåe ga nrkim- 
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f erna rJktåe i rår flatistilai och bildnirtgi historia 
ftfven nlr de. sakna den i vår politiska. Hvar del 
omfattar en bestftmd epok, för att lätta den Svenska 
hSfdaforskningen, som behöfvér ringa renlminne, i an- 
seende till urkundernas fatalighet, men ett otroligt, 
localniinne i anseende till deras f5rspndning. Likväl 
kan en del, som omfattar en nyare tid, utgifvas förr 
In den,, som omfattar en äldre, för alt skaffa Archi* 
Tet ingång äfven hos dem, som älska blott nyare hi« 
itorien. Man vänte likväl endast hvad som är histo- 
rien värdigt. Af ho8f51jande katalogsutdrag må läsa* 
ren dömma, om Archivet kan rättfärdiga den nitälskan, 
fivarmed någon lääare torde erna omfatta det. De 
Biographiika Delarne, likaledes inom vissa epoker 
åfdelade, blifva alpbabetiskt ordnade; men de Top9» 
graphiåka genomlöpa obratet alla tidehvarfven, förde-' 
fode efter landskaperna. 

Rörande Katalogen och fdrdelningen några ord. 
Som handlingar ofta varit sammanbnndne, har man 
ej alltid kunnat vara sin plan trogen. Vanskligt blir. 
alltid dena omdöme föröfrigt, som ej närmare känner' 
hvad som varit ordnarens skäl. Ett chronohguki re- 
gister Öfver alltsamman har, som redan nämts, ntar* 
betats för medeltiden och fins tryckt på nyss angifvet 
ställe. Till 16:de seklets slut torde ett dylikt komma 
ätt fortgå. Någon gissningsförmåga får ock ordnaren 
förutsätta hos forskären, när han gjort sig hemma- 
stadd méd' planen öfverhufvud. Här fanns ej den 
lördel, som uppkommer af brist pa föregångare — 
liémi. en slags naturlig ordning; ty många hade allt- 
iedan 1640-talet experimenterat inom de flera här 
aamnianträffade Archiver, hvilka tidtals syntes ha va- 
rit strödda för vindkast som de sybillinska bladen. 
Détfa fl^rhållandé torde rättfärdiga don totala bmar- ' 
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Utoingen, bvartill Utg. aiiTftndt hälften af den tid| 
då han ålagts af Läkare att hvila och då permisaion 
från egentliga pligter honom nådigst beviljats. Ät 
atörre Samlingar torde ordningen ge nästan halfva 
värdet. Den, säger Cicero, som fann på ordningen, 
iann på minnet. Och Tegnér säger: Ordningen är 
Arbetets häfstång. Väl för våra forsk^re, om vi eg- 
4e den i våra Archiverl om våra (Jrkundutgifvare 
tänkt något mer på minnet! 

Må tilläggas, att den här meddelta katalogen om-, 
fattar liksom Archivets fragmenter. IDiplomaiariet^ 
i Codicet och framfor allt i Copieböckerna finnes 
kvad som gor att, fai^t ArehiveU Ada likräl ej Ar* 
ekioet är ett fragment.- 

Ära åt dem, som sedan 1 Delen ntgafs, riktat 
DelaG. Areh. med sina gåfyor. Herr Landshöfdingen 
och Commend. Gr. A. DelaGardie har hit gifvit Mal-^ 
teiholms Manu9cript$amling^ eller i Diplom. DelaG. 
de flesta Skåne rörande, i Ada L Danmark, (de fle- 
ite) V. Lagukip. Skåne Lagiaga (en stor del) och 
XVI Topogr. Skåne: Mali eiholm. Herr Kammarher- 
ren Bar. N. Gyllemtierna har gifrit ett originalbref 
af Sten Sture d. ä. nr Gyllenstiernska Arch. på Krap- 
perup (hvars chronologiska Register fSr medeltiden 
likaledes torde träffas i XVI Delen qf Skand. Sam-^ 
fund. Handl.) Herr Prosten och Kyrkoh. i Hångsda- 
la i Yestergöthl. I. U. Cand. Mr. J. Mellin har hit 
förärat de gamle Rosenstrålarnes ooh Exp. Secr. C« 
Kempes brefsamlingar. Herr Doctor O. Knvs har 
meddelat många af Gr. M. G. DelaGardies och Fur- 
stinnan Maria Euphrosinas bref. I samma mån man 
inser, att en dylik fSrspridd egendom blott är en 
curiositet, utan gagn fBr häfdeforskaren, utan garan- 
ti for framtida berarande, synas ock de sbra samlin» 
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gme Iraniui hoppM ihlgkomtl Jmtiif den, tom umI 
ihloi nos snå. 

Dttta till firwrd. Skulle hdiwé bli deraf «i 
fidjd| må de endast ngta efter den de endaf t angfi 

Vtgi/var€$^ 
LSBB-niP) JaeobidageB 1832. 
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Till För»ta Delen. 

Pag. 7, r. 14 certu läs caK#if. P. !K)7, r. 17. Anm. De- 
emnentet om Pojif. Dela^htrik- Sr eit fragment af Jolwoeti 
Pariamenii Ai9uc9ti hUtoria est Seemka käniéUer^ bTilkea 
handskrift Gr. M. 6. DelaGardie köpt i Paris af Förf:s Son. 

Till Andra Delen. 
Pag;. 11, r. 3 1. fdrbiudker, P. 13, r. 4, 5 nerifr. I. JTo- 
nunger . . . mx Gud^. P. 14, r. 8 n. 1. Por$é. P. 30, f. 10 
L per k, hUnnium, P. 43, r. 1 n. (kiarde) utg^ar. P. 46 r. 1 
Krummeiick 1. Aageton, r. 8 1. SJÖborgh P. 70, r. 1 n. 1. Bon» 
it. P. 71, r. 7 skall börja: Btngt P. 81. r. 2 n. Jirc Haiit- 
son är Danaåkrucken (Ake Johansson N. o. D.) en af de i Råds- 
lung:d. förbigångne H. R. P. 93, r. 10 n. WMdgiali trol. n///- 
giiUd, Ke Sv. Dipl. I p. 657 . 12, eller ätgiuld. Sé Kon. 
ChrUtof. Bref die Exaltat. i Lagerbr. Dipl. T. il. P. 105, 
r. 15, ToVtf 1. Torts. P. 129, r. 5 Krokeks kl. antager Messen. 
och förmodar Miyz^ ha rarit ett Johanniter^ ^en då Broder Johan 
der hade varit Gardjfanfy^t Att tjPranciicanert P. 155. not. r. 2 
att Guit. T. åtminstone rar R. R. se Prioil. Scania eonce$$9 
« yiagtio Rege HeUingb. 1340. I Lagtrbr. Dipl T. L P. 
166, nut. r. 6. Enligt en anteckn. af Lagerbr. i dese Diplom. 
T. 11 har denna registratur, oaktadt sammanbundtad med Sto- 
bni handskr., tillhört Prof. Bildsten och tillhörde då Canzl. R. 
T. Éngestr. Lagerbr. har funnit '^den gamla Skriften nppfyld med 
hié':eliga abbreviaturer.'* P. 171, r. 1 tillägg: utom Rådsbrefret 
p. 70» I Katalogen ha siffrornas och bokst&frernas olika stor* 
lek ej alltid väl iakttagits; m. fl. spår, så väl som förut, att 
Utg. ej liaft tillfälle att Tid några ark besörja revideringCQ. 
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P. S06, r. 16. J.BoJje läs: A, Stilarm., P, !{23, t. 18. XVIII, 
i. XVII. Smärre' tryckfel såiium Ult Bennktsonn för Ulf.iad 
f5r ta^ torde blutt behdfya ursäktai, ej rattan. 

An^ende lacunerna. De ikoU klandraa, ocK torde stuii> 
dfKm fSrtjena det. Det är dock irårt för Läsaren » att 
deri rara rättriii enär Utg. ej insett rid utgifiiing af smär« 
re synaerligen top. documenter behOHigt att uppgifra,. nlLt 
4«sse lac. rarit nödyändiga eller ej. Den som läsit sm Hö^ 
neras, ret huru en lägre bildning fSrälskar sig uti att uppre- 
ua det formulär, som minnet en gäng tillegnat sig ; oeh dett^ 
begär fOrdubblar ej sällan formuläret för rara äldre förhandlia- 
gar. Läsaren kan dock- supplera fl^ra sjelf. T. ex. p. 56 
iii&t efter »Ji^^ och preåentprad, kaq tilläggas: och. nu mté 
t&effe tnith Spnnt br^ unner och pfuenUrer; p. 57, r. 6 n^ 
der presensrerbet är utsatt, kan läs. fdjmt upprepa : undt ocÄ 
gi/hedt o, ni, d. m, éf., 6r. unnof och « . 1 origioalerna fttre» 
Jcomma de hdgst sällad. Skulle någon Ftf rf. till en spckenbeskrifn. 
fuskat se namn och räntor på gårdar och torp utförda, ret 
han ock krarifrån haa kan dem begära. Sldilnadien mellan w 
tétk t har «J kunnat i Sr^nskan iakttagas, då officinen ej bafl 
erforderlig tillgång på de fVrre, tom merendels anrändta för 
båd« u och T. ' 

Ännu några ord torde bihöfrA förklarljtg: 
P. 44. Berveréki ris inter parietes, hemfrid^brott. P.^ 
57, 62. haauhrtft Lorens Ende paa Jorddeele, eller det sista 
dombr. som utgifs rid slutad process, så att dermed ''sättes en 
erig tielse." (Bisk/ Byrger upphäÉLUiiiock ett dylikt) Således P. 
37 not. 1, r. i) faitebr. utgår. P. 79. Laugdagibr. beseg- 
lede Br. udi Rigens Ret oc deele af Rigens Canzler udgifvet 
under Rigens Segel oc ere 3, neml. 15, 10 oc 5 Dags firef. 
Ridebrtft Brefve, som förhrasrfris udi Rigens Ret till Ride- 
mssnderne eller Commissarierne, oC utglfris aif Canzler elTter 
de 3 Laugdagt Br. ere brudt oc lasst oc Canzler tillstillet. 
Smgvoider: Aoklagam. Se Weylléå Glouar, Jurid, Dan,Norweg. 
P. 15. Scotatio: sköte, deraf Skötebr. egentl. partis ter- 
tm renditsB in sinum excussio aut immisistio, symbola rendi- 
tfonie A« 41. Tholouiumi Tull i I Kon. Edrard Cunf. lagar: 
^quod habeat libertatem rendendi éc emendi in terra cujusdam.** 
P. 105 tu fidejnbendo : genom borgensförbindelser. P. 155, r. 
S EffieacU^) Ulpiaaui nyttjar ordet de usiiris. Orig. har btotft 
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( XVI ) 

]Sff* P. IM r. S Myn tren 1 Mmma tt&ltiilng har ftfren !>•• 
lediagati aTf i Liig;erbr. diplum. Pag. 1G2. r. 1 ■• OrtUortå: 
•upplicai. P. 165 Camerarku: ViiiUtor. 

Röranie Drottn. Pkilippm$ nmmd \¥^ p. "24. Diplom. 
Lund. BoetU N. m fkr: it bonia åcotaiii CapUuloin FengiU» 
aai: der ErkeBiskop Ji^cob 1400 die b. tSertr. Virg . intygar, 
att Johannis Nieolai dictiu Bock Armiger icotarit Capitulo 
aimdf F. som fordom Jacobua Mut Miloi bono mem. ktfpt af 
Vfipnartn Aco Nieolai de Aliiorp ocl& testamenterat pradicto 
Cap. samt att Joh. Bek förbundit sig och arfringar, att skaffa 
Capitlet nämde gods eller, om det genom nigon rätt fttrlora» 
■ des, h&Ua Cap. skadeslöst med 5 mark silfrer. Ibid. n. 351. 
Dt funimeiont mliarii S. Kanuti ptr D. ArekiEp.Jaeöhum 
ir bevittnadt af Johanntt Pmuti Arehiiiaeonut och Magmu$ 
Baat Ädvoc, Lunitiuu d. 16 Not. 1405. Deremot kallas ibid* 
B. B. 360. Magn, Baat JuttUiariut plaeUut gtneralu 8eth 
nut 1423 d. 19 iulii. Det synes tala för Egarens läsning af 
fmmpta förfampttnt (1415). Annars rar stundom Landsdomaren I 
Sk&ne tillika Adrooatos i en stad. R. R. C Wiffert rar i K. 
Fredr. II:s tid L. i Sk. o. Befkllningsman p& Malmöhus. Ka* 
gelska historieskrifvare erbjuda föga ljus i frilgan. £n af da 
utförligare meddelar blott att K. Henriks dotter PhilippaTsr 
gift med K. John i Danmark. 
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De la Gärdiska Archivet 

c ■ 

FÖRSTA AFDELNINGEN; 

Handlingar rörande Sveriges 
/. Regerande Makt, 



Sverkerska och Erikska ätterna. , 

K. Johan I. 

K* Johans primlegiér för Biskopen t Skara 
och Rikets Biskopar på Kyrkogodsens fri- 
het från alla Kgl. utskylder m. m. 

1219. 

JSrefret finnes aftryckt i Hn Liljegr* Sv. Diplom, p» 
206 — 07 efter en vidimerad copia. Den härvarande 
copian är ej vidimerad; dock torde ett par variantt. 
lectt. få anmärkas: 

Sv. Dipl. p. 207, 1.1. infligitur. DeLArch. it^figUur* 

— -^ 1. 4. jntronicacionis. — Coronationu* 

(i den gamla ordtrogna ofvers. Krbnihe^ 






( 2 ) 

K. Erik XI. 

K. Ertks hehräftelse å förenämnda href. 

Finnes aftryckt i Sv. Dipl. p. 226—27, efter vi- 
dim. copia; äfven den l^ärvarande, ehuru ej vidime- 
rad, är vidfogad den föregående och börjar: adiecit 
RexEr. ...; tillägget finnes äfven, ehuru med variant* 
Bland slika må anmärkas: 

Sv. Dipl. p. 227, 1. 2. firmitudinU robur. Del. Arch. 

firmius, • . .* • 
— — 1. 3. datum est et halitum. — -^ 

datum et ratum häbitum. 
SItttet i Sv. Dipl. ad ipsius officium libertate attine^ 
ant ipeciali har ovedersägeligt företräde framför slu- 
tet i Del. Arch. . . . lä>ertatem attineant, Specia/i 
$itjo privilegio confirmata sunt per Honorium Pnqfttm 
de. 



Folkunga-ätten- 

K. Waldemar. 

Må anmärkas, att härvarande copian af K. Br» 
Sv. Dipl. I. p. 715, slutar: 

Datum lincopiiB anno ab incarnatione Domini 
MCCLXX. 

Rörande Konungens somon Waldemar Ertk^ 
sons ^terlefverska Helga Anunda dot-- 
ter; Waldemars son ErtCj den siste Folk-- 
ungen i Sverige och dess styffader Joar 
Königsmarh R. R. (1364). 
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vyopia aff Her Birge Nielsons ') och Axell 
Erichsonns ') Beviis af Frus Heliga Aniundz ^) 
dotters uthgifnne köpebref iippå Broo Säthe 
gård i Kinnen med åssmund stad och the ann- 
dre godz och tårp söm ther under ligger, 
hvilcha honn och hennes Mann Yra Konungz 
mark sålde her Boo Jonnson Dråtzete for 
200 lödig mrk ij Ståckholms mynndt thill 
Evcrdelige ägher, datum 1379 ochhafverher 
Månns Johannssons ) arfvingar samma huf- 

Vudbreff. (Ur Sturarnes Copiebok 2 afd. p. 53— 
59.) 

Vij efft.ne Byrge Nielson till Wijnäs,,Rid- 
dare sampt Axell Erichsonn till häresäther 
gör alle viterliged att vij u di sanning seedt 
och hördt hafve 11 bref uppå Broo lydenn- 
des ord ifrå ord som her efther folier Thes 
thill visso unhder vare signether. 

Alle the männd thette bref see eller hö- 
ra helsar iag heliga Amunda Dotter ) ever- 
deliga med varom herra. Kennons iag open- 
barliga med thesse minne nervarande öpnne 
breFve, Så' före them som efter kunne kom* 
me Som them nu äxe med min vilia och 
Samptichiaoch fulbord, minn käre husbonn- 
da yra Konungzmark ^) med ia och be- 
rådnne mode, Erlikom och Velbårnne mån- 
ne Boo Jonnsonn Dråtzsat i Sverige, att 
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hafve såltt ... — — — till vittnesbördh 

hafver iag beditt Erl. o. Velb. manna inseg- 
le herfore, Såsom are först min käre hus- 
bonnda yra Konungz mark, herra Erenngis- 
la Sånassonns lärlsens ^), jberra Karll Ulf- 
fionns af töftom '), herra Pirge Ulfsonns Rid- 
dera ^) och Ulf Jonssons Suäne % hvilche 
ner stadde och öfvervåre Thessc för • ne 
dagtingan och godzssa kiöp . Dat . Nycopise 
An . dm . mcccLxxix die nativitatis beate 
Marie Virginis. 

Copia aff yälbe:te gode männs uthgifnne 
Vidimus af ett gammaltt bref, som för:ne 
Fru Helgas Sån Erich Waldemarson *^) ha- 
de gifved och stadfesth her Boo Jönnson 
samme kiöp till everdelige äge . Dat . An . 
1379. 

Thett See allom ,Mannom vitterligedt 
och kunnigtt, att iag Erik Waldemarson ken- 
iiis opennb. med thesse minn närv. opnne 
brefve Så för them efter kunne komme som 
them nu ähre, Att efter ty minn käre Mo-- 
dar Fru Heliga Amunda dotter med vilia 
Samtyckio och fulbord sinna Elskeliga hus- 
bonnda yra Konungz mark hafver såltt, upp- 
låthit och gelguUid giordt Erl. o. Välb. Man- 
ne Boo Jönsonn Drotzsta i Sverige Broo 
-^ -— — hvilched kiöp iad stadfäster med 
thesse mine Brefve och fullbordatt med yilie 
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och berådnne mode — Till vithnes- 

bördh hafver jag bedett Erl. Manne insegle 
härföre Såsom are herra Birge Ulfsonn Rid- 
dare och Törkil Haraldsonn '^), hvilche här 

nar Stade (såsom i förra brefvet.) 

Copia af ett För:ne Fru Helgas egitt 
uthgifnne Bref thill Sinn halfbro der Sten Ha- 
raldsonn att klandra Broo inn ij slecliten 
igenn efter hon moth sinn vilia var nödd och 
tvungenn thill att seliatt her Boo Jonnson 
Dat. anno 1397 och var ett insegle för brefvett. 

Alle Te Dannemen, isom thette mith 
öpnne bref höra eller see. Thett mig var 
afhendt Broo och thed giorde Yra Konungz 
mark som minn husbonnde var, för thenn 
skuld thed hann vilde thed unna hvarkenn 
mig eller minnom arfvingom, och thed gior- 
de iag med Stoor nödh, att iag varSlagenn 
och Trugatt och illa håldnnarther thill; med 
nöd och eij med lusth och honom trehngde 
therthill hvarkenn fenngsle eller fattigdom el- 
ler någed thed honom måtte skada i några 
hannda måtte, och hann tog minn insegle 
och Sathe therföre utann mina tak och minn 
vilia, Thed giorde hann med retto valde. 
Gör iag eder thess mectoger minn käre Brod- 
her Stenn haraldsonn att i talla till Broo 
med enom rätt och Lanndzlagom, lichavistli 
Som iag ther sielf när vare, och iag eij känn 
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till eder komine ' i dhette siinn, före minn^ 
förfall skull och oförre, och krannkdoin, Och 
thed raskaste iag kan thed Ennda tå vill iag 
till eder komma. Thes tliill mehre vittenns- 
börd och skala Thå henngar iag mith insegle 
för thetta bref. Scriptum Enecople anno 
Dm* Mcccxc sefptimo feria tertia proxima 
annte festum beati Sifridi. 

Copia af ett gamultt vitnnesbref med 
try hengiannde insegler huru Fru Hälga var 
nödd och tvungen thill att selia Broo till 
her Boo Jonnson och huru mykidt som honn 
visthe ther på vare uthgifvedt, dat.An.l398. 

Alle the thetta breff höre eller soe »hel- 
korn Vij Ult Bennktsonn ^^), Thomas van 
Wittzen ^ ^), Riddare och Benkt Larennson * ^^ 
kerliga n^ed Gud. Bekennoms vij uppenn- 
barliga med. thesso vare öppne brefue ath 
vij . öfvervårom och hördom, att Välbornne 
qvinna Fru Heliga S. Amunda dofter, Be- 
visthe och sade: att henne godz broo gik 
henne af uthann henne vilia ty att yra Ko- 
nungzmark henne bonnde, trugade och slog 
heniie ther thill, att honn skulle af ty låtha, 
ytermera känndes honn, att honn visthe att 
hann bar vp therföre fyrahundrade mark, 
!Öar hann någodt mera up, ther visthe honn 
inthed af att seya, thill huilkes mera visse 
vij våra innsegle före thetta bref, Skriptum 
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feria sekunnda infra occ. Natiuitatis dni 
Anno Dni mcccxc octavo. 

Copia aff två gamble Slächte zedlar som 
lyder om f5r:ne Fru Häigas rette arfvingar. 

Fru Heliga Amunda dotter höMe Broo 
lili och hennes bonnde yra Konungz mark 
solde forrne Bro borth emoth förrne Fru 
Helgas yilia och samtychie som hennes vitt- 
nnes bref och hennes egidt bref ther um vi- 
dare uthtrycher. 

Fru Helga, Hennes halfbroder Stenn 
haraldsonn. Utaf Stenn Haraldsonn föddes 
Harald- Stennsonn och Måns Stennson 

I I 

Fru Cicilia Her Ifvar gren 

Eskil Isaksons | 

I ' Jonngfru Innigborg 

Fru Sigrid ' 



Fru Cicilia FruKirstinn 



Item: 



Bodde enn Fru på bro och heett Fru 
Helga och hon var här Månns grenns Fa- • 
dersysther. Her Månns grenn var Ker Stenn 
Christiems sons Mpderfader, och hann var 
her Ifvar Ömnes fader gud theris siell når 
dhe, Måns Stennsonn som the kalla^ her 
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Måns grenn, han hade enn brodher hett 
haraldi Stenson och the hade enn fadersy- - 
ither^ heet Fru Helga och bodde på Broo i 
Öst^rgötlannd. Thenn harald Stenson Tar 
Fru Signildes moderfader på Wännegamn. 

1) Grip RR. (1529), Frih. >) Bielk« RR. (1540) Öfvertte 
▼id Dackefejden, Lagman i Småland. ') Natt och Dag 
till Bro, Ridd. RR. (1529) Legat hos Kejs. Carl V. son- 
son af Måns Bengtson till Göksholm och Bro, Engelbrechts ^ 
mördare» *) Som hennes far heter Amund och hennes 
halfbroders heter Harald, måste de haft gemensam mor. 
Harald rar en Gren. Amund kallas Röriki son i Sh. Ro^ 
senhanes K. L Stamtaflan torde rara denna : 

Rörik Birgerson (af Ekaslägten) 
•n af K..Magnus II:s R. 

Uara1«1 ) ( Amund K. (af Ekasl.) 

CarUon. 1=0 1"S«'* 2:o RR. 1335. Söderml. U 

Larsd:rg.m. { Ren sor 1327. 



ten Rådsl. Ill; n. 385,^ hans halfsyst. lleJga ^nu 



arald^n. 499. Måns Greri n. .465: D K. Waldemars sonson 

Waldemar 1358. 



;iciUa g. m^ B aner. Ivar n. 5%. 2) R. R. J. Königsmark 
DMänsaf "^rid^ ™- ™' 1379. 

Ekasl. g. , m. 2) Nils Gyllenstj. Enka 1397. 

1. Ci cilia. 2. Christ. Gyiienstjerna. jj^|^ R.R, 

Gustaf 1. den siste Folkan» 

• gen i Sverige. 

*) Yra K. Riddaren Ivar eller Joar K. kom till Sverige 

såsom Anförare för den KoBgliga Brudskaran, då K. Erik 

Xli:s Drottn. Beatrix anlände 1346, blef R. R. Öfverste 

för ett Regemente Westgöthar och Stamfader för den äU 

dre Königsmarkska ätten, som blomstrade mer än dubbelt 

längre än den yngre här i Sverige. Hans gifte med den 

olycklige Waldemars enka torde förklara att Waldemars 

barn fingo utmärktare giften än sjelfva den regerande K. 

Gustaf l:s. En dotter blef Stammoder för Böhmiska och 

Pohlska Rungar ; blott en blef gift méd en Svensk Ädling , 

Xcjonhufvudernas Stammoder. Königsmark»^ Tåldsamhet 
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• f^nes alltför eberist för att böra rerka Bros åttrgäng 
under Gren-Ätt«Oj som dock synes blifTit en följd af en- 
kans påstående. 
P. S. MeiUn borik och »mot p. % 1. 7 (der . . . skulle stått) "^ 

läser nu utg.: thed honom innthed til hörde 
och sinn frenrnde Fike bylo. Svårare är det 

dock att förstå. Om någoti Königsmarks frände tala ej 
köpehandUngame. En Fike Bylow$ syster lefde 1462. Da» 
lin S. R. H. p. 750. Skulle denna annott. annars kunna 
rara föranledd af en tradition om en förmodl. utlänning 
Fikke von Witzen (v. Stiernm.) eller Vicke v. Vitzen (Ugg- 
la), hvilken vid denna tid lär varit Domare i det härad 
der Åime$taä är beläget (Bobergs) och* torde utfördat fa« 
stebrefvett Dalin, som förledt Broocman och Widegren 
(i Beskr. om Ö. C.) samt, hvad årtalet beträffar, Fant (i 
ChronoL Reg.) förklarar (Sv. R. H. II. p. 252.) Brik Wal- 
demarson 1) för Juta$ ättling, 2) för Helgas ea^en $on, 3) 
för Ida Henningstio tter Königsmarks stjufson (Ida K. har 
hvilat sedan 1400 i Wadstena jemte sin man B. Pogwiak; 
Helga lefde ännu 1S9B; Waldemar namnes sist 1362), 4) 
för Bo Jonssons Styfbroder , 5) för Säljare af Bro (Bro* 
Vind) till Bo J, år 1359. Källan för detta allt är annottf 
af Fru Margaretha Grip, Hr. Sten' Baners (hallsh. 1600), 
husfru, i Salestad Bibliothek. Om hon blifvit rätt uppfat- 
tad, syns hon dock ej rätt fattat hvad hennes far Birger 
?iilsson kupnat säga sig läsit i originalbref, om han sjelf 
«j läsit Yra för Yda och föranledt misstaget. Med La- 
gerbr. och Roseiih. och här meddelte handlingar och upp- 
lysn. torde saken lätteligen redas utan vidare utvecklings 
, Må äfren rättas: p. 4^ 1. 6 näst efter Karll Ul/sonnt 

äf Töftom: tiUägges: Hérra Sten Benchtson 
Marskalch (Bielke), Herra Bencht Phil< 

pUSSOnn (Ulf); och p» $, l. 13 : näsl efter eller $ee; 

h^lser jag helga Änunda dotter [som] her- 
ra Waldemar Eriksonns husfru var kärli- 
ga med V. H. De öfriga frivUliga lacunerna iancbft- 

1* 
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ra blöt* aamn på gård och torp och hrad snart sagdt 
alla köpebref finnes anfördt. 
*} Hiserne Jarl af Orkenöarne, Sveriges siste Jarl och första 
Grefre. ^) -Sparre Riksmarsky "sin tids lärdaste." 
8) NuT. Lagmaa i Nerike. »)Blå till Forsvik R.R. 1371. 
1») Se K. L. 1. c. p. 24. *») Sten Haraldsons bror,lef- 
de ännu 1394, g. m. Bengta Bos dotter. Lillieå Gen, Tab, 
") Sparre R. R. 1396 (R. R. längd 111: N. 376). 
") D:o N. 430 och 424 Q). 



Originalhref från K. Waldemars tid, 

1271. 

Thct s^ee aUom mannbm viterlikt som thet- 
ta brcff höra »ller see at iak ragna j Vigby 
j Danmarka sökn fordhom Niclis lafrinzssons 
husfru gudh hans siell hafui, kenis uppenbar- 
lica mz thesso mino opno bi^eue . mik ha- 
ftia • iint • ok gifuith min om son olaff Nic- 
lisson ok hans arfuom • til aBuerdhelike seg- 
ho thet' gozich . j . grimsta . j . ernatuna 
sokn • ther hans fadher niclis for : de gaff 
mik til morghengavo tha han togh mik . sik 
til hustru, Ok gifver jak for : dä OlaflF ni- 
clisson minom son ok hans arfuom fulia makt 
thz sama gozich . fara ok nytiä . skipta ok 
saelia aepter sinom eghnom vilia, Ok afifhen- 
der iak mik thz ok androm minom arfvom 
vm the kutitno nokre yardhe ok vndersaeter 
ok hemol^i-, thz forrda olafue ok hans axfu- 
om mz aitr ok a3ngh . skoghom ok saennkom 
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ok allom androm tillaghom engo undantak- 
no • J • vato ok torr o ther hafver a aldr 
.ynderlighet ok forbindher iak allom man- 
nom • han seller hans arfva . her innan hin- 
dra . j . nokra måtto . Datum Wigby anno' 
Dm • millo cc^^entesimo septiiageslmo pmo 
die ba martini epi meo sub sigillo 

/ sigillet: 

R 

Med inscription omkring der 
S. D. G. m. fl. bokstäfver kun- 
na skönjas ^)« 

1} Att ddmma efter Liljegrens Sr. Diplomatari- 
u m, är Därrarande brtf vårt ä 1 s t a Originalbref påSrenskt 
tungomål. RunbrefTet af år 954 oberäknadt, finnas blott 
3 Svenska Copier af äldre datum, ehuru alla inom samma 
trettiotal af år som det närvarande. Några äldre latitt-- 
ska Diplomer äro väl på Svenska öfversatta, ehuru otvif- 
▼elaktigt af långt sed nar e datum än närvarande bref. Den 
älsta hittills, kända handskrift af Svenska Lagarne är san- 
nolikt en af Westg.L. , som af Collin och Schlyter han- 
föres till omkring år 1281. Att det älsta Svenska bref är 
törhända språkriktigare än många offentliga handlingar i 
våra dagar, kan ej ens förklaras deraf , att Wigby står på 
Klostergrund. Fru Hägnas Wigby ligger i nejden af Upsala. 



K. Magnus I. 

K. Magnus I:s Bekräftelse och utvidgning 
af Presterskapets Privilegier. Söderk, 



1281 d. 29 Jul. 



. tu 
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Xill de i St. Dipl. I. p. 585 anmärkta r^rianter må 
läggas ur härvarande copian: 

Sv. Dipl. 1. 19 — ^22 ! — . iummt providenciam iri* 

mäatit. Cui •«... sperantäus in mvsericordia ejus 

*$ue vMutti magnitudinem donare et consummarepot^ 

est res penitui desperatas quaf siquidem gratias sän 

— -— — referre. 

Del. Arch. • • . summa providentia trmitatemy cui 
^ non in fortitudine equi voluntas nec in tihiis viri 
beneplacitum^ sed sperantAus in unam ejus sua vir- 
tute magnitudinem^ qui donare et consumere potest 
res penitus desperatas; quas siquidem gratias aut 
laudes sAi exhibere debeamus nec mens nostra pot^ 
€st concipere nec lingua proferre* 

Sv. DipV 1*29. a memoria non exeidit prius in 
SMstra coronacione — — reddidimus liberas. 

Del. Arch. a memoria non excidU% quod in 
nostra coron. •«•••' ^ 

Sv. Dipl. K 32. Varianten personuliter vid Telg- 
hii finnes äfven här. 

Andra smärre att förbigå. 



K. Birger. 

Stadfästelse på VpplandsLagen. * ) 

1296. 

Birger med Gudz Nådom, Konnunger Sv^a 
och Götha, helsef allom dem detta bref see 
med Gudz qvädia |*) och sina — -r- — 

(enligt det ^i UppL Lag. 1666 tryckta, utom hvad 
språkets archaismer angår, till . . . ) PhilippuS 
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af Runby, Håkan Lagman, Eskill Skalga, 
Sigward Domare och Johan Gåsabegh. Alf 
Fierdundalanda UlflF af Odenswij, Gotterich 
och Ulfvldum domare ^^ ). Seden thessom al- 
lom hade , • « 

>} Ur AdUns Oration 1594, (se K. Gustaf II Adolphs Chrö- 
nika, ut^. af B. Bergius p. 100.) ett sammandrag af den 
sammja i Cod. Coll. 7. p. 347—394. (Förf. Erik Sparre)» 
Exemplaret synes hafra tillhört en af sönerue eller må- 
garne i Sturehuset, helst annott. in margine äro af sam- 
ma hand som många vigtiga documenter i Sturiana, 
>) Quäda: säga, helsa, sjunga. ') Uppl. L. 1666: Phf- 
lippus Rödhä aif Kunhy, Uakun Laghnian ok Äskil Skiäl- 

' ghi, Sighurd Domare. Sidhän thässir allir hafdu 

Menen, Scond, III. XII: p, 451: Dn. Philippum de Run* 
by, Haquinum Legiferum, E. S. S. judicem éc Johannem 
Gasabog. Item de Fiedrundia, Ulphoi^em de Oethnustum, 
Gothricumc&Ulvidum judicem. Cum his igitur oninibus ... 

K. Dfaghus II under den tid K. Erik 

XII var Medregent 

Gdfvohreftill Carl Ulfssön CSpcirre) af Tof- 
ta på Da/co Kungsgård. 

1356. 

Magnus med Gudz nåde, Swerijkes, Nåriges 
och Skånö Konungnr, hälsar allom them thet- 
ta Bref see och höra gudz qvediu och sina. 
Vir villium thet vitterlikit göra, att vij för 
truin tienist herre Carl Ulfson af Tofta oss 
giort hafver skenke och gifve honom och 



I 
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hans husfru var gärd Davo i) med allan all- 
moga ingiäldom af läne gardsins i lifztima 
thera bägge at nyta med allom konungsli- 
kum rätt, som vj ther till hafvom och förra 
Sverikis Kommgar hafft ; kunnugas.ty var.fo- 
gethei som garden Davo hafver i Verio och 
allom androm varum tienarom, at the inga- 
ledes hindra herra Carla Ulfson i naken måt- 
to häruti eller hindra lata, vid vare hämd 
och onade. Till mere visso, da hengiom vj 
under thetta Brefve vart kongeliga secret 
Datum Holmis octava post assumptionis Ma- 
rie Millesimo trecentcsimo quinquasecimb sex- 

to. 

(Wred. Cop. b. I: p. 1344.) 

^ Ii r. I — ■' - r I, ■ ^^— '~"^— I— ^^^i»^»^^^M^My 

1) Dayidsö i Munktorps S. Man kan häraf sluta att Hertig- 
ianan Ingeborg, K. Magnus lJ:s mocl«r, dödt ny^a före 1356. 
Hon lefde ännu 1350 och hade 1326 fått Davö till mor- 
gongåfva af sin sednare gemål Hertig Knut Posse. 



K. Magnus II och K. Håkan. 

Copia aff K. Magnus Smeckes förre mth^ 
gifnne pergamentes hrefy och med hans 
sanns K. Hdkonn tj Ndriges StadfestttS" 
se uppä årannes i Kinne hered tj Weh 
stergötlannd ^ thill everdelige äger thUl 
shara Biscopz Stoll, for 1000 mk pmr 



\ • 
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äf Biscopetm J sharaj . dat. anno 1371} 
var allenist enn copa. 

Onmibus presens scriptum cementibus Mag- 
nas Dei gratiä Rex suecise setnoruegiae salu* 
tern in D:no sempiternam,, tenore presenti 
recognoscimus, nos Venerabili in Christo pa- 
tri Dno Nicolao Divina permissione EpiscQ* 
po scharensi. set ipsi scharensiEccIesiae mille 
marcas dénariorum Ysuales monetse sueuice 
teneri & esse effieaciter obtigatos, Quas mil* 
le m areas idem Dnus Episeopus ante capti- 
vitatem nostram nobis mutuo concessit set 
pra Vsibus/ nostris totaliter exposuit,pro qui- 
bus quidem mille n^årcas predicto Dno Epi- 
scopo & Ecclesise Bona nostra patrimmoni* 
alia ^) Ahranes cum omnibus eorum adia- 
centiis in sicco & hiimido prope; Yel remote 
poidtis cum consilio & consensu dilecti filij 
nostri Haquini soluimus et in solutionem 
pro predictis pecuniis per scotationem le- 
gitimam tenore presenti assignamus praedi-* 
cta bona masnse & ordinationi predicti D:ni 
Episcopi , et successorum suorum de cetero 
annectenda, in quorum omnium testimonium 
fjb evidentiam firmiorem sigillum predicti filii 
nostri Haquini una cum nostro proprio presenti 
sest appensum. Datum LudosisB An.DniMil- 



•w-'* 




t* y 

Septiiagesimo primo die 
J( Damiani Mart:m4 ^) 

Copiebok.) 



^ .k.1» . . RiksMarsken Thorkel Koutson rar 
^. ^r^ 90*1 Lindskog; anför: Skara Stifts B. 
^^ >> Dt. 27 Sept. Redan d. 15 A u g. afaade b«gg« 
«Mprak på Sveriges krona.- 




^vjp^gar och Riksröreståndare. 

"^^ K- Albrecht *) 

Dombref.. 
1380. 

^ jjltirlit mcdh Nådh Svea och Giötha . 
" Hcrtugh öffver Mechelnborg, Greff- 





: ^vrrin, öfver Stargardh ok Rostok her- 

^^jlj^m Vitterligit, att den tijdh vij rcp- 

^Lj| hölloni i östhammar åhrom effter 

^ fcvrdh 1380 iippå S. Simonis Judae dagh 

Frössåcker, thå käredhe herre Mattis 

i Borstill till Ingemundh i Söderby 

^kans granne um tij wälle ^), thet the 

idiie under sigh medväUe,Nämbdenyit-- 

och svore att såå var giordt . ty dömde 

Zfie ErikCarsson Wan(Man?) ^),konungzdom 

g^endhes aif them 40 mk treskifftes for 

t) Lttiaren ser, att man* lagt Rosenhanes Konunga* 
littgd till grund för ordningen i närrarande af delning. 
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vället och herre Mattisse önn (denf) halflVa 

Karöö ighen att rådha åkyrkione vägnar och 

Btadfastom thessen doom^ medh thesse iråre 

Breifve, ock forbiudhe norches man fcirnemb- 

da herra Mattis eller kyrkionar här eiter 

mer himma, hindra eller qvalia. 

Dat. die & loco supradict. nostro sub 

sigillo in dorso. 
(Vidimerad copia nr Krusisk-Wrediska Smlgarne ')• 

*) Copisten har skrifrit ett TäUe som sedan rättats 
till ty Tälle. *) Konungens Man (Råd) f. R.iu^ig- 

den L c. 280f >) Se J^agskip. Mkt. Upplands 

Lagmftn Oxenstjerna« B. 



Drottning Margaretha* 

Försäkran. 

1388. 

Vij Margareta med Gudz nåde Sveriges Nor- 
ges Drotning och rette ErfFvinge och furstin- 
na Rijkzens i Danmark, kennoms det med 
desse vår nerverende öpne breffiie att efter 
det Herra Birge Ulffssonn, Her Steen Bengt* 
sonn, Her Ulf Jönsson, Her Thure Ben^ts- 
sonn Riddare och Her Knut Booson i Lijmi- 
koping, Carl Månssonn, Tord Bonde och Gre- 
gorius Benedicktsonn Svenne sig till... . ^) 



( 18 ) 

^) Ur Adltns oration 1594. In marg^iie: Beeiu aff dtiM gam- 
la Kangerss breff oh foraekringtr vm Svergess prevele- 
ger oh friihetther. Det öfrijj^a, sii långt citerade &r, lika 
med Hadurphs ed. i UimChr. Men namnen omrexla, aom 
man ser, både i ordning och antal, något som i afskrifter 
af äldre handlingar så .ofta förekommer. Se RR. längden 
111 : 277, 302, 304, 368, 361, 362, 364 och 365. 



K, Erik XIII. 

1412. 

1. 
Bref på Frälsefrihet för Olof Nilsson. ) 

V ij Erich meth Giidz nadhe Danmarckz Sve- 
riges Norges wendes oc godes konung och 
kertugh i Pomeren, gor yitterligh med thet- 
tä vart pppnä breff at före thiäniste oc tro- 
schap som vs thenne brefforeviscreOlaffNiels- 
sön aff germundaby var elschelig thiänere 
oss oc Riket lier til giort hauer oc än her 
cftir trolicha göra skal sua lenge han.Ieffuer 
efftir sinne yttersta maclit tha håve vi vnt 
oc giuith honom och hans affkommandom och 
ratta arvingiä oppa sik och sit goessomhan 
\y retteliche äghir i allc mato svodane frij- 
heet oc frälse som andre vare frsitss men i 
riket rätteliche nytha och håna meth svada- 
ne 'vilkoJT, at han, hans affkoiriinetide och ar- 
vingiä i there liffdaghe yare färdhoghe med 
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hamisch och värio til var och rikesens thie- 
nist äflher thy som Rikesens Lagbogk vtvi- 
ser. Thi fbrbijudhe.vi alle yare fogathä och 
ämbisnoen oc alla andra ^e hva the helzst 
are fonde OlaiT Nielsspn her a möte vma- 
cba ällir,. vförråttc under var liempd. Da- 
tum Calmare anno domini millcsimo quadrinn- 
gentesimo duodccimo dominica prima post 
crucem nostro sub secreto preseiitibus ap- 

penso. 

Collationcrat medh originalet 

på perme, och rätt. 
• (A. J. DefaGardiet Copiebok.) 

O Man tillskrifTer K. Erik Xlil att först ha ^ifvit Finland 

en Adel och anför att många bref utfärdades. Männen 

äro fö^a kände. r.. Dalin anför 4, Lagerbr. och Porthan 6, 

Wallenms {Finska Ailenn och RifidarhuåetM Bfittoria — ^ 

en gradual disp. i Abo 1827) omkring 12- OlofXiUton till 

Gtrmundby hör till dé da adlades antal, och då 1414 ''Olojg^ 

J^ieiu9on Vapnara** t^i\dv till "Värdoghan fader med Gud 

herra Magnus i Abo*," jord i Germundeby Toro Tittnen 

*^Jan€ea hennpamon (HöfTidsman pä H:iseborg), Magnat 

Tho^imton, Haqaon Skatta oe Oiuf Biörnnon Tepnare.'* 

(1418 sålde häradshöfd. Lindwed Xitfson i Gérmundaby 

ayrfvejord till samme Biskop). 14.S3 gaf Bisk. Magnus sia 

systerson Matthet Martintton a IVapn XVI stänger jord, 

liTilka han köpt af Ohf Nilsson a Wapn. C*GamiaMattk$ 

Mirtenttont Lagmant Råäbref dnt. 1408/* omtalas 156 1)« 

Olof Niltsont hustru het Kristin Lawrentz dotter ^ hans 

farbroder Jonit Putherton rar Kirchiapretter i Kymitto 

^eki Canoker i Abo, hrilken gaf honom en del i den jord 

han sålde Her Matthes, afhändande henne till dem bå- 

dhom 1406. (Jorden rar köpt af Könna, Gobla Gobla- 

soa# €nka i Germundeby 1382. Germundeby gafs af enFnt 
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Karin till Gennarby till dess arfting^e R. Gustafs foder* 
niar>k N. Uuije 1550, ärfdes sedao af Gr. A. J. D«laGar» 
dif Qjed dess Gref rinna, en dotter af Generalen Forbus 
och Marg^aretha Huije, hvarigenom ett ej ringa antal hand* 
lindar rörande Germundeby uch dess eu;are 13-r-lbOO talet 
RtaMiiat i DelaG. Arch.) Dessa upplysningar torde kunna 
Tugleia en annan Tid bestämmandet af hnllcen ätts fader 
Vupiiaren Olof är. Olo^ !^ilisoa Tavatt, **Hiskupsfugdea 
pa Ku.itÖ/' Biskopen Magnus Ta^asts farl — ' Köpebref- 
Tet från fader till son skulle då vara annorlede.s stylise- 
radt; han skall redan lefvf.t 1320, (»ch hans farbror kan 
ej gerna, lefva 1406. OlofNiUson Taoa*t hvilken dog som 
K. W. 1460 el. 61 (il. K. längdens 1455 rättas af Wallenius;, 
och 5um antages vara den förres sonson torde ej TariC^ 
gift 1414. Man gör för öfHgt både hans far och fårfar 
adlige. Nils Olofsson Stiernkors fader? Wallenius för^ 
wodar att denne rar den Olof Peruon, $om bekom fruUt 
1410. Btt skäl mer är för förmodan att hans fader rar 
den Olof ^'iftijn, $om fick friiUe 1412. Nils Olsson rar 
R. U. 1435 och Ståthållare öfrer Finland 1437. (SHemkors 
och Buije familjer ne roro befryndade i äldre leder.) 



.2. 
Brtrfpå Fräl$ef riket för Bish Magn. i Äb» 

(Tavast.) 
1417. 

Vij Erik metK gudz nathe Danmarckz, Sve- 
riges^ Norges. Veiides oc godes Konungh och 
Ilertugh i Pomorn. : Iliilse alle män som 
thetta brcf see cHer höre läsis, kärlikä meth 
gudli oc vor nathe, kungörom vij meth varo 
nervarande opne brejftie oss hane unth hed- 
herlikom fadher meth gudh oc oss älskeli- 
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kom biachop Magnus i Åbo at have oc be- 
holde the xvi stänger jordh i germnndeby, 
som oluf niclosson hanom satte i rätto köpe, 
som hans köpebref utvisar oc um någor an- 
nor ägher noget innen the fonde xvi. sten- 
ger at han gör ther före fullt rättoin äghaiv 
de oc sva havom vij unt forrde bischop Mag- 
nus oc hans atffuom the forseripne jordh xvi 
stänger i germundeby frij oc frälse for allan 
komungzlijkan scatt oc ålagor som the aif 
alder fräls varit have, thy förbyudhom vij 
allom vorom foghadom oc Ämbitzmannom 
huilke the hälst äru at hindra eller onadhe 
(omake?) forrde biskop Magnus um for:de 
gotz amote thettä vört breff vidh vare ko- 
nungzlikä hämbd oc vredhe. Datum in ca- 
stro nostro Helsingburgensi anno dni MCDxvfi 
ilirtia feria proxima .prius dominicam Remi- 
niscere nostro sub secreto presentibus ap- 

penso* 

(L. S.) 

Collationerat moth origin . på 
perme och rätt. 
(A. J.' DelaG* cop. b,) 



3. 



Confmderatio Erici DanicB et Henrici An-- 
g4ue Regvm de prhihitione terrarmh 



'..,^' * 
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hlandue Finmarckice suh pcdfia peråituh 
nis eitiB et bonorum. 



1432. 

Art. Yl. 

Cavoant nihilo minus oinniuo mercato- 
res & alii qjLiiciimque homines & subditi Re- 
* gis AnglicB ne de csetero sub posna aiuissio- 
nis vitae & bonorum visitare praesumant ter* 
ras Islandiae, FinmarchisB, Halgalandia seu 
alias quascumque terras prohibita^ illegales 
in Regnis Daciae, Suetise & Norvegi»* 



/ \ 



Art. VII. ^ 

Specialiter autcm providere & consulere 
dignetur Rex Angliae eifectuali implemetito 
Justitiae indemnitati subditorum Regni Nor- 
vegise ne sic de castero sicuf hacteiius multiil 
jam retro actis teniporibus corona Isedaturft 
subditi per iliicitas Anglicorum nayigationes 
ad terras Regni Nbrvegise prohibitas mole- 
stentur. Nequaqifam enim salvis honore re- 
gio legibus & libertatibus ejusdem Regni, si- 
cut nec pra^fatarum pacis & amicitiarum vin- 
culo. & alligantiis sustineri vel dissimulari po- 
tuerint amplius hujusmodi nayigationes An- 
glicorum ad saepe dietas terras prohibitas & 



( 23 ) 

exinde sequuta damna & laBsiones coronas 
nec iion invasiones & offens» subbitorum. 

(Ur K. Cbrist«IV:8 concept-instruciion för Legaterna 
till England K. Canz. A. Uvitfeldt och R. K Christi- 
an Barnekow 1597 Act. L Daniu.) 



' 4. 

Prtttlegier för Westertik 

1433, 

m rftffas i qfvertättning |'efter v. Stiernmans egen- 
händiga copia," hos Siyers i VTesterviks Stadg huio^ 
ria och heskrifning p. 40. Copian i DeL Arch. har, 
jemte det äldre språket, några sinärre varianter och 
vid slutet skrifvet: 

Item thzte er proberett Emott theres 
breff, ther före holler thz te 30 mk ochtheris 
holler 100 mk ther offr var her ture (Bielke) 

samt a tergo 
med Märta Stures hand 

theiks er oc ynthdh anedh udi. 



.A 



6, 
Hmidling rörande Drottning Phtlippa af 
Englandj Konung Erik XIILs Oemdl. 

^ij aiidres jeepss. Axel paetherss. Erik nielss. 
Riddare ok magnus baat landsdomare j ska- 
ne helse alla maen som thstta breffhöra aei- 
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ler see, Ok kvngöre vij at arom aefter gudz 
byrdh thusandae fiyrahundrathae uppa thet 
fsempta "*") fforste fredagh j fäste Erlik furst- 
inna drotning philippa badh os at sittia en 
raett maellom beskedhnae oc serlighse nuen som 
ser serchedyaeknen j^Iund her jens paualss. 
oc^nis jenss. a£f hammer vm en delae som 
the msellom them hafthe om et gotz som lig- 
ger i frosteherad oc fångelsaas som aere åtta 
gardha, oc en fseste hnilkit gotz. her jsepp 
mvs riddare til srti laurentij Idrkise gaff med 
8V0 dan ret som^ han thet i pant hafthe for 
siaextan iöthugh mark Tha kallatho vij fram 
biaeggiaes theras bevisning oc skuddom oc 
funnum Tij thet sva före ra^ttae atsefter thet 
at nis jenss. hafthe the f5r:daB xvj lothug 
mark loghelika vpbuthit med thingx vitne oc 
in varo maeltte 6k lagho dagh ok aar, oe 



*) Philippa anlände icke till Danmark förr än sist pi &rct 
1405, och Bilägret skedde i Lund icke förrän d. 25 Get 
eller AUhelgonedag^stiden 1406* Enligt Dalin, Botin, LsiU' 
gerbring, Kock m. S. Moreri <8äger, att hon blef gift ar 
1405, Ånm, iHandl i Skand. hiit. IX, p. 20. 

I Drottningens NSmnd träffas treilne, Anders JéppMn 
fich Axel psftthersson: (Brahe?), ff de Danske {liWider som 
slöto Calniar Union. Tängeisås heter nu Christinetorp 
odi är Enkesäté till Löberöd. Törhända rörde tristen det 
som gifvits till Drottning Philippa, förrän hon Snnii an- 
kommit till Scandinavien, och som stod jemte desa öfriga 

Ufgdiagandiir 3 KikBRåders och Skånske landsdomams vårdl 

XJtg. Anm, 
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lerchiedyaeknen them forsummathe tha fun- 
nom vij thet fore rsstta at förrcle nis jenss. 
burdhe thet for:da gots fore thy at han haf- 
the landda breff at han hafthe thcni logheli- 
ka vpbudhit oc haftl^o han her agha nieiss:s 
brcfif som thet goi,z liir j pant hafthe en her 
jaepp mvs thet fik ofc vidherkennomps ken- 
dis med sit opna breff at för:de nis ienss. 
aer ther rdetter arve till^ oc gaaff dödh alls^ 
gambla sengllska grotta lybiskc^ oc all oker* 
breff' döth, ok gaff thet vppa x vj löthugmark, 
oc baar aerchicdyaekiien et breff fram hvilkit 
han hafthe köpt aff gamblae jes bssk sva lu- 
thandhe at han thette fönde gotz köpt haf- 
the aff gamblsB jes bsek som sik sadhe arve 
til thet gotzet vare. Thafunnom^vij aerchied. 
fore rastte at jes bseks arvinga skulle tala 
heratz thingh oc landzthingh til nis jenss. oc 
bevise vm han naermeer arvinge var til förrdsB 
gotz än niss. aer, ^r thet oc sva at han thet 
ey vinna kan • med rsetta att han naermer ar- 
fu€ aer, tha funno vij nis jenss. gotzet til 
vaereldz aeghae, oc funno vij thet fore raetta 
åt all the gamblae breff som aerchid. vppa the 
gotz hafthe aere all vanmaektogh oc til eync- 
tc giordh, vtan thet breff som han sköt vp- 
pa at han aff gamblae jes baek köpth hafthe 
thet gotz köpt med. kan han med haeredz oc 

landzthing med thet brelDOuit oc med raett» 

2* 
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vinnae tha jfkal nis jensi. staedhiae honom «tm 
mykit som rået sBr, Datum lund. anno & dip 
qnibus supra jn testimonium prsediictorum si^ 
gilla nostra prsesentibus sunt appensa 

På baksidan; 

en dom po thet gotz i tengelsaas 
Likheten med Originalet intygar 

Joh, G, Liljegren* 



K. ChristofFen . 

Conjirmation på K. Erih$ Privilegier får 
Westervik. 

1444. 

Xräffas i gammalt språk bos Sivers. Må allenast 
anmärkas, att den Stureska Copian har pfalem gr^ 
fue på Bin (Sivers : palantz grefue pa Rije) och är 
dat. Iddo. Har a tergo med Märta Stures hand: 

Kong Krestu£fers och rijks — — breffl 



K. Carl VIIL 

1. 

Konung Karls Häredz höffdinge BreffAn. 

1457. 

Vij Karl med Gudx nåde Sveriges Norges och 
Göta Konnung . Helsom allom vår Elskeliga 
almoga, som byggie och boo i Wista Håredt 
kiärlig med Gudh och vår nåde. Käre ven- 
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ner oss är till vettendes vordet aff Beiigt 
<}ylte9 breff att Gundmund Nielsonn i eders 
Härep2 höjDfdinge död är Gudh hans siäl nå* 
de och at^ i hafve varit til sammen elfter dy 
som Lagbooken uthviser och lagt oss tree i 
Vahlet^ at vij kese ther enn af till eders H9- 
redzhöffding. Tå lAåga i vetta att vij hafue 
undt och förlähnnt^ denne breffvisere Carl 
Lack^j, som een var 1 vahlet och unne och 
forlähne honom med dette vårt öpne breff 
ior:ne Wista Häredzhöffdinge dömemed alle 
the rättigheet som der till hörerså lenge han 
leffuer. Och biudom vij eder att i ärforrne 
Karl Lackey hörige och lydige i alle måtte 
som eder af retto bÖr^ både i ett stycke och 
annedt som af ålder varit haffver. In Chri- 
nto valete • Datum in castro nostro Stock- 
holmensi Dnca palmarum N« sub secreto 
Anno Dni 1457. 

In margine med Hogemk BUlket (1) hand: 
Bevijs hure kungeme ij förthidher Effiter 
svergess Lag ha£fve thilsatt heredtas höfdinger* 

(Adlens Oradoa Cod« ColL 7)« 



2. 
Handlings rörande K. Carl under $in fSr^ 
tfsning i Finland* 

1466. 

Jagti ^ten Sture i Ekesid Riddar ^Verigeil 
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Rijkes foreståndare Bekennea med dette mitt 
öpne brefif migh hafue seedt, lesidth ochRanr 
sakadt desse elOTterrne Hertvigh Jopsens ) öp* 
ne breff besegledt öfver hvittis medh sigie ly- 
dendes ord frön ord som her effter scrijSVit 
står: 

Anno dni mcdlvi på måndaghen eifter 
Våårfruedagh — — 

Anno dni mcdlxv ')på Söndagen nesth for 

Ste Henrichz dagh vinterthing i Cumo, 

Närvaro högborne förste konungh Carl, nemp- 
den Olof Hintzisakala, Henrich Laiko -^— — 
— Verdogh herre konungh Carll medh sijn» 

SkifTtes bröder, — Rudango fors enskipht 

frij för henrich käre och Henrich^ Käre med 
«ijne Skiptis bröder, — — och hvarthera 
«aak thill 4Q mark för välde om iiskie i Ru- 
dangåfors och — — ylistaraboo theras skar 
dhe igen innan 12 vekur per Simons- 
son i Pertilla q:t 

För allom them thetta brefY före kan 
komma kennes vij eflt:ne xii män, iaghNilil 
Olofzson -— — att Rudango fårss hör ingen till, 
uthan them bo i Ylistaroby och theres arffvin- 
gom dett hafvom vij svoridt på och thörom 
l^rneij suerie Eij mere thette sin, gudh va- 
ri med allom dennemannom. 

Thil thess vittnesbyrdh adt thetta åhr 
Rett uthscrift aiT henrich Jopsspns öpne breff 
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Trycker iagh mitt insigle å Ryggen å detto 
brefr, SchrifTuin på StochoUms Slott S. £r 
achilli dagh. 

(En gammal copia, äfven afskrifven i A. J. DelaGarr 

dies Qopieb.) 

Rörande K. Carls döttrcMr Christina Öyl^ 
lemtierna och Magdalena Tott. (Se DeL 
Arch, I: 219, 220. 



^} Vid denna tid La^an i N. Finne. >) Ck>pian har 1465 
men en 1 måste fela. Före Henriksjnessan 1465 (i Jan.) 
kunde den Värdoge Herren ej rara i Finland. Väl efter 
Henriksdagen i October 1465; men thinget i October kan 
ej kallas vinterthing, Copiam är i utdragsform, såsom hftr 
förefinnes, utan antydning likräl af lacunerna. 



K. Christian I. 

1. 

InduciiB hiennates inter Henricum AnglitB 
et Christiernum Daniie RegeSy An. 1449. 

Ultimo folio. 

[tern mercatores Anglicani statuto illo ter- 
mino non debeant versus Islandiam^ Halga- 
laadiam & Finmarchiam (Unde pruesentes dis- 
cordiie pro maxima parte surrexerunt) navi- 
gare, seu quovis qusesito colore illuc declina- 
re sine Regis Norvegise .seu officialium ejua 
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licentia principali. Si quis illonim opposi- 
tum fecerit^ luat delictum suum. 



2. 
Cofifirmatio Induciarum hiennalium intef 
Christiernum Danice et JEduardum Aftg" 
lice Reges folio ultimo» 

4:o, Definitum est in cujos § fine hsBé 

habentur verba: Hoc specialiter excepto,^ quod 
incolse Régni nostrae angliae sine speciali li- 
centia atque salvo conductu a Christiemo Re- 
^e saepe fato specialiter obtinendo pro hu- 
jusmodi biennium (nio) terram suam Islandi- 
am nullatehus visitabunt. 

(Se Erik XIII: 1432-) 



3- 
Privilegier för We$tert%k ^ ). 
^ 1457. 

•Vij cresiem mett gudz nåde Sueriges ' Dan- 
markis Norgess vendes och götte . konung 
^effue ij oldeborg och dellma&horst^ göre 
vitterligit att the Edeligir man oss Elskeligo 
borgmäster och Råd ij vår stad westeryjch 
haffue kärt och clagett for oss att theris och 
theris stadz gode gamble priVeligje Frljhet*^ 
ter och sedviniher haffoe varétt ij thende nest 
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förlöpne år, tfaem ij marge mötte både till 
land och vatn forckrencte och fomedrlsdé, 
Och fructe svårtt atte än her Epter skolle 
forringes och förminskas, Itermere thå Epter 
thz alvoldige Gud hafTuer fogtt och skickett 
oss til sammen her ij Ricket och vij ere them 
ther altid villium allés voris undersåters be- 
Ste och bistånd . föröke oeh förbättre, ty för- 
biude yij alle Eho the helst ere och Besynn- 
delige vore fougte och Embetis män for:iie 
vore borgere bij männ och menhett ij we- 
stervich nogrelund ij theris privilegier fry- 
hett eller gamble gode settvedne ther the 
haft haffue aff ållder hindre quelle mode o- 
macke eller oförretta till thess att sså lenn* 
ge gud vill ätt vij mett vårs Elskelige Rådz 
Råd konnde forne theris privilegier ochfrij- 
heter ytermera förhöre Och änhorlunde skic- 
ke om ther behoff kan gioeris till vare Ric- 
sens oc forrnevore borgeres bestånjdelsse un- 
der vore kongerlige hempd ogunst och vre* 
de. Datum in castro nostro Stochholmejis* 
XIII die Julii Anno dni mcdi septimo ^) 
nostro sub secreto^ 

(Staresk copia;) 



m^ 



>) Finnes ej hos Sirers. M«n alla som han anför finnas i den 
Stureska samlingen. Rörande de Siverska Ck>piornemå bloU 
luifö^as att de e^fa långt mindre tillförlitlighet än de Stu- 



* 



■■> 
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mke. Ex.gr. der Sirershar: in cästro noiiro AilemäHtfnJ , 
hvilket kan gissar vara: in cn.Hafniensi, har den St. Co- 
pian: in c, n. Cabnariensi (K. Christians prir. 1458.) Stu- 
rarne voro Grefvar till Westervik. 



4. 

e I 

Bref tul Herr Åke Jönsson Ståthållare på 
Axevåld *J, att han ville unna Konun- 
gens Caplan blifva Erkediehne i Wester- 
ås ^J, theraf är att se^ adlen på den tid 
hafva fått jus patronatus. 

1462. 
Christiernas Dei gratia Daniae Sveciae, Nor- 
vegiae, Slavorum, Gothoriiinque Rex, Dux 

Slesvicensis, Coines, Holsatiae 

Prsemisso sincero favore. Käre Hr. Åke 
som vi förmoda, att Eder väl vetterligt är 
att Biskopan i Westerås är död, hvars själ 
Gud nåde och att Hr. Bengt Knutsson, som 
Erkcdjckne var i Strengnes är dertill postu- 
lattts »), då äre vi underviste, att Jmed fle- 
ra medarfvingar hafva makt det att för- 
läna, ty bedje vi eder kärligen, att J f5r 
Guds och vår bön skull, med de andre Med- 
arf vingar ville unna och förläna Hr. Erik 
von Lippen ) vår älskelige Caplan förrde 
Erkedjeknenöme när det först löst varder 
efter foreskrefne Hr. Bengt. Der göre J oss 
Synnerligen till vilje uti och vele det gerne 
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med Eder forskylle. Vi hafVa och saminale- 
dis derom tiliskrifvit Biskop Sigge och Her 
Thure. In Christo yalete. Scriptum in ea- 
stro nostro Stockholmensi die beati Jacobi 
Apostoli. Nostro sub secreto lxil 

(Ur Cod. II: 19. p. 326» Copiaa har tillhört 

M.G.DelaG.) 



1) Srartc Skåning, R. R. längd III, n- 554, ^} StrengnlU 

<) UUrycket styrker Rhyzelii formodaUf att n&ninde Bi- 
skop ordeatUgen talde$, ej af Rådet, lom man föregifTit, 
tilUatitB^ *) Var 1460 Höfvidsman på Örebro och blef 
1463 tillika firkedjekne i Stréngnfti» 1484 Canik i Upiala 
och Ves teras. 



5. 
Fråkehref för Peder Torkihson. 

1463. 

Vij Christiem at vij äff våi-^ 

Bönderiige gön^t oc node Såå oc före tråskap 
oc viliox tieneste Som thenne foréfTvisare 
Peder torkilson oss här tiiil haflfuer oc oss 
och vört rike Zverge häräpter- troliga göre 
oc bevise må oc skall så lenge han lefTiiet 
TKå hafTue vij unt oc geft\iit och m. t- o. bi" 
mme oc , geffue honom frihett be frelsa på fil ' 
hans rökaB ehuar han hafPuei* them helst lig- 
gémds i kyvisäby oc i torsse i någu so- • 
ken oc i Tannass oc i letelax i rymitte> 
(Rimito) so^en oc i hirvisalå i verfni kirke* 



< / 
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uokn^ j abå len met sella syne tiilligilse ke^' 
nungxiiga renntta oc Retteghet ehuad the^ 
helst ser elli nempnes kan Inthz tihdantagitt 
Tiill en evcrdeligh tiid Ty förbiudt; vij alla 
ehoo the helst äre elle vara kanne, oc ^n-" 
kannelige vores fougter oc . embitzmen for- 
^crefTne Peder torkilson haer uti at hindre 
elli hindre låtse mötha; qiielia omaka elli i 
nogor motto oforretta vnder vor konungJi^li- 
ge hempd oc yredhe. Dat.. In castro' nostre 
Stocholm die exaltationis Ste Crucis . nostrq 
sub secreto an Dni med Ix tertio ' ). 

(Stnresk copia.) ^ . . - 

—-*"•*—— • — ■ — — — — — - — - — ■ _ — - ■ — ., 

1) Efter sin finska resa Under sommaren 1463 utfärdade K. 
Christian ' frälsebref, Wallenias 1/ c* känner blott ett, 
Poitzfamiljens (246 i Sdernm. Adelsm») 

■ * 

f 6. . . 

s 

' iFW ef^ confaderatw inter Chtistiatmm Por; 

nue et Eduardmm, Anglue Regemy Hum- 

hwrgiB factQ,, 

1465. 

D^miniis Rex Anglis^ proyideat, ne subditir 
sill ad terram seq in terra Islandiae abs^^. 
speciali licentia Domini Regi» Norvegi^ pe- 
tita & obtenta, jyilatenus navigent, accedant 
seu intrent in pi^aejudicium Domini Regia 
noryegiae sub poona ami/ssionis vitae & bono* 
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rum; nec etiam ad Halgalnndjam seu Fin- 

naarchiam 

(ex iiltimo§ 

de tnodo admimstrattouis justtttes inter utri^ 

usque Regni subdttos.) 

m ■ I ■■I' 

I 

7. 
Enn Damh k. Christiann thenndt Förste 
dömpt hvor ledis at Laass Breff * ) hor at 
giörris och hvad goudtz mand skall dee- 
le till Laass. och Er samme hreff med 
Rigemis Zegell heseiglidt Som- staar al^ 
leniste 3 krounor Udj ^) och findis samn 
me Domb hous Erlige och velbiurdige, 
Mannd Franndtz Bauner till Kockedalh 

1471. 

Vij Christiann med Gudttz Naade Danmarc^ 
kis Norrigis, Wenndis och Gottis Konning 
Heltugh vdj Slesvigh, Greffue vdj O. o. D. giör- 
rer alle vitterligt; at aar epter Gudtz biurdt 
1471 ThenndThisdagnest epter S.Martie(?)dag 
for oss och vorre Elskel. Raadt och goude 
Mennd paa vört Retterting udj kiöbenhaffn 
udj graabrödre Closter stufTue, nerverinndis 
her Corffuidtz Rönnow vor kierre hustruis 
elskel. hoffmester her Knudt Thedtsenn, her 
Löduig Nielsenn, her ditlöff Reuendtlöff, her 
Nieis Tommessenn Ridder, hendrick Wijnn- 



»» 
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strup vor Landtzdommér udi Siellanndt, Chri- 
stolfer van Hagenn vor Landzdommer udi 
Lollandt Albridt Nielssenn och mange flere 
goude mendt ther thaa nerverinndis var, vor 
skicket Erl o. Velb. Maiind Hcr Erick Ott- 
senn vor ElskeL HoflTinester och spiirde sig 
förre hvorledis inannd bor att deele thet 
goudtz till laasse breiF ther hannd sielff rdj 
sin haiFuendis verre haffuer, Therom funde 
vij saa for Rette, at ville man cpter denne 
dag deelle det goudtz till Laasse breff som 
hannd y verrie haffuer, Xhaa schall hannd fär- 
re thrij Sambfelde ting till dett herridtzting, 
som goudzit i Ligger i Judtland. Och biu- 
de sig ther udi Rette om ther haffuer no- 
genn i at sige Thaa vill hannd giörre ther 
Redt förre. Kommer der ingen giennsvar 
emoed Thaa schall hannd thage ther be- 
vissning paa och färre hinnder for Rigenns 
Canndtzler oeh th^ge der vor Förste domb 
breff, ^ epter anndet^ thredie och fierde pa^ 
pergemont med henngendis Inndssiegell och 
epter huer domb breff förbide Sex Vger ep- 
ter Gammel sedvane och tage vört alminde- 
lige steffningsBreff, Ouffer allse Danmarck paa 
Sex vger och idt aar, huo der haffver no* 
get i att sige och der epter Vordtt Sex v- 
gers steffningsbreff, kommer ther Inngenn dess 



I' 
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emetlån och tager gienbreff eller och moder 
för oss paa fönne Rette steffningsdag, Thaa 
bör hannd at haffue ther vordt Laasse breff 
paa vbehinndrit och vstrafFuit, som derpaa 
deelt hafTuer, Actum die loco, teste Domino 

» Johanne Oxe. 

(Barnekows Copiebok) 



•«■»• 



' s) FaBtehtet, *) 1 samma Copieb. p. 34 ftr: Enn Bomb K. 
Hanna thendtt Anden dömpt liuffuer»^ att een enka maa 
afHiende fraa sig hindis eigendunib uch er med dj 3 löff- 
ver BéåeigUt, Findis boos Franndtzs Banner till Kuc- 
kedaU. 



Riksförest Sten Sture d. ä. 

Gåfaobref till Thomcis Nilsson. *J 

1474. 

Jagh Steen Sture i Gripzholm, Riddai;^, Sve- 
riges Rijkes Föreståndare gör vitterligit, att 
af synderlige gunst och god vilia och efter 
vördhigeste Fadhers Hr Erchiebiskop Jacob 
i Upsala och flere Rijksens Rådz rådhe^ ful- 
l)orden och samptykio, så vell fiir troskap 
och välvjlligh tienst, som denne brefvisere 
Velb. sven Thomas Nilson Sveriges Rijke 
länge giordt och bevist hafver och här eff- 
ler göra och bevisa • . . i må igenlösa siq 
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bord, som är en gårdh Aalsta, som ligger för 
14 öre och i Säby atto orthugK i JhirfaUe 
Sokn och Sollentuna herecQi liggiande mån- 
de bruka och behålla, han och Jians rätta 
echta barn och arfvinga till everdeligh tijdh 
frijtt och frelst, uthan allehanda afgifft eller 
tunga, med så skähl, at kommer någon som 
närmar bördeman är till för:de godz innen 
natt ock åhr, som med lag och skäl bevisa 
kan sigh närmere at vara, då skall för:de 
Thomas hafva sin e fulle penninger igieu söm han 
för godzet utlagt hafuer, och hingåå till god- 
set igien, som närmere bördeman är, som 
forscr.t^ står, Tij förbiuder Jagh alle Ehva 
dee helst äre eller vare kunne, som for mi- 
nom och Sveriges Rijkes skuldh vele och 
skole göra, och Landzhöfdinge, Fougder och 
Embetzmän förde Th. N. S. eller hans äch- 
te barn och rette arfvinge her emot att hin-* 
dre eller hindre låthsi, mödha qvälia eller I 
någen måtto oförrätta vid Rijksens ^ ) hempd 
och plicht • Datum de Casteholmen Dominica 
Letare An Dni 1474 meo sub sigillo. 

(Copia, meddelad Gr. M. G. DelaGardie, yidimerai 
af Joh. Apelgren och N* Stiernilycht.) 



1) Bölial >) Jfr Konungaformleii. 






Z. 
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2. 

Gamble jffer Sten Sturis Heredzhöffdinnge 

hreff. 

An. 1490- 

rf 

Jag Stenn Sture i Gripzholm, Riddere Sve- 
riges Rijkz föreståndare 9 helser eder alle 
Clercker, Frijborne, freises män, bqnnder 
och menige Almogenn^ som boo i konnge 
häredt kärlig med Gudh « käre vänner må 
i vetta, att eifter det att i efter Lagen haf- 
ve lagt tree der i valet om eders heredz- 
höffdinge dötne, son) är Arfved. Arfvednonn, 
hakan Nielsonn ock Axel grelssonn, då hafver 
iagh uu af synnerlig gunst och gode viUie 
^ndt och tillåtit och her med detta mit öp- 
ne bf 0ff unner och tillåter at denne breffvls^ > 
sere välbördig man axel grelssonn må och' 
skall ^ara eders häredz höffdinge och dela 
lag- odh rett med eder och haffuer han loff*- 
\»% Mit vela hoUe eder ved lag och rätt, Ty 
beder iag eder och på Cronens vegne befa- 
ler och. biuder at i hyller och ahnammer 
honom ler eder rätte häredzhöfdinge med 
hastelop.ocfa alt annet som åhrligen eder bör 
görandes honom samme rättighet, och blun- 
der iag alla eder eho the helst are eller, va* 
re kunne foroie Axell Grelsonh här udinnen 
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icke hindre eller hindre late, mode qväl- 
lie eller i nogeti motto oförrette vid m|n 
och Rijksens hemd och plicht. Datum in ca- 
stro Calmaricnsi An. mcdxc in festo Convcr- 
sionis S Pauli Meo sub Sigillo. 

(Ur Adlens Oration.) 



» ' m* 



a. 

Köpehref på Bäringe. 
1496. 

■-.■■'. ... . . • .■ 

Jag Steen Sture, R. Sv. Rikes Föreståndare 
bekeiines med thetta mitt ojuiä bref, att iåg 
hafver gjort eet jordaskifte m^d alle Sveti-^. 
ges Rikes Rådhs samptyckie med Jogen Pe« 
dersson^ Anders Olsson, L. M« s. o. E. S. s. som 
bodde i heringe ; galf iagh öchthenno forne bön- 
dher thesse effter:ne godiZ, som ähreminn k* 
hustrus Ingeborgh Åkesdotters rettc fäd^srno 
och möderne . . . thett gaif iag* for heringe, 
. . . och ligger heringe för en öre mindire' 
än halftredje mark land jord och gick åhrli* 
ge af halftredie settimgh, tby skole^ thefönta 
bönder årligen göra Cronan halftredie ' set* 
tungh äf the godtz the finge af mig, somthe 
giorde Cronan till förende af Häringe — — 
och gifver iagh häredzhöfdingen full macht 
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att gi^a fonne bönii4her lijflt och fast på 
fonne godtz — — — 1496. 

(Gammal Copia») 



t. 



K. Johan II. 

1. 

€onf<ederfitio héBreditari^ He/ar^ Vfl ^ 

1490. 

^bi iternm ÅngUi^is metcatoribua & piscatoribtis na* 
Vigåtio Islatidica pacto snb caetera eonditone ^Kbera 
promissa & conceasa eat, his verbia«alHeetia,/ol«^kd4 
pag. 2!da. 

Solv^endo tamen ia .illa in&vä» JuiT» h 
tliirfoiiia debitA & ^consueta» ptpiviso ^mfMCgr 
quod lapso BepteAiuo pq^t datmn prsj^fffMjir 
mn ifnmediate cuiretite JicentidiQ noyaiii. |t 
aieraiiiss. itege Data® 4^ aufccMosibufi Aväs p^ 
tant) & etiam obtiueant. Ut i^c ,d9 ^($i$k^ 
fdo M aeptenoium Mei:<}atores 4^ ^QjMSiif^ 
pdrndieti fiiominuiii EegiBiii mw^9 H» W^inifr 
Ivaftioiie BOiVffi liceutiffi recftguospf^t 49 myt- 
^tuum. 

, ^ Chriat iy:a Ittate.) 



3* 
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5. 



Dom öfver Olof Oxe^ tom emot Påftel 
Laxman giort vdldsverk och brutit tin- 
gets fred 

1500. 

Vij Hanns med Gudttz Naade, Danmarckis^ 
Norigis Wenndis och gothis konung till Sver- 

rige, Hertig -— • — giörre v. at Aar 

<i. 6. b. 1500 thenn LöfiVerdag Exaltationia^' 
toit oss paa Hellige Kaarsdag vordt Retter- 
tingh paa vört Slott Kiöbenhaifnn i themid 
»tue hous Capellenn vdj vor egenn NerVe- 
^l88« Oss Elskei. Eskill giöe vor Marsk, 
her hendrick Winnstrup Vor Mand och 
Raadt, her Erich Erichsenn Ridder^ Markus 
Thegelihues Esbernn schriifuer och Lass Lat- 
ter Börgemester udi kiöbenhaifiin med flere 
Dannemend nerverrindis, Thaa var skicket 
for trn^ Yelb. Manndt PofiVell Laxmand Rid- 
der yOF EiskeL Houffinester ' ) och med vor 
steffiiing baffde hiit steifnnt Yelbiurdig Mannd 
her OUuff Oxe ?) Riider, hanom tilltallet 
och haardeligenn klagit at denn tiidt hand 
vor med värdige Fader Biscop her Niels Glob 
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af Viborrigh vor ElskeL Raad och goude 
mendt vor Unndseent i vor och Rigens merc- 
kclige Verfferrinde och Bestillinge till Gul-- 
landt, Thaa niidler her hons Veldelgenn 
Jniidförde her OlafT Oxe med sinn thienner 
i hanns gaardi Axerboe och giörde han- 
noäi der mange voldeherver^k och borttoeg 
hanns Budschaff therrit hanns Spiisningh och 
spiildt hanns seedt och ij mange anndre 
Maade gicirde hanom stour vbodeiligh skade 
och eij mötte adnyde at hannd vor t vor 
och Rigenns merckellg Annlag errinnde och 
thiennistc, Saa och icke heller kunde niudct 
vortt breif godt adt som vij hanom giflfuit 
hafTver, Liudendis at Inngen schulle sette 
deell paa forne her Laxmandt eller paa no- 
gidt hanns goedtz eller nogenn maade ha- 
Bom hinner at giörre förrennd hand igien 
kommer affsaadann vor Thienniste och.ReigSr 
8e, och Yl vgers dagh der epter, Samme- 
ledis kierde her Laxmandt ather OUuffmed 
ainne thienner giorde vor herridt fougidt — 

'— — och alle thinngfredt^skiödt till hanom 
och veldeligenn dreff hanom fraa tingit och 
eij kunnde BlifTue paa tingidt at hielpe hvev 

Jdand til Lough och Rett paa vore veigne som 
det sig burde huis forfanng her OlufT giörde, 
her udj ^kiennde (kiserde?) Her Laxmandt 
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påä vore véigiine, och hvis volld herri<iti 
fbugidt blefT giördt, loéd hannd derforre hå^ 
nom forfölge tiU Landztingh. 

thcrtill svaridt Hcr Oliiff först om Aadt- 
zerlSoe, at det ehr hanns gaardt oeh her Lax^ 
inand toeg hanom till fomne och begierret 
*ett af hanom thcrforrc och om den Thing* 
fi^édt svaredt hannd, at hannd skiddt titi efld 
ähndenn karll, Som hannd hafTde Sagh med 
éch icke till herridzfougden, Men dog Iraä^ 
det fiiaa obenbarligtt at hand eij kunde kéOK 
tne till néij med flere ordt de ther omhltf!^ 
de tilsammen, Var det saa paa saugdt fot 
Rett6 fSrst om Aådtzerboe, at her OlufT sdfiall 
åntvorde her Laxmandt sin gaardt JgiénA 
qidt öch frj och hvis hannd borttoég öcA 
litflde det hannom vdenn Skaade och tädé 
ih^tt herverck hannd giördt haffde Inndéiift 
- SéxYgers dagh ochéffter dj her Oluff gi5rdeliéf 
Laxmandt saaldann Voldtoch hervérckthdiMtdl 
tid tiannd varij vor ochRigenes thienniste etntt^ 
édtVör forbUdt, sölri fBrre öhr rördt, thét VéJ 
éadtt till oss sidlfT huor vij ttiet mt hadöm 
j[iaffué vill, I^aär söm hännd haffuer Hér h. 
iidi alle iHiaadé saå filldtgiördt eller bédt som 
föréchreffuit ståar. tiväd tiltalte hännd hdf^ 
jRiéf till Het L. em A. thet fbtfollger hannd 
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om det sig bör och for den Tingfredt her 
).. och hans thiennere giörde paa vor fou- 
;idt som schulle holde tinngh ocK sette i vört 
itedt derforre haffuér her O, forbrudt sinn 
loiTuidtlodt udj all Lössörre till oss och 
CMr det Cill oss om vij vifie hannom uit 
Hff bendade C(tti hvis vor foug^dt der vdj 
fetfédt éhr päa e^nn petsonn det fölge hannd 
ffl Ldifttidssting epter LougenA som hannd 
ifjgjYit hatfTueT. Datuin u. s nostro acf caussM 
(A stglllo test^ Johånné Kettili Justitiari# 
mittö Dileetissjmo, 

(Barnek« Cop. ti«) 



h ^ » * 



I) I samma Copiebok finnes : '*Enn Domb aff RigennsRaad Aa. 
l563 udgaaedt paa kii^benhaffnns Slott . offver her t^öiitll 
Iwudttahiidlt hdnfftnester effier känns doédtt iM» att fék 
ihénnåt f^rderf^relU^ Skade hannd giorde och til Tennde 
Konning Hanns ooh.Danmarckis Indbyggaremedynderfund 
ftöuft fhé Srentks ooK saa Unsd nogere dee Dann^ke emoeA 
fcflHnif K. Mts Blelf alld haiMr gontz jordt och Ldssért 

' ~faldenn till hanns naade till euig eigendomb . till opprstt* 
ning for samme skaade hannd giördt.^ Dalin anfdr, att P, 

'L. éti af de rlkaété adelsmäa i landet blef mdrdad med nL 
Hanes hemliga sfimråd af S:ne adelsmän, som d. 22 Jui^ 
1502 med knifrar stucko honom på Högbro i Köpenhamn 
Öéh käkade honom i sjön, (utropande; täb $om en liiJt) 
ftféféfiet hans gode dihndtfs under kronäik, ^inan vet ^ 

' kvmrfdréJ*^ Hans stamfader Påfvel I^xman Sv. R. R» 14M 
Vår sråger med R. R. Carl Wase och svärfar ät Ifräl 
Aleksott, ^) Bröder till Torbern och död 1517. 

"" -_. . - • — - - - - - - -^^ 
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3. 
båfvahref till Benr. Krummediék 

1503. 

Vii Hanss met Gudz Nade Danmarckes Sveri- 
ges Norges Wends oc Gottes konning — — 
— ^ att vij aff vor synderlige gunst o c nade 
avaa och före troskab oc villig thieneste som 
oss elskelige Henirick Aagesz vor mandh 
oc Raadt oc Embetzmand paa Giöborgh oss 
oc vore riige Herre till giortt hafluer oc her- 
cffter troligen göre bevise maa oc skall, jiaf 
fue undt oeh förlent — — — alle the godtz 
oc tliienere som vore utroe undersatte «tdi 
Sverige Sten tvresz oc Peder turesz * ) 
liggends hafTue udi Skaane ath haffue nyde 
bruge oc behoUe met alle theres rette tiUig-' 
gelse rsenthe och rettigheidt ehvad thet helst 
er eller vare kan inthet undentaget, sua len- 
ge vor nade tilsigen Thii förbiude yji alle 
hvo thee helst asre eller vssre kunne oc ser-» 
delis vore fogether oc Émbetzmaend som nu 
iere eller her effther kommende vorde, hannom 
her emodh thenne vor gunst ther paa athindre 
Hindre lade mode platze umage eller i noghen 
made at uforrette under vor Koniiinglige hefTn 
o<; vrede jGifTuit paa vört Slott KobnehafTn Gudz- 



( 47 ) 

;einmes dagh aar effter gudz byrd tiisinde 

emhimdrete paa thet tredie 

Under vört Secret. 
Ad relacionem ]>ni Iicnri- 
ci Krummedike militis 

(Sigillet bortfallet.) 
— Ur DipL DelaG, ~ 

^} Svenske R. Rådets Sten Bielkes till Rafvelittad brott ar 
Utg. obekant. Brödren R. R. Peder till Kråkerum hade 
1501 underskriMt brefret till Magistraten 1 Stockholm an- 
gående K. Hanses omilda förhållande, dat. Wadst. die 
Cosmi. Faderbröder till Anna Bielke, St|thållerska på CaU 
re 1520. 



iiksfurest. Svante Nilsson Sture. 

1. 

Vocation för Hr. Wenner till ett Pnehen-' 
de i Linköping 

11498. 

liag SwanteNielsson i Ekesjö Riddare Marsk i 
(verige och Hofvitzman på Elfuisborgh, gör vi- 
heriiged^med th.m. n. o. b.attiaghaflver unndt 

ifved och uplathed Thenne Brefvisare 

icderlig man her Wenner Mat^ci * )prebendato 
ijQicopensi och kirckeprest i kiernna St. Brite pre 
lénnde i Linkiöpingz domkirckio efter hei* Peder 
luUis viderseyelse och Fry nplatelse med sitt 
gidt bref och handskrift tillhuilcke tå hann 
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racerejr iag iu$ patjronatus och fad^ilig rett haf- 
ver med samma sjkiel att hann skall besörji^ 
thenn tuunge, Som tiher bör i f5r:de prebenn- 
des Cappella vppehållas^ Therföre beder iak 
och kärlige tilskrpLfuei* verdug Fader i Gudh 
her biscop henndrick iLinokoping^att hanns 
nådhé gifuer förde her Yenner coUationem 
på thenne minn presentering, efther aiom ihentk 
helige kirkes lag uthuisser, och biudher iag 
lambonna som vnder for:de pr^bennd^ til* 
ligger, att the göre fiirrde faerW. eller hvem 
hann på sinna yägnne ther thiH skickande 
varder alla the ^-ennthe och rettigheeter, som 
af the godz som för:de prebennde .på fmin- 
derat^bör ^tt göris i alle måtte octh faafver 
Jag annamadt och med (hette bref annamar ' 
for:d? her Werner (ICi^keniiea rettofuxkretipikt) 
udi minn besynnerlig hegim beskerm och 
försvar thill alle rette måle och stadfester 
iag aUe. the bref m2 thess innebållUsse, Sonp 
fuiidat;ore3 minne föjreUdra 6u^ theris siéll 
jyåd^, på fÖrrde j^r^beij^de^ fuapdftrinng ^C- 
vedt hafve vilianniLes^ att .the lU^vlle hålles 
ved /liim fulle ma^tt i all^ siinii^ puimchter 
och articulis -tt- .-r- Wj^^tei^ Aww .©• Sr ^ 
mcd&cviu. thexi^ .thårMag aeat :6ift?r S. Bir- 
githa dagh.- 

(Stiiram,€^s Copiebojc.) 



mg 
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») Werner! 



2, 

Räfstthingsdöm 
1506. 

Jach Swanthe Nielsson i ekesio Riddhere 
Sveriges Riches forstandhare Gör alle vether- 
ligt thz- arom eifther giidz byrdh tusandhe 
fem hundradhe pa thz settha tisdaghen nest 
effter Sancte liicic dagh tha iach for Rettha 
sath i henemora nervaru erlige herres och 
strenge Riddares her erich trolles och her 
thure ienssons O l^om erligh och velbyrdugh 
qvinna hustru karin i hobn peder yverssons 
effterleifverske och lagde ther i Rettha eth 
permantz breif oskrapt och ostunghet i alle 
mattha yel besigldh mz verdugeste faders 
her iacobs mz gudz nadhe erchebiscops i Yp- 
sale erliges herres och strenge Riddéres her 
knut eskilssons ^) oc Velbyrdug Mantz ion 
larenssons lydandes pa eth arff och bythä e- 
mellom forma hustru karin och peder yvers- 
sons arifvinghä huilket breffthesse forma go- 
dhe herrer och nempdhen ransakadhä suorä 
och vitnadhe at thz breif var skielliga vtgif- 

fuith thij dömpde iach effter theres Rad och 

4 
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saiiit>'ckio thz breif i alle Sijna punthe och 
articla gilt fasth och vid fulla macht att blif- 
fua iforbijudandes allom Som for mijnä och 
Richens skuldh vele och skole göre och latha, 
at the forma hustru karin emot thz breff eij 
hindhra eller hindhra lathe mödha qvälija el- 
ler i naghen mattha oförrettha vidh myn och 
Richens hempd och vredhä Giffuith och Scrif- 
fuith aar dagh och stadh Som foruit staar 

vnder mit Indzigle. 
Sigillet <qvar. 
(Diplom. DelaG.) 



I ■■ I 



1) af tre Robot R» R. ^) Baner R. R. 



^ 



im 



3. 

FSrltkmng mellan Swante Ntlsion Stures 
och Måtta Dyres ar f vingar. 

1541. 

Dethe efterskr. bref lyder om den 
förlikning som giordes utj den Menige 
Adels närvare i Kalmar Rådstiigu emél- 
lom Grefve Svanthe och hans Salige Fa- 
ders Unge hér Sten stefmoders Fru Maet- 
. tis sfsBcht (for detth) ath Her Sten var 
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thvingaCh af sin fadher swanthe till ath 
besegla deth morgengåfvebref soln hans 
fader hade gifrith förrne Fru Maetthe. Der 
hörningzholm var vti förfatjdh detth han 
icke samtöcke kunne, och aehr mz 10 hen- 
gende Inseyll under. Origin. hos HrGk 
Baneren. 

Jag Ifvar Månssonn till Edby * ) kungiör 

och almenneligenn Bekenner att iagh med 
min k. hustrus Charinn Axell dåtters och så 
mijne och hennes neste frenders slächt och 
vänners råd samtychie goda vilia ochberåd- 
de mood haffver ingått beveligenn anqamfit 
Qch samtyckt som iagh med thetta mit opna 
JBref Ingår, annamar och samtycker enn ven- 
lig godvilligh forlikningh och föreningh med 
denn Stränge och edele man her Swante Stu- 
,re i så måtto som hejr efPter Hirmäles, förstt 
hafver iagh öffveranttvardatt med min . frij 
qch goda villia för:de her Swanthe de breff 
och segeli som min elskelige kere Hiride hu- 
strus modermoder fru Mätta ^) Saligh hade 
vndfångitt aff sinn k. herre och husbonde 
her Swanthe saliges hågkommelse och for- 
dom Sverigis Bijkes loiflige gubernator, på 
hennes mårgongåfvor i löst eller fast synner- 
ligenn lydandes på hörningsholm och någre 
andre gotz^ och att iagh afstått haffver af al- 
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le till tall om fonda morgengåffvor herempott 
baffver för:de her Svante med sine käre fa- 
ders her Johaxin Turssonn och elskelige kere 
Moders deinn ädele oe Yelb. Fru Chirstines 
och deres slächt och Vänners samtycho och 
fulbord och i lijke måtto med berått mode 
falla latid, och öfiergiifuit hans tilltall the der- 
tili haffve bafft mooth for:da mårgångåffvo 
som hereffter skrifuith Står, först att herr 
Steén Sture förb:te saliges her Suantes sonu 
Och Sverigis rigis gubernantt Loffliges och 
saliges påminnelse, var nöd och tvingett tiB 
att besegie samma for:te morgångåifue breff^ 
effter tij ther skulle vara tu mark land jord 
iiine, som var hans rätte möderne och an- 
nad att dett var hans beste hufvudgård. Item 
hvad tilltall der kan vara till Saliges /Fru 
mättis arfvinger för denn lössöre som Sali- 
ges her Steens arfvinger eifter hans Moder 
.'^nne sigh uthi besveret och vanlotte. Ithem 
dénn tridingh att betale i the gäld effter her 
Svante om samma mårgongåfvo i fastte ha- 
de blefvit u):tlagde. Ithem) dett skiép och 
godtz som Fru Mättes broderssöner och Dan- 
marks rigis råd skulle bekant vara på fru 
mättes vegne tagit ved tramijnn liti denn 
fredliga dagh och stillestånd rikenn emällom 
lElefuit, Item att Fru mätte skulle uti Dan- 
mark något tilhulpitt att practicera på Sve- 



riges lijkea argestte, Itt^eift denn undfångne 
skade som deraif sigh skall hafva förorsakett 
att Fru Mätte skäll, hafva animmed hör nings-^ 
holm med all sinn tillbehörningh uti konningh 
Christierns tijdh och i enti summa alle de 
tilltall som förbe:de her Swante Sture känn 
hafve moott förda mårgongåffve och andre 
insager, ved hvad nampn the hälstt nämp- 
nes kunne, skall alle tilltall och anfördrin- 
går pä Beggie sijder vara . aldeles afftaladQ 
dodett och endeligexiji hermed afskaffatt, den-^ 
ne foKda venliga förening Beplichtar ia^ 
ipJCb JTpr migh och alla rnijna arfvinger och 
efftetkommandé födde och ofpdde städes fasH 
oigenkailelige och obrottzlige att hålle ved 
min gode tro och sandhett, och till fuUtrö* 
sti^h brjståtid och vettnésbyrdh Beder iagh 
Strenge JSdele och Erlige ^ herrar och gode 
männ som ehr her Larss jSiggessonn ' ) Sve- 
rigis riikis marsk, her knuth Andersonn *), 
her giöstaf Olsson * ) her Karll ersonn ^ ) her 
Måns Jöhanssonn ^), her Christofver änders- 
son®), Nils Crume, Sveriges Rikes råd, A- 
xel jyilssonn ^) och Nils pedersson ^®) att 
Jhengie sijne signeter och insegell med mitt 
égitt her nedann före, hvilkenn förlikningh 
och förenningh giord ehr uti förda goda her- 
rers och den meniige då församblade Adell9 
närvaro på Calmare Rådhus och Datum tå sam- 
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I 

/ 

lAestads Anbo Dni MDXLI dagen eflfter 
Olavi. 

(Stararnei copiebol^.) 

— - ^ I I 

1) Ifvar Månsson — ''tiU Strömstad R. R. 1529. Vapnet: ea 
half örn och en half lUja." Uggla. >) Märta; Mette 

i urkunden. Dessas stamtaflia: 
Jdns Lage3(»n (Dyre) Ridd. P. Oxe D. R. R. 

tfrar till Tyersbäelc g. m. Christina 

Ikiatta. :, Vinoentius 

Docl Vinceatiiu. a) 
Mäita' Ivarsdbtttr b). 

gift 3 ggr. 

1. And. van Bergen 2. Knut Alfson (Roos) 3. Snuite Stures 
R. R. i Norige. Ståth. i Nor. c) R. F. i Sf^ 

1. Christina g. m.Axei.Thott. d) 2. Carl, Dansk Anförare. ^ 

^ ■ ^l I Ii ^ 

Karin. 

Karin AxeUdotter. 

gift 2 ggr. 

1. Irar Månsson R. R. 1529-41. 2. Han»; ClasioD 

1. irare) 1. Måis g. ni. Anna^ ^^p•*!?^'JLT^ 

R. R. 1565. ^ ^-^ ^ *• ^^^ ^ 

mördad på K. Eriks bef. Karing.m.Arrid 

Gustafson Stenboek. 

«) Biskopen I Monne d^ gum$ehorn man sett i hane aigill iro 
Dy re-ättens 2 Aoritl Se Lill. Gen. Tab. p^ 253. 

b) Se Lill. Gen, T. 1. c. Cfr. ▼. Stiern. Höfd. M. p. 27 och 
Hofm. Dan. Adelsm. I. p. 129. T. I. 

c) Knut rar förut gift med Görvel Gyllcnstj. K. Carl Vin:g 

dotterdotter. Se Del. Arch. I. p. 229 der dock af tryck- 
fel står Ulfion för, Al/son. (Äo«#«Ä. R. R IIL n. 655 bar 
troligen af tryckfel 4li$on,) 

d) Son af Laurids till Näsbyholm, en af Axelsöneme. 

•) Till Strömstad. Brödren skref: till Edby. Fadren, till beg- 
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ge. öfTerskriften pä ducumentet i HandL i Skand. Hut. 
11. p. 57, må ej förrilla. Subintelligitui*<S0a>mo<fer. (Sthk- 
te Stures farmors mor rar Cicilia Dyre, Se v. Stiemm. 
Höfd. M. p. 18.) 

r) Enl. IJli. Gen. Tab. rar Hans Classon, Karin till Edbys 
man, farfadren till R. R. 1561; enligt v. Stiernni. R. R. 
sjelft. Ugg^la har följt t. Stiernm. Lillieika Gen. Tab. p. 
!252 har: 

Märta tillHolbonäs g.m. 3:oClaedWijeman,(8jelf dotter 
af And. Häkansion, som var Anders Mattton» farbror) : de* 
ras son Hans till Arestad var g. m. Karin Axel Lårens- 
sons dotter till Edby af Totter: deras son Clas till A. g. 
m. Kirstin Nils Rynings dotter till Törcsjö, och dottren 
Kirstin g. m. Jören Stiernskiöld Hr NiUes tillBiby fader: 
Clas och Kirstin Ni Isd o tter hade 4 barn: Ingeborg g. m. 
Jör. Gyllenstj. till Biörkesund; Nils Classon till £dby 
g. m. Gr- Johans -Enka på Haga, herr Nils Gyllenstjer- 
nas dotter (blef Enka 1581); Hans CJasson till Ahrstad 
%, lO. Nils Gyllenstj:s dotter Elisabeth (Se Uggla R. R. I. 
Dr. Christina n. 56) ; Erik Classon g. m. Märta Pers dotter 
till Hvalstad. — Det synes svårt att förlika Hrr. r. Stiem- 
inans och Ugglas gemensamma uppgifter att Amiral Clas 
Bielkenstjema, död i K. Carl Xl:s tid, var son af den 
Hans B. som gifte sig med modren till ett R.^R. som dog 
i K. Erik XlV:s tid. ») Sparre, *) Lillie, * 
^) /Stenbock, *) Gyllenstierna. Dess dödsdag, som upp- 
gifs af Uggla ha varit "i Calmare vid Midfastan 1541," 
torde således något få framflyttas. ^) Natt och Dag, 
' •) Röde, Öfverste-Canzleren; ') Baner, ^*} Bielk*, 
hvilke 2 strax derpå inträdde i Rådkammaren. 
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Riksförest. Sten Sture d. y. och 
Riksföreståiiderskan Christina 

Gyllenstierna. . 

Hr. Stens Bref till Biskop Otto Smnhuf- 

vud i Westerås 

1517, 

Eder Nåde Verdig Herre och Andelig Fader 
i Gudi her Åtte med gudz nåde biscop i We- 
steråss, helsér iag Stenn Sture JEkesiö Rid- 
dare Sveriges Rikes Föreståndare ödmiucke- 
liga och kärlige med vår Herre. Värdigz 
eder nåde velc vethe, att efterthed alszmec- 
t;ig gud hafuer kallad af thenn synnduga verl- 
den her Birge, som St. Erikz prebennde i 
Westeråss Domkirkio nu senesth i verie ha- 
de, thill huilche prebende iag efther minne 
föräldrer hafver Juspatronatus och fulla mact 
presentera thenn Clerik, som forrne prebenn- 
de skall förestånnda, T^ hafver iag af syn- 
nerlig gunnst och god yilie unndt och pre- 
senterad, — - — — thenne brefuisere miim 
iBlskelig tro kappelann her nils anndree thill 
förrne S. Erikz prebennde i Wetterås domr 
kirkio i sådanne måtte som minne Föräl- 
drar för:ne p. unndt haffue för:ne her byr- 
ger,så att hann skall henne niutaoch behål- 
la med garde, godz, huståmpter, Rennte oéh 



\ 
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all thenn delt samme prebennda med retie 
tillhörer — — — ödmiukeligen bidiannded 
eder nåde vele gifue för:ne Hr. N. A. eder 

Nådes Collat:on — n ^ ). 

St. Margarethse dag Arom 1517 * ) 

(Ur Stararnes Copicbok). 

*) Såsom iFadrens prasbendariiirocatioautoni/ajin^ftoorfttrltfnr- 
bona ^} Da åtminstone lär Herr Sten ej ha plundrat och fängs- 
lat den andelige Fadren. Rkyz. Episc. p. 26. 1, och Dalin. 

— - — " . I . ■ - ... , — . ^^_^^ — . ■ >■ — ^ 

2. 
Copia aff Unge her Sten Stures margen^ 

goffueshref som han gaf Fru Kirstinn 

Niels dotter Anno 1511 med 6 hengien- 

de insegle 

(Sjelfva breffuet hafver Fru Sigri på 
Gaddehblm anamet till sigh.) ' ) 

Jag Sten Suanteson i Gäddeholm Riddare 
— — - att iag med kierligheett och good vil- 
lie Theslikest med mimi Elskelige k. faders 
och minne nästhe vänners och frennders råd 

och samptyckie gifver till Everdelige 

äghe ErL Yell). qvinna minn Elskelige k. hus- 
fru kirstinne Niels dotter till heders ähre 
och mårgongoffuer på retten hinnders dägh 
Thesse efter:ne minne gård och godz, först 

minn säthegård Gäddeholm» Item på Miörkoö 

4^ 
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«ex gärder i Trosa Socken i Stefnn 

enn gård Hunga — — Wessby, — 

Kuinbla — Kelsta — Möchleby Litbe- 

by Hageby m. in. med aå 

skäll vilkpr och förord, atgifuer alzmectige 
gud oss både barn tillsamnicn och barnne artVc, 
då skulle lor:ne mårgong. vare för mö- 
derne, -^ — skedde thed så ^som gud förbiu- 
dhe, att vij skildes ått utann barnn och barn- 
nearifue, Thå — som Sverigis lagh uthviser. 

Tl^essa XH vare fasthe ått förrne inår- 
gongofver Swannte Nielsonn Sverigis Riches 
föreståndare, Knut Eskilsonn, Erich Trållc, 
Tratte Mågenson, Christiern Benchtson, Erich 
Abrahamson, Erich Nielson, Riddare, AxeiiLa- 
rensön, Månns green, Johann Arennson, Knuth 
Bennchtsonn och Fader Nielsonn vepnnare och 
thesse vare viderväre mänd, Verdigrte vcr- 
dige fader her jacop Erchebiscop i Vpsala, 
* her Matheus biscop i Strcnngnjis, hedcrligh 
, mann Mestcr ChristoflFer Domprost i Vpsala 
Och mester Joen Erichsonn Caniker der sam- 
mestedz ) Thill thesse brefues vithnesbörd 
stadfestelsse och förvarninng. Beder iag v^r- 
digste verdu^e Fäder med Gudh her ErchéB. 
J. i Vps. her matens B. i St. minn Elskelige 
Jc. Fadher her Suahnthe Nielson med flere 
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för:ne gode mennd att the henngie theris inn^ 
segle med mith igitt 

Stocholm anno Dni Mxirmo Månd.nesth 
efter St. Martinni dagh. 

(Ur Sturarnes Copiebok.) 



») Fru Sigrid Stiirc g. ih. U. R. Thure Bielk* f 1600. 

>; 8e R. R. längden III. n. 639, 625, 648, 685, 684, 693^ 
695, — (i),— 704, 682, 717, «u«cn af 592 (?) 619, 670, 700., 



' 3. 
Om en gäfva af Fru Christina O. till dess 
nyckelpiga. Vittneshref af män i Vestra 
Härad i Småland. 

Bekennoms Vij efftérschriffne Oluff Pedher^ 
son i Ranquilla och Mattis Olsson i Tosse- 
^erde boehdié i Ranquilla Sockn i Yestrehae- 
redh, sampt Joens pellesson, Swen i Ypakra^ 
Klattis i Halstenstorp og Joens erikssön i 
Walsiö S. i W. h. och görom vetherligitt og 
kiinnogdt fiir allom som thette breff hender 
före Btt komma thett vij vele vitne og be- 
stå att Salig Fru Kirstin gaff enne sinne tie- 
niste pighe Sebbarpe gård liggendis i Walsiö 
S. 1 y . h. skättfrij ij sin liffstid ; effter hon 
hade lenge tienth och var hennes trogne tie- 
narinna og nycklepighe: sammaledis vele og 
Titna og bestå att hon blefT dodh ther saim- 
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mestedz og efTther hennes aflidende kom in 
på för:de Sebbarpe gård vidh nampn karll 
nog sade sigh haflue krafft och skell till sa- 
me gårdh^then samme karll gaf Salige her 
Sten Erichssons (som tå rådde öfTr hserer 
dhitt) itt par uttlde (utledde?) oxar hans her- 
redömis fougdt OluflT Schredder för thett att 
gården kunde komma under skatten igienn, 
effther gården var pantsatt Salig Fru Kir- 
stin till handet Att thett foreschrifTna så i 
sanningh ähr Bedie vij her Anders Benedicti 
Kiörkioprest udi Fröarydhz prestegeld om 
sitt signeth till betre besked. 

Dat. Fröarydh xix Jan. A. a partu Yir- 

ginis MDLxxr. 

(L. S.) 

Om Chr* GyllemUerna se vidare DelaO. Arek» 
i. p. 96, 226— -239, «amt om Sturapie. Biogr. Siur9* 
Obs. Fru Kirstmei sitta iuplikat (ett docum. ttfJUrm 

mrkj torde i Biographifka Delen (III) bättre lä plats. 



K. Christian H. 

Dam i Dess närvaro oéh af Dess nami: 
^fver Torbern Oxe. 

1513. 

Vij Borge medtt Oudttx Naade Erche 
Bischop udi Lund^ Sweriges Förste 
och pä/vens Legate^ gioirer vitterligt at 
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Mur epter Gudz biiirdt M. D. trédccimo Onns- 
dagemi ncst epter !$. Jacubi Ap. dag, udi 
faellig giest huus stiifiue i kiöbenhaffnn Nerver- 
rinde högbornne Förste Uer Christianus med 
Cfudtzs Naade udvalld Konning till Danne- 
marek &werige och Norrige sammale- 
des nerverrindis verdige feder, herrer Streiiti- 
ge Bidder och goude .Mennd, Laflue Urne ij 
RosJkild, Niells Styge ij Burlund, Niels Claus- 
sena ij Aarhuus, Jffuer Munck ij Bibbe, 
Jenns Anndersenii ij Ottensse Anders Munk 
ij Opslo, Anndcrs i Bergcnn, Erich Kaass /ij 
Wiborrig ochMougenns i Hammermed sam- 
me Naade Bischopper, abbet ij Söre Closter, 
henndrich och Mester Eskilld Prior udi Anndt- 
worskouff, Nieis Eriksenn, Niels Hoeg, Pred- 
biörnn Podebusk ^ ) Tönne Pasbierrig Hen- 
drik Krummedige Mougens Giöe, Tönnis Niels- 
jenoy Albridt Jepsenn Bidere, Jackob An- 
derasenn, Aage Anderssenn och Matts Erick^ 
seqtA Danmarckis och Norigis Bigis Baadt^ 
vorre Jcierre medbröder, Yor skicket for oss 
velbiurdige mend oss Eshlige Otte Hölger- 
seim paa den enne och Torbiörnn Oxxe, för: 
ne vorre kierriste Naadigste therris Hoffsin- 
der paa thennd anden side, om thrette och 
deeUe them emellum var om Nesbygaardt 
Mh gruhdt och goudtz och mere eygcndomb 
w fa^BS rette kiöb, som hanns skjödebrefT 
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thcr paa inndeholder och sagde sig att värre i 
samme sitt kiöb rotte Brugning besiddning oclr 
ei^^^enndomb, for TorböranOxe Jiannomthetaft 
iT5ed lund och béhendighet decle och trenn- 
gede, bch lage derom edt heeldt obedt och 
bc^oiglet pergamendtzs kiöbe och SkiödebrefT^ 
Rett(*/som samme Axel Laurittzsenn skiödtt 
och odgiffiiit hafvertillhiiilckettförmeT.O.sva^ 
ridt, at hann var retteligenn kommen at sam* 
me — och lagde derora en domb i Rette, 
som Rigencs Cantzeler Jörgenn Marsvin i 
bögborais förstis k. Hanssis Gud Jians siell 
n??ade, nervarelsse giffvit var udi Wiborrig 
och sammaledis i Rotte bar et laase breflT 
e])tcr samme domb och annden förhollning 
udgifuit var. Thill huilcket för:ne Otte H, 
svarrit att huis skiödebréff och anndenn för-^ 
varrhig som Torbiörn Oxe sig siger at haf- 
fiie, paa saimne Nesbygardt och goudtz,thenndt 
haffuer hann trenngt A. L. s. afT med feng- 
soM Och trussell, som huer Dannemandt, Me- 
thcnn deelenn a|d Danmarck och Sverrige 
vitterlige er med buad voUd och fengsell 
hand greb hannom i Hallannd och förde han- 

r 

nom grebenn igicnnom Skaane och hiid ms 
si;4 iwnå i Siellandt och satte i Rette hiiis 
Coiitract, kiöb eller panndt som nogen giör 
tfior icke er i sitt frie vilckor, om det bör 
att bliffve ved macht eller eij. Tilll hvilket 
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stfBBie T. O. svarrity att hans kiöbe och skiö^ 
debref och andenn bevissning var ij Rettc ij 
DViborrig och fick der domb paa, som för-^ 
skrefTvit staar, ther till s narrit U. IL s., att 
dett skiödebrefT bieflf Axill Lauri t2scnn ail- 
tringidt udi hanns fengssell och nödis till 
at giffue hannom breff ved datum epter T.s 
egenn begierring och vilie, Thili huilcket 
samme Axill blefT och strax eskit for ij Ret-^ 
te, och thaa udi sinn frij vilckor svur paa 
helgenn och boog, och om det hcllige sacra- 
mente, hannd toeg ^.ill sig paaske nest för- 
ledenn att hannd aldrig solde eller skiötte 

Nessbygaardt nogenn mand förcnn Ot- 

te H.son och' anntvordit hannom thett siclfT 
strax udi sinn frij brugning, besiddning och 
hvis breff T. O. ther paa fick, var giördt si- 
denn hannd fick skiö(\t och anndtvordit O, 
H:8on samme gaardt och goudtz, och dissli* 
geste siidenn samme T. O. hannom greb och 
voldeforde imoed hanns villige, med flere ordt, 
och talie thenom therom emellum var paa baa- 
de sider, och thaa vij hörde tilltalle, giensvar, 
breff och bevisning och udlette och grann d- 
skit Gudtzs Sanndningen i samme sag, och 
epterdj nu clarligenn for oss bevist er att de 
Breffne som T. O. fick paa samme Nessby- 
gaardt och goudtz icke er giffuettt ij samme 
Axell Lauridtzsenns frj vilckor, menn udi 
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fen gasell cmoed hanns villie, och disligiste de 
verdige Feder Bisdiopper, Ridder och goiide 
mend dj ypperste, som vär ij den dombudi 
Wiborrig gaffs ij thenn Sag, bad sig Gud till 
hielpe på thierris cristelige thro at de åldrige 
samme domb sambtyckte, som Rigenns Canndts- 
ler hannom beseigllidt hafTde uthenn befrych^ 
tedt dennom, att T. O.s skitide brefToch da 
tum skulle ej värre skclligdt eller Redtferdigt: 
Tij sige vij saa aff for rette at samme 
skiöde domb förfölUng och laass icke bör 
eller skulle verre, för;!ie O. Holgerssenn 
imoed i nogenn maade, menn döm me fcirme 
O. Hs. till at schuUe niude, bruge och epter 
hans kiöbe och skiöde brelTs liudelse till Euin- 
delige eije at bcholde forne Nessbygaardt — 
— — — Till ydermerse visse och beddre fSr- 
varring läder vij vorris Secretter med forne 
Vor kicre naadige herris samtycke och fuld- 
biurdt och verdige fedris, herris, Ridders och 
goude Mendtx Danmarckis Rigis Raadt vorre 
kiere medbröders Indsegill hennge nedenn- 
forre thett vört obne brcff huilchet g. o. 8« 
er a. d. o. st. s. f. st. ^ ). 

1) Svenskt R. R. 1520. 1 Rådslängdcn anföres han såsom 
Danskt R. R. 1524, först sedan han afvikit från Srerige 
r ^) Man torde häraf finna, att de 12 SolbergsbÖnderae 4 åt 
derefter ej roro så aldeles utan skäl för sitt uttryck, r#* 
rande Höfvidsmannen på Köpenhamns Slott: "Vi dtfmm* 
ham slet ikke, men hans egne Geming^r dömme ham.*^ 
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Om My^UiHåsendet i S^er^e» 

Fordom hafver här varit så gott myndt afT 
fint Silfver som härefter foUieri hvilcket är 
afTcopierat een gammal munkebook å perga- 
ment skrifven» 

Anno Dni 832 var Biörköö i Mälaren 
Hufvudstadh, hvarest Sveriges, Lagh stadgat 
och uthgifvin är på then thijdh var myntet 
så gott att een m^ark orthugh var så godh 
som 16 lodh flnt Sirfver^ der efl^ter saakören 

stadgat är i Lagboken* 

» 

Men Magister Olaus Petri kyrkioherde i 

Stockholm, som avsomnade 1552 £^ner igienom 

gambla historiers igenomläsande och ran- 

sakning saakören vara Stadgat när 3 mkt 

voro så goda som 2 lödie mrk silfVer^ det 

han med många testimonijs confirmerar uthi 

sina schriptis. 

(Cdd. tit 10* p. 3780 



MMkSMMbM* 



Om myntétÉ tärde pd åU%UUga tider* 



/. 



A. 1260, in Stöckh. fund. giorde 3 mark" 
Svenaka två lödig mark silfver, derefterfor- 
n^^ties att böterna i lagen are stadgade. , ^ 



»r 
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A. 1298 var så godt mjTit i Sverige, att 
3 mark giorde en lödig mark silfver. 

A. 1378 gjorde 4 mark en 1. m. s. 

A, 1382 gjorde 6 mark en 1. m. s. 

A. 1422 gjorde 8 mark svenske pennin- 
gar en I. m. s. 

A. 1438 gjorde 8 mark p.T 4 »nrk 15- 
digt fint silfver, som synes af ett gammalt 
jordebref* hos Uustni Anna på Lydingé. 

A. 1444 gjorde 8 inark svenske 
gar 1 1. m. s. brefven derom fins 
dricb Olofson på orenssholmen. Ut0 
Knutsons tijd giorde 9 mark eif 1 

A. 1488 lääs Biskobz Jacobz St 




1 örtug 

1 öre 

1 mark 

3 mark 

1 daier 

10 daler 



hafver 
vägt eller 

varit 

den tid 

lagen 

giordes 



6 öre 

18 öre 

4 I daler 

15 I d. 

18 d. 
188 d. 



eftei 
tids 
ring 

1627* 
det I 
3 m& 



(Cod, II: 8. p, 128 j införd med Cod. II.. 10- p. lä 

och 378.) 



Ahn om Sveriges mynt. 

Finnes nthi gambta Sveriges Chrönika soill 
Biskop Botwidh i Strägnäs ocli Mr Oloff pe- 
tri hafve lialTt an. 1549, att Sigtuna myiit 
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när han var Hiifvudhstaden giorde 4 små 
penningar ^ qvintin silfver löper på en or- 
tugh 1 qyintin, 3 ortugar giöra en runstycke, 
så är hvart runstycke 3 qvintin och sålede^ 
går på hvar mark 6 lodh och derefter äro 
sakören i lagen giorde. 

I K. Böries tijdh giorde 6 mark Stock- 
holms mynt 1 lödig mark silfver derefter 
plägade jordagodzen köpas. 

(Cod. II: 10. p. 378.) 



A,necdot från den tid Skåne och England 
hade gemensam kung. 

(Ur Memorabilia ée notatu digna ex Cronicis Hendr. Fabri 
Malm., inskrifvet uti Danska Öfvers. af 01. Petri Krönika.) 

An. Chr. 1043. Danske lerer de Engelske 
at dricke mere end de gaade, huorfore S. 
Donistanus ErkeBisp i Engeland betenckte 
hvad skade der kom aff, lod stöbe Tinpot- 
ter med pele och giöre slette stobe och än- 
der drickekaar med nagie, at ingen skulle 
dricke saa megit och det stadfeste Edvardus 
Kong i Engeland och befoU at man skulle 
bringe saadane drickekaar ^ )« 

') In margine sedermera antecknadt: Vi har nu faat i dan 
atadfor pelepotte store grepstobe oibh passeglas dem spi- 
åm hrarken gom eller lepp. 

■ ■ ■ I ■ I >i ■ ■ ■ .1. 1 — * ■' * ' ■ * ■■■ ■ . ■ ■ ■*■ " 
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//. Lagstiftande Makt, 



1. 

Af Sveriges första Rihsdagshealut^ 

Helg-Ands-holms Motats ^ 

1282 

<|uu)fusi här trenne eopior. Den ena, gom i det nir« 
måste öfverensstämmer med Sv. DipLI: p. 606— ^lOJ *) 
har en anteckning a tergo, som bör tagas i beräk* 
jiing vid afgöxandé om urkundens äkthet* I Cod« 
CoUeot. 7. p. 46 pa Copie vitqff' K. M. Lad. Br^ 
Anno 1282 står med gammal stil anteoknadt; 

Thenne föreshrefne och jflere handlingar 
l^ade Biscop Botmdh i SträgnaSy uti sina 
jgömor och .ner han vart fengslat^ brende han 
Jfhfim njp^ hmlhet skedde An. 48. 

... Anteokoinf 4ii vjn^n gjord i all oskuld. ' Ty I»- 
«^e aptepkparen vetat att äktheten betviflådea (ingeii« 
ting i piotar eller spr,ak hindrar att antaga det både 
Copi^n och anteckningen äro äldre än controven^en i 
ffimnet), så synes troligt, att han ntfl^rligaré stiidtfdr 
den äkthet han ^ntog. 'Han tycks •n^fva aiii copia 
idr en upptäts ur minnet^, efter ett förkommet dooa- 
%en^ och som ej heller tagit formen af en offeot^f 
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/ 

I 

handling i någon lå kallad '^copia." Att barmen mot 
K. Gustaf kunnat af hålla 01. Petri medarbetare Bisk. 
Bothwid^ som troligen af siylutten haft diplomaiari^ 
ika ka/let sig uppdraget, från docnmentets anförande 
i sin historia, är ej mot mannens charakter, kanske 
ej ens det rojalistiska documentets uppbrännande, 
den stund fångvaktaren träder in i den häfdeforskan- 
de Biskopens rum. Fängslandet utsattes annars till 
1556 af Rhyzelius m. fl. Framom det året måste det 
dock sättas. Messenius, hvars pålitlighet for den ti« 
den éj betviilas, anf5r" i Scond, Illustr. Tom. V. 
^d år 1554; Prsefatus Both\^'idus »oä modico hacté- 
-mus tempore incaréeratus fuit simul Gripsholmiie^uod 
r— — ~ Historiam påtriae cum M. O.Iao Petri cor- 
rupisset. £n dylik händelse skulle ock bäst färkla* 
ra copiernes olikhet i öfverskriften, ingresser o. d. 
fel som förfalskare pläga undvika. Säkert är emcller* 
tid, att documentet här andan af ett — Riksdagffbe-' 
slut ' )• Att man anfört lika lösa skäl mot som för, 
kan inses deraf, att när Lngerbring, uppgifvit (S. R. 
fl. II: p, 587) att, dooumentet i R. Arch. är impro- 
beradt af Jörttn Perfws hand, förmodar Riihs (Hist. 
I: f. 248), att förfalskningen härrör från någon JKiti- 
nu»g Johan III;s financeplan. 

- <} Blott ^n variant må avfdras; Se Dipl. p. 610, 1. 3'«->* '-^ 
tbulle vara 3. tunnor. £j» . . . Del Aroh. tkoU vare trv 
tunnor eller sex $pann. 
i) pen lysande Konungen begär att en ansenlig delaf landet, 
évn måtte rara af enskild man besuten eller ej , måtC<f io- 
019 3 da^r förklaraa fdr Kronans egendom.- Han kunde 
annars ej underhålla sitt hof och regemente. De^bifalle/i 
på 3:dje dagen, då man ropats samman på nu rarande ]^o- 
lisbolmen, af alla Biskopame oph alla Liagmäi^ och Mdå|i 
af aUmogen innan råd som utan. 
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2. 
Sveriges Rijhes Biskopars Råds och Lag- 
muns förbindelse om Rijksens Rätt och 
alla gambla privilegiers vidmahtlmllande^ 
dat. Upsala d, 8 Julii 1319. 

Ur Cod. CoII. 7. p. 381, må såsom olika läsarter 
iqed Hadorphs ed. RimChr. 2 D. p. 11 anmärkas: 
DeL Ärch. 

Univcrsis & singiilis praesentes — — 
Laurentius UlfTson iegifer SuderinanniaBy Si- 
mon Jonnst)n de Olandia, Tyko Jonnsonn Ie- 
gifer Westrogothiae, Laurentius Biorsonn Le- 
gifer Ncriciae, Magnus Nielisson Iegifer We- 
Stermannise. Salutem 



• • • 



3. 
Adlens förening på Söderköpings Herredag 
rörande presterskapets privilegier. 

(Cod. ColI. 7: p. 37. Handskr. fr. 1580.talet (I) De 
i noterna anförda olika läsarter förekomma i'AdL' 
oraäon.) 

In nomine Domini Amen« Alle the thet 
ta Bref händer förekomme hälse vij häreff- 
terschrifne . Christiern Niiss Biddare och Drot- 
zett i Sverige, Göstaf Bengtss, Nils Erngis- 
lass, Boo Steenss, Gostaf Algots, Broder Suenss 
kiddara, Carll Knutss Marsk, Nils Jönss, 
B^ngt .Jönss^ Carl Ormss^ Carl Ppnde^ ^^f 
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Joganss, Bengt Uddess. Erik Piike, Bengt Godt- 
skalkss Bengt Stenss, Nils Stenss, Carl Cliri- 
stiernss Madz ödgislass Boo knutss Olof Ra- 
valls, Gregers Magniss, Magnus Green, Ern- 
giscl Nilss, Johan Kariss, Boge Trollc, Otte 
Ulfz Nils Platte, Joban Gäda, Hendrich Swart, 
Lydichsson, Sone Soneson, Nils Oiss, Göstaf 
Ulfss.Göstaf Sture, Thure Stenss Erich Tucnss 
rich Stenss, Fader Ulfson, Harald Steenss, 
Holmsteen Joganss, Euordt Pceccatell Erich' 
lonss Carl Månss, harald Ulfss, Ravalder Matzs 
Nils Kurck, Greges Nilss Magnus Pijk, Lorens 
Sneckenhorg 3teen Pederss Wapnare Suerigz 
Rykes Rådh och Männ med Evärdeliga hel- 
so i Gudi. 

Thet skall allom sä väl efterkomman- 
dom som närvarandom som thetto kan årö- 
ra uetheriigth vara, att efter tht vij af alz- 
mechtige Gudz synnerligo försynn och nåd 
Sveriges Rijke och alla theres Inbyggiare andeli- 
ge och världziige äre nu ther till komne att the 
her efter måga och skuia niuta sin rätt Beschri- 
fuin lag, privilegier, Friheter och gode gambla 
Sedvänier, som i dagtingan belefvadh och 
der giord är emillan högmechtigste ftirste vär 
nådige herre konung Erich med Gudz nåde^ 
Sveriges, Danmarkz. och Noriges konung och 
hertig i Pomern på then ene sijde och oss 
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på then andre sijde på Rijkzens vegna, för- 
ste dag i Septeinbris månad, i dette åhred i 
Calmar, af synnerliga inacht och niedgifTvit 
thet helga Consilij Basilise och Värdugaste Fa-^ 
der i Gud, Biskop Nils i WäxijÖ stadfesting 
derpå, synnerliga macht hafuende, som i the 
bref, ther opå giffne äro, yterligere uttryc- 
kes ). Therföre vij for oss, våra arfua och 
effcerkommende på våra goda och obrotliga 
troo_ lofuen och här efter utom alla gensagn - 
och argelist stadeliga hoUa viliom, att alla 
Domkyrckior, SochnekyrkiQr, Closter, Cap 
pell, hospitalia och alla Biscopa, prelater, 
Capittel och alt Clerkerijd, verldzlige eller 
Regiabundit så qvinkiiins som manköns, i 
Svei^iges Rijke skola med deras rätte Lag, 
priyilegia undantagelse med alla theres män, 
Landbo tienare och alla theras agodela, rör- 
liga oeh orörliga, fri t bruka och nyttia ^ ), 
såsom tljeres för:de.Lag, rätt, privilegia och 
friheter i alla sina articlar, lyda och inue« 
hoUa, ingå undantagno, såsom the affhelgast^ 
Fädrxim påfvom, Chf istnom konungom och an- 
drom herrom ftirstora och Frugom ^ ) gifne 
och förlänte are, till thenne dag och häreff- 
ter änn med gudz nåd unnes ojch förlänes. 
kunne, holcka privilegia, Bref, friheter, vi 
her hafvom mz alle sine Clausuler och arti« 
klait ^å. full och fast, 9Qm the här uttryckt^ 
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stodc. hvilche thenne Y&t stadfestelse Och 
fulla saintyckio, vij göre för os«, vare arf- 
¥inge odi efterkommende efter vare bestå 
macht. YilJende henne éverdéliga höides sko-> 
)o och obrotliga och i enga måtte möte gö- 
re. Til Alsmechtigste Giidz lof och ära och 
hans ärafuUa Moders och s) nnerlige Rijkzen^ 
patron och thcn helga Christeliga Trons op- 
pehcHe till en godh och rolig stadga, både 
kyrkionne och hennes personer att the thes 
friare och gudcligare niåge gudi tiena,. och 
och våret, (som Gud förbiude) att någre af 
hurudana Statt eller Stadga ^ ) som héist 
kunne vara, ther för:de kyrkia, prselata eller 
Cierkerii med deres förde ägodcla i deras 
Lag, rätt, privllegia. Friheter och immunita- 
tibiis någorleds bedröfVe eller fjirkrencke 
ville. Tå villiom vij osis. mot sådane för- 
kränckiere opsettia, eftjer vår yttersta macht 
och så oss bevise, på théres 'sijda, som- vij 
TiKom the oss sig bevise skola, till våra*^- 
vilegia, friheter och gode gamle sedvänior, 
om oss kunne någet öfvervåldh hända, til 
hvilckz vij bekene rätt pliohtige vara, ifled 
kyrkiö prelater och Clérckerijdt med oss tro 
liga häitill efter theris störste macht hafue 
(;illhulpéi; att kyrcker ^') och. vi värdesfii- 
ge are kqmpne til vare Lag, privilegiet nätt 

5* 
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och frihetz brukning som oss långliga med 
öfVervåIdh hafver härtill förtagin varid. 

Och till thesse och alla thesse fonne 
tings bettre förvarning och fastheett, hafiie 
vij hängt vårt insigli för thette breff, giflfvit 
i Söderköping Anno Dn. mcdxxxvi, fempte 
dagen i octobrilä månadh ^ ). 

. *) Uttydt &r. *) och niute ^) Androm herrom, Furftin- 
Bom- och Frugom. *) af hurudane stonnd han helst . . « 
*) Rijket «) 26 Octobris. 1 Adl. Oration finnes in mar- 
ginc vid slutet : Bevijsz hradh »om fordom haft • rarcdh 
heslutet millen kongen oc Ricksens Radh, Srergess frij- 
hetter oeh preveleger och thett ickie bleff halledh relle 
dhe satthe sig ther op ij matth. Lagerbr. S. K. H. IV. p. 
426 nämner om djetta bref: "finnes ock på Srenska, mea 

.., det är ooksa dateradt d. d October.'* Det latinska, date- 

radt d. 25 Oct. , är tryckt af Joh» Ma^us. Råderne traf- 

' fas III: n. 400, (?) , 401, 467, 419, 468, 454, 456, 458, 457, 

o 428, 462, («) 461, 476, 473, 466, 464, 491, 463, 469, 426, 
397, 465, 401, 477, 443, 488, (?) 510, 487, 493, 502, 494, 
501, 492, 515, 497, 527,(1) 500, 598, 499, 482, 504 (Albrccht 
P.) 505, 506, 522, 507(?), 523 Nils Krok, ej 415 Nils Kor- 
k», 524, 525, 506 och 526. 



4 

■f 

Svettska Rådets förmanings och varm/tgt' 
bref m K. Erik XIII på \AZQ-talet '). 

Vif Oloff itfed jGudz nåde Eri^hiebiscop i 
Upsala, Tomas ' med sainina nåd Bisp i 
Strägnes, Nicolaus Göstaffsonn , gotschalke 
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bengtss. Laurentz Ulfzsonn a rapn helsom 
kärliga och ödmiukeligen med Giidh. Nådug 
herre eder är nog vetterligit, huru dagtinget 
bebreffuet och lofTvet var nu sidest; i Stock^ 
bolin först at i skulle styre och råda all lannd 
och Slott och Upsala öde i Sverige tned in- 
ländzske män, som i och Rijket vore med 
förvarede efter Sveriges Lagh och som ku- 
nungz Eeda uthviser Trij Slot undantagen- 
des i det sinne, här hafven j giort tvertemot 
och antvordet meste delen af for:ne l^nd od^ 
Slot och Upsala öde utländskom mannomj 
och them Svenskom mannom^ som Rijket 
är illa med fiirvaret och fremmandom qvin- 
noin Rijkena til forderfT, och Rijkzens man^ 
nom till. försmädelsse och fortryckning och 
sättien ingen tro till Rycksens mänd, hvilcke 
och deres föräldrer hafue våget lijff och gods 
for iders bijstånd. Item är Rijket eij så for-^ 
varat som sagt var efter gamble sedvänie 
och som deres embete uthkräfTuer. Och sielf^ 
ve faren i af Rijket emot vårt rådh och bonn 
och lathen stå det utan alla rättvijsa och i 
mera vanstyrsel och bekymmer än det för 
var och snarest sagt ingen achter liu eller 
rädes annen, uden hvar gör hvad han vilL 
Och hvarföre är nu oprest myckit örligt och 
tvedrägt i Rijket huilket till at nedertryckia 
odbt emot stånda vij ingen macht haffua^ för- 
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ty vij hafvom intet fast at stå opå, hvaricen 
Slot eller fästhe der vij mötte Lijf och godsf^ 
beskydde ock förty at i (vij) hafve ingen 
macht yttermere enom än androm, som fol- 
ket mötte ther sig 'till [hålla?] uthan arom så 
godt som hufvudlösa. Och then tijd käre 
herre vij förmante eder upå Stocholm om^ 
for:ne articler och annen Rijksens ärende, at$r 
i edej: förhoUe skulle effter vårt Rådh, då 
giorde i eder vredan och säden i vredzmodh 
att yi hafuom eder edert affr^ifTvet och att i 
icke yiUen vara vår Jaaherre och flere ann- 
dre hånlige ogrd, så att i oss låten nog un- 
dersta att eij var aller ovillie tillgiffuefi ef- 
ter ty som dagtinget bebrefvet och joffkiet 
var och eij att vele mycket styre och råda 
Rijket efter Rikzes Rådis rådh, Ty kära her- 
re förmanom vij eder äbnn, att i för Gudz 
helge hårde döds skuld och för allt det go- 
de 1 hafv^e hafft af Sverige och äbnn haffue 
magen, bollen oss de Eeda som i Rijkena 
svoridt ha£fuen och läten oss niuta vår la^ 
beskrefn^ rätt friheet och privilegia och be- 
vijsen eder innen denne fornne tljdh såsom 
eder bör att gurc. Skeer det så, då magen 
J vetta för santt att vij villom hafva och 
hoUe eder för vår rätta 'herra och konung, 
Skeer det ey, som Gud förbiude, då torfiRe^n 
i aldrig till vårt råd manskap éltot 'tienst . 
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efter forrne fastegångz tijd. Ty gören nu så- 
som eder och oss allasaniinan ligger luaclit 
opå och vij eder ähnn vall tilltrom, alzmech- 
tjge Gudh skiute eder i hiig soin i och vij 
och all eder Rijke och theres Inbyggiere blif- 
ve Evinnerliga ined bijståndende ^). 

w 



^) Platsen för Rådsbref under denna tiden torde ej behöfva 
försvar. Då var ej Rådet hvad man nu så klundrar det 
för, — Konungem Ministrar eller försvarare; det Aristo- 
kratiska elementet var stäldt på en punkt, der det så lätt 
kunde spela FriheU-fortvararens röie« Det var den tidens 
Öfvérhus med Underhuset i Adlen utum Rådet. Är det 
denna tid man önskar återbringa genom sitt anfall på den 
constitutionella idéen, då regenten skaH kämpa med alla 
partiers intressen, stödd af ingen, utoiii dem, som lemna 
anspråk på den högsta medborgliga ära — frihets-si nnetsT 
Så blir constitution Confusion, Glömme man ej , att De- 
spotism och Republicanism behöft ^ekler för att utbildas 
till consequens och mognad ! Hegäre ^man ej frukt af 
b^ges indiiferenspunkt Conttitutitmaliteten, då knoppen 
först börjar utvecklas. Man försviu'ar Gramniaticans stu- 
dium såsom en Gymnastik för gossens själskrafter. Con- 
Btitutionaliteten låter försvara sig som en dylik för natio- 
nernas, ända tills frukten hinner knyta sig. Man kan så- 
ledes medge att vår Constitution varit förderfligare för 
rikets financer än en Svensk despotism de.ssa 20 åren kun-: 
aat drisia vara, och ändå — välsigtfia 1809 års män. Na- 
tionen har dock mellan hvarje Riksdag gått framåt i bild- 
hing, och utom scholväggarne och efter liirourengifves ingen 
annan uppfostran än frihetens offentliga lif. All uuder- 
risning som duger, kostar också något. Der ur föibät- 
tringames rot. Kalla då Constitutioner — dagens skott- 
tafla — ännu för Babelstorn, men låt uttrycket vara mer 
än en ordlek, och svara: hveni förbistrade tungomålen, sa 
att folket öfvergaf den titaniska idéen att concentrera 
M nakt i en {»wikt för -att få 4eiMia 'kimméUkf Varade- 



lA 
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förbi striiisfcn altjenU, eller, uppkummo ej tusende språk 
för ett, ulla sjelfständiga, alla sköna? Det är en Lud- 
fers-tanka, att lägga millionerna till fyllnad mellan Alp* 
Kpctsariic*, att en Hunnibal ma gå fram med himlens stjer« 
nur kring hje.ssan. Men Gudomlig är den tanken, att si 
fördela makter och krafter, att allt härligt som såddes i 
menskligheten kan utvecklas och mogna. Må denna not 
till en Riksdags-urkund tadlas, blott den begrundas^ förräa 
det blir dagens opinion att hvarken, somLivius bedOmde 
Kom, tala det onda eller den botemedel, 
') 1 Adlens Oration, der Rådshcrrehanden tecknat inmargine: 
**ReviJ8Z hure Rickzens? Rådh hatfe Edelig^n vthen aU 
förayn (!) Raadet och stvrck Kungen till Ret och Rett- 
viisse/' Ej under om Sigismund så lamt försvarade Råder, 
som uppvacktat Honom med dylika Orationer, Bfefreti 
förf. R. R. n. 455, (ErkeB. 1431, förgifven i Nyköpiag 
1438} 448, 410, 384 (anförd bland lefvande till 1413 af 
Rosenh.) och 418). Troligen ha flera namn der funnits; 
ty i Orationen äro dylika förkortningar vanliga» 



5. 

Danska Rådets svar på en lagfråga af K 
Ham. 

1493. 

Vlj Jonns Brodstrup med Gudttz naade Er- 
cheBlschop iidii Lund, Niels Skaade aif Ro- 
sclnllde, karll aif Ottensse, Niels Glob ij \¥i- 
borrig, Hertvig aflF Riibe Nils styge af Borr- 
luudt Niels Claussenn aif aarhues Biskopperi 
Claus Annderssenn Poffvel Laxmandt, Erich 
Oitessenn Eskil giöe, Axill Laiiridtzssenn, 

. hondrich Winstrup, Mouridtz -— och 

Jörgen Marsuin giör«r vitterligtt at an. 1493 
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Älilianj Martins dag udi graabrödrc Closter 
gpiirde hoegbornne Förste koning Hantis vor 
N. K. Herre — -— hvorledis det bor. at V€»r- 
re herepter med den som Longenn folgcr 
med Laugdagsbreffue och RidebreiTtie och 8ag- 
uölden ehr, Om hanom biudis Vemii med 
macht emod Ride Breffue Therpaa sagdt var 
fpr Rette At hue saadanne Vern fraitlbiudcr 
emod Ridebreifue, Böde Derforre eptér Loa-* 
gen, och fannger hannd skade deroffiier, hal*"- 
fuer det for hiemgieldt Mhenn giör hannd 
skade böde derforre Epter Lpugenn^ Skall 
och Inngen Inndföris Ydi koiFvitgaardenn ii- 
denn hannd haffuer der lodt eller deél ther- 
udi och billdis vernn tha gaa der som for er 
Rördt dog^ udi saadann maade att hafTuer 
hannd eij lössöre eller annderai jordt saa 
goedt hannd kannd hanns Inndforssell fiild- 
göre med thaa Nyde Indförssell udj hanns 
hoffuidt gaardt 

(Bamek. Cop. b.) 



6. 
8v. Riks Rådets href deruti de Samtyckt 
hafvii ar fintill 5: te leH, gifvet. i Stock- 
holm Aio 1507 festo 1 Mart.' 

Vij Jacob Gudz näde, ErkeBiskop i Upsala> 
ViAceiitiu» i Skara^ Matthias i Stren^näs, Ot- 
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lo i Wcsteråa, med samme Aåde Bii^kopäEF, 
Cnut Eiäkilssan, Erik Tirolle, Sten Christieras- 
son, Åke Hansson, Erik Johansson, Trötte 
Mattaon (Månsson?) ChristiemBengtssoB Rid* 
dåre, Nils Eskilsson Väpfiåre, Sveiiges Rikes 
Råd och Män göre vitterligt, att då vi nu 
församlade voro i Stockholm kotn förossen 
sak i rätten emeHan Välbördige Män IjI^* 
dof m Hansson och Peder Bengtsoti, öm ett 
arf, som fallet var emellan hustru 'Bengta, 
hvars broders dotter dotter förbemälte Lin* 
dorm i säng hdde och förbem:te Pedcfr Bengta 
son samme husti^s Bengtas systerson vaff^ 
hvilketi sak uppskjuten blef och Var från är-^ 
lig och välbördig man Hr Thure Jöns9<>il9 vår 
k. medbroder, Lagman i Westér 6«, för ett 
tvifvel skuU^ som är Mt samma Lagböcker 
som äro uti den älste lagen säga at alikt 
taga Broders barn som Broder och slikt Sy- 
sterbarn som Syster och icke längre uti slägCen. 
Den andra lagen, som liian kallär den med- 
lersta Lagen, säger, att slikt tager Broders 
barn som Broder, och Systers barn som sy- 
ster allt intill d:te man, än då att någon man 
réfVer af Syskönen, Dä var här för oss svor- 
iie Vittneii, nemligen Hr Kiiut Eskelsson och 
Jon Jonssoh, sbin hådo sig Gud till hjelp 
att för nå^e år 's0dAn i en as^nig herredag 
i Calip^r Jcom ett nlikit ärende i i^iptt^n, 0m 
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sådant arf i närvara Vördige Fäder och 
gode herrar, besynnejrligen alla lagmän öfver 
hela Riket, som sade den äldsta lagen, som 
somliga nu kalla Björkolag, orattan, men 
stadfastade och fullbordade den medlesta 
Lagen, som håller i 1 ocli 2 Cap* Erfda B. 
att slikt tage Broders barn som Broder och 
slikt systerbarn som syster altii^till 5:te man. 
Då dömde vi endräktligen efter medlesta 
la^én förbemälte arf emellan dem. Jämväl 
stadgandes och viljandes, att härefter skall 
dömas efter förbemälte medleste lag. Dock 
hvad tillförene hade varit dömdt i slikt arf 
efter samma älste lag, det vare fast ochgilt; 
dess till yttermera visso, att sådant af osa 
dömdt och samdräkteligen stadgat är, late V) 
vetterligen hänga vår insegel nedan för detta 
bref. Datum Stockholm O d. <&c. &c. 

Fader 
Hustru Bengtas broder Hustru Bengta 
Hennes broders dotter Hustru B:s syster 
Hennes broders dotterdotter. Hetmes systerson 

Jon Bengtson. 

(Cod. H: 8: p. 124.) 



>) R. K. n. 619, 683, 670, 671, 625, 648, 675, Åke Hans$onf 
Monne en son af 636? 676,685, 684 och 677. Peder Beng^ts- 
son — Gylta? RR. 661. 
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///. Lagskipande Makt, 

■ * ■ ■ ■ >* 

Konungens JRafst och Rät tarlhingt 

1- ^ 

JR. i?. T/i ord Bonde och Lagman Thure 
Bengtsson (lli€lkc\ Kon ungs döm /laf van- 
de t Upland 

Dom mellan Erik StenÉSon å Kron($ta 
hägnar och Johan Nilsson rörande jord # 
Jerlåsa. 

1409. 

Vij Thorcl Bonde, Riddare, Kotiiingz Öo«i 
hafvaiide i thetta sijn och Thure beligtsson 
Riddare och I^agman 1 Vplandom, kiännonis 
fnedh thesso varo opno breffue, att thcn tijdh 
vij Repsta thiiig holloni i Vpsalom medh- Ai- 
ni ogau af llagiinda häradh, uppa vårnådiiga 
herras. ock Fruas Koniingh Erichs och Drått- 
ning Margaritcs ^ägna, Åhrom efftcr Gudz 
bördh M.C.D uono. Måndagen näst eflter. 8. 
Laurentii dagh Thå kärde fiir oss å satto 
tinge Erlichcn oc \ älborcn niaft herre Erich 
Steensson ) å Chrönonc vägiia upå ett halflft 
inark laiidh jord i Jercläsa nordan åhm åtta 
ortugar i iiaraUl^ bote och ett öress landh 
jordh i östraforo och sagde, att thcnne fo- 
reskrifna joTT^icHT.nndan Skatt gångitt medh 
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skipte innan sax ålir och fyratijo luiilket vij 
tillXämpdene låtom och Näinpdch ransacka-- 
dhe, vittnade och snor att Johan Nielsson 
hafde ther jså mycklc gainhla fralsses jordh 
foregiffvit, ther nu skatt afgaår, och ingen fe- 
inoot oss^cUer nainpdenc vadia ville, ty döm- 
dom vij the förskrijne jordh 3tadnga och fa- 
sta att blifva i fralsse. Och {orbiiidom hvar- 
iom man Iionom åptarmerc ther mn att hin- 
dra heller qvällia* eiffcer dänna dag vidh 40 
mark för konilngzdoinmch öcl> sex mark for 
Laghmans domen. Datum Anno die & Lo- 
co quibus supra notatis sub sigilhnn , . . 

(Dipl. QelaG.) » > 

') R. R. 500! ») Dock afskrifvet efter eiicollationcrad co- 
pia i A, J. DelaG, eop, b,, helst originalet förra året Öf- 
Yersändes So, Diplomatarii Vtgifoare, jerate alla då fun- 
na pergamfnt.sbref af 13- ucli IjlOO-talet. 

2. 
JL R. Sten Boson (Natt o» Dag) ochLc^" 
\ mofå Ntls Eriig:s (Naftt o. Dag i lång^ 
den) Konungsdo^nhafuande i Södennat^ 
land 

Dom mellan Henrik Nilsson och fVester- 
ljungs Alltt^ge rörande öar i skärgården. 

1409. 

Jag Steen Booson Riddare mins Herre och 
konung Ericks domhai vande I thetta sin, ok 
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Jak Nils Eregislason ' ) Riddare^ Laghman i 
Sudermanna lande) känrioms Yij med thesso 
våro närvarande öpno brefve, at tå Vij refstating 
hiöUoii) i Strängnäs å Vårs Nådug Herre Ko- 
nungh Ericks vägna med allmoganom af höl- 
bohundare åhrom efter guds byrdM.CD åNi- 
ondhe åhreno . tisdaghin näst efter S, Matliie 
dagh Apostel och Evangelista, Tå kärde al- 
ler allmoghin I Westlungs Sochn up å alla 
the Öija och holma som liggia mellan Siiföö 
och krako holma och sagde att the voro them 
afhäfdade uthan lagh och uthan dom och 
Henrich Niclisson hafde them I yärio, huil* 
ket Yij till Nempedhinne låthom att han thet 
ransaka skulle som the ok giorde, ok förr 
oss vittnadhe och Svoro att the öija. som 
liggia mellan fcirb:de Siffdö ok Vesterlungs 
höre till allom Bohlbyomen i Vesterlungs 
Sochn liggia som lagd lord är, och engin mot 
Nämpedine vilde vädia; Ty dömdom Vj.till 
allom allmoganom i Vesterlungs Söchn limen- 
den och så många holma och öija som lig- 
gia mellan Sifrasundh och Vesterlungh Stadu- 
ga och fasta att behålla nyttia och bruka ef- 
ter thera egnom villie) så mycket hvariom 
som han äger i Bohlbyomen så myckit skall 
han äga i öyomen och holmomen, uthan i 
Thera öyona eller holmom som äro undan- 
takna, Inglöö^ Jlumorö ok, Musöö the höra 
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hustru katarine till och förbiudom Vij hvar- 
jom månne efter thenna^ da^h the öya eller 
holma hindra eller qvällia för förb:de allmo- 
ga å mot thessom varom dom vidh XL mark 
före konung dömin ok VI mark före lagmans 
domin uthan Rättere och bättre bcvijsning 
finnas kan, Nempedin ^ ) Knut Bengtsson, 
Karl gädda, Olof Haraldson, Karl Erikson, 
Ulf Sonason,' leppe Störla Väpnare, Ingcmun- 
der i Skilleby, Päder i Ekeby, Clävis i Skå- 
rum, Botwider i Stene, Olufver i Åkrom, E- 
riker i Biörköö Bönder. Till thcs mcre vis- 
so ok Stadfästilse thå hengiom vij vår in* 
sighle före thetta bref skrifvitåhr dagh och 
stedh som förr är sakt. 

(Locus S.) ^ (L. S.) 

Denna Copia vara ord ifrån ord lika 
lydande medh original! vittnar 

Erik L. Runell 

Psent 25 luni 1669 
vid. 
Johan v. Byssing. 



^) Roseah. anför boBom såsom Lagman fö^st 1416, och Fa^ 
dren dermed fortfarande blott till 1397. < Om ett annat 
dombref Tid samma thing se t. Stiernm. Höfd. m. p. 128. 
«) R. R. Ill, a. 406, 471. 
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V plan ds Lagtnäit: 

I 

Bengt JoHisson Oxenstjerna. 
fiiiksmarskj Iliknf öreståndare) 



Stadfästelse 4 K. Albrechts bref rörande 
harö. 

1443»). 

A'Ia thetta breif sec eller höra, hclser iagh 
Bengt Jonisson i Salestadh, Riddare och Lag- 
man i Vpland kerlike mcdh Gwdh kimgiö- 
rändes, att åhrom eifter gudz byrdh 1440 på 
trcdic åhret, nppå S. Siffridz dagh Wärdogh 
Faders och Herris Nichlis med Gndz Nådh 
Archcbiskops i Vpsale ' ) närvaro, hedhcrli- 
kcn Man, herre EiSbern kyrkieherrei Borstil, 
kunniigha och tedde för micH ett öppet breff, 
pock bovaret med alhim skäliim, som ther 
till rattelike bordo, uppå ecn halfFva öösom 
heter karöö i BörstiU sokn, huilket Brefordh 
ijVfi ordh så lydde 

Aij Albrecht . . ^ ) . • . -^ — 

hvllkct breiF^ iagh ransakadhe skäligt vara, 
att fpnde halffva karöö hörflcnBörstil kyrkio 
till, so!n hon och nu rätteli^i tilhörer och 
alier hindrat var af n4*krom man mooth Börs- 



( 87 ) ^ ^ 

till kyrkio uthaii i så måtto som. förskilt (?) 
ähr i förrdc herres kouungz Albrechts • dom- 
href, Dök likväl kärcle förrde herre Esbiurii 
i Börstill att soinlike ähru the som för:de 
halfve karöö kyrkioue deel hindra vela och 
affliända ifrån the helige kyrkio, som hon af 
ålder oklandret under lagat hafVer, och till-- 
egna sigh och sinom efterkommandhom och 
särdeles the ther.jord aghandho hlu^o i Eed-' 
bo bynom eller Söderby i Börstill spkn. Ty 
forbiudher iagh Bengt Jonison Riddare och 
Lagman Hirrne allom, hvilke the helst ährn 
eller vara kunno fonde halftva Karöö kyr- 
kionna deel hindra- eller bruka i nåkro hän- 
da , måtto eller for beetha moot kyrkionne 
rättighet gambla friheet ocK kyrkio*herdenS 
yilia, vidh hvers there G mk. Stadfästandes 
sammo forte kyrkies Kattigheet i fiirrde half- 
fue öö karöö och högelige biudandhes stadi- 
ga hållas som gamble bevijssniiigh till Breff" 
vom — Vidh the saak och plicht, som för*' 
skilt är; In cujus réi evidens teslimoriiunv^ 
. siggillum meuni présentibus Dtio Esberuo iii 
Bdi^still Curato momorato •*- -^ diixi «ij)po- 
nendtiiii Datiim Vbsalise in 9%ioti Cathcr 
di^li ¥kcV An. A d. quiblKs suprai ' Pi^esenti^ 
bus ibidem itobilibtis viris Dbii Moj^o Green 
milite & capitaneö -Castri SlocklioTmen: A 

V . ■ ■ • ^ 
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Carolo Bonde militari, testibus ad prsBinissa 
vocatis specialiter & rogatis 

Cutn suo originali concor^ 
dåre vidimua 

Augustin Lenander * ) 
Ericus Vendalius* 






*) V. Stiernm. Höfd, M, p, 77: '*vid år 1440 begrafvcn 

^) Nicolaui Ragwalii, Talaren på Mötet i Basel. (Afakr 
har t NUU eller MchlU funnit Mickik. >) Se p. 16. 
*) Kyrkoh. i Börstel 1671. 



— Oustaf Karlsson Oumsehufvud. 

. I • I 

Stadfästelse pd R. JZ. Ehrengisle NilssoM 

(N. o. D. i 1) Gåfvohref till 8. Olofs 

och S, JSicolai prehenden i Stock- 

holm^ 

U77. 

Jagh Gostaff Karlsfl. iEkholmriddher och lag- 
man i Vpland Gör vetherlighit, ath thå iach 
lagmans tingh^hölt j lindöu mz almoghenaff 
Solentuna herrade Arom epither g. b. i m 
iiiiclxxYii mandaghen nest epthr dmncam re- 
miniseere ^ ) kom ther för retthen hederlegh 
man ker larss mathei prebondatus j stocholm 
j St. Olaffvi och; st. nichölai koor och kä<- 
redlie ath honom vor forhindret noghra fiäl- 
ler och teegher j hammarby ligiends och la- 
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dhe ther j retthen eth öpith breff mz hen-? 
gendhe Incigle hvilkct her Arnegislz nielssz 

Gudh hans siaell nåde utgifTvet hade sva ly- 

dendhes ath han hadlie antvordt för:pda 

fiäller och teegher St. Olaifvj och St. N}- 

colaj prebendha ighen ath nythe och be- 

holle til SBverdelegha äghor elftherty som 

hans opne breff ytherleghare nogh utt|*ycker^ 

Thå iooth jach thz tijl nempden Nempdfiu: 

ransakadhe vitnadhe och sy oro ath the for: 

pda teegher o. fiäller hadhe legheth tijl for: 

da St, Olaffvj och St. Nicholaj koor och pre- 

beiida aff åiler Thy dömdhe jach thz for:^a 

her aernegisslz breff och ord xedh fiilla macht 

effther thess lydelse j såå roåtto ath the for: 

pda prebenda skal thz behoUe och niuthe o- 

hindret och oqualdh efTther thenna tijid|h 

vedh hvars mans nampn sex mrk fpr lag;- 

mans dom Thessa XU såto j nemp|dh, la- 

renss j smaedeby per i lytisby, Eric j gra^- 

velsta, henric i kökelsta, niel^ i säby per J 

rörby, larenssf i kusta^ möns j hakasta Jp^hau 

I alby, david j seneby, sun^ j ijyeby öcn 

thomas i ödeslunde Tiil ythermere vijssö ttiå 

trykker jach mith Incigle på rygghen p4' tlfiiZ 

.breff som screfivit aer åår och dagh s. f. 'iL 

.... , 1 , 

a tergo '^ ''^i 

» • * r 

lik g^ 

£(;t'hre£f på 13 öres land ijh^mmårt)^ 
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ioknn bch by sem her Areitgisl nielsson sol- 
de kort arpc Borgare ij Stocholm. 

(Act. DelaG.) 



i). Rosenh. anför att nämde Lag^ian dog; -»1475. Ha» var ^ft 
med K. CarU syster och var Orottningena broder. (Hoii 
■ , ^ kallas Ur Gustafs halfsytter af Rosenh. ehuru han gifver ho- 
nom samma föriildrar (Carl Orm.ss. o. Marta Gregersdot- 
ter) i R. R. ISngdeo, som han gifvit Drottn.. i K. langdeir. 



Häradshöfdingen i Norund- 

— Christer Bengtsson (Oxenstierna) Ridd. 
och R. R. en af offren i Sihms blodbad. ' 

. Fastebref på jord i Salesta. 

1516- 



^i i 



» : 



Jak Christher bentssL reddare . pa Stening;e 
heresshöfTding i Norund ta iak hult ting mz 
ålmbgKen i norund torsdaghen nest efller 
JSte Michelz. dag kom beskelig man peder 
^rikssi* iior rett^ ok talade om eth goss som 
liän håfTvér Jagl^^ kiopt oc som var lagbudit 
.oc standit pa heressting bolkit goss som fae- 
tber salesta ligiands i börlingsokn siu oörsfs 
land' iord Hokit peder eHkss ther samastass 
honom fTuUeig' tflstarat hkn hafTver honom 
imth ok salt oc tedpli^. betalning opbur}t 
.hfifTva pa for:.de siu öörs land lordti fTonde 
saiesta Ijggiuiids i veäther éAdcn i byyiskog 



v 

I 



I 
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oc kypte i vato oe i torire nerby heller fycir- 
ren inthe undan tagands som ttff aller tilligef; 
hatTver öc III ortuger ligiands ved nprre en- 
dan i tibila soii^ fllbr:de peder Erekss köffte 
utaff hustre ramborge i onge i lena sokn ok 
en ore ligiands . i stynboland norrest i byii 
i börklinge sokn, Tyl ither inere visse ok 
better fforvaring hehgher iak mytt insegeji 
neden ffor thz breff Som giffved ok skreftVid 
mt arom effter gudz 'börd md pa d)Z XVr 
Thesse XII sate i ncmpdhen mangss gilssless 

i Tyseby, -r — mognes olss. i Tib- 

bela. Vidhervarids men paa thz kopp iöns 
pederss i grenby oc änders ionss. i tibbeLe, 
item köpfte oc for:de pedher erikss IIIII ort. 
land iord afT ionss i aalöpa i beling ligiands 
oc 1 salesta oc aff for:de hustre ramborg en 
ore åker i for: de by. 

Oxenstiernska Sigillet. 
Dipl. DelaG. , 



Södermanlands Lagman 

— Nils Erengtsselssony J?. i?. (1397). 
Dom of ver deTrosofnän och Telgomän^ af 
hvilka äu Fifång vardt alltid af betad. 



' 1421. 



Jagh Nils Erengisselsonn Reddare och Lag- 
mann i Sudermanland, kennes med thesso 



% 
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mijno lärefTue, at tå iagh Lagmans ting liiöltt 
i truso med almoganom afT hölbo häradhe^ 
Anno Dni 1421 å nesta månd. effter S.Bir- 
gitta dagh, då kärade Ahnogenn afT murköö 
att thera öö fifångh vardt altid affbijtinn v- 
tann dera minne och goda vilia, Bådhe af 
trosomenn och telgomenn och andra dera 
som ther tiliiggia med deera hästom, hvilkitt 
é nämpdenn vettnade och svor att så sannt var 
thy dömpde iagh mörkööbomänn och allom 
ägandenom i fijfångh äga at uptaga hindra 
^ och qvälia till rätta alt dett som vpa the forrda 
fifongh varder slagitt och åå vräkitt ntann 
-dera minne och goda vilia, och behålla så 
lennge at depl varder lijka giordt for ther^ 
skada och välde. Och förbinder iagK hvaj^- 
iom mannom denna förskrefTna öägandenom 
her å [i någor] måtto hindra eller qvälia va- 
der the plichtt i laboke ståår, efTter dänne 
dagh. Näiiipden Tårsten i Buttne, Tijdijkai 
vngom .... Till thesse breffs meere . . . 

(Starames Capie b.) 
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Ostergöthlands Lagman 
Bengt .Månsson till Ulfåsa (Minntshöld.X ) 

Skyddsbref för Syster Benedicta de San- 
cto Marttno Skénntngiiu pä hennes godSy 
folk och tjenare. 

1292. 

Omnibus presens scriptuin cernentibiis, Be- 
nedictus legifer Ostrogotliorum^ salutem ixy 
Domino senipiternam Tenore presentium con- 
ståre volumus universis nos devote sororis 
Bénedicte ^ ) de Sancto Martino Skeningie bo- 
na omnia cum villicis & colonis familijs & 
personis in eisdem bonis commorantibus sub 
nostram protectionem & tutele gratiaui spe- 
cialem rccepissc, reddentes eadem bona suai 
cum familia & personis ceteris in eisdem bo- 
nis ut dictum est comorantibus ab omni juré 
& causis regalibus preter gingärdhalösum, mäd- 
giäld & Ledhuxlama libera penitus & exem- 
pta, prohibentes iirmiter & districte ne quis 
eadem bona contra premissam libertatem 
quam dicte sorori duximus concedendam ali- 
quatenus presumat indebite molestare Datum 
palmarum anno dni mccxc secundo in an- 
nunciatione Yirginis gloriose. 

(ÄL G. DelaG. Cop. b.) 

') Birger Jarls Bror; R. R.n. 4 hos Rosenh. *) De Biergomj 

I. , ■ ■ ■ ■ '" gg ■ 
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Häradshöfdingen i Oostring^ 

Jonn Knutsson (Blå^ R. R. 259^ Oripj 

Drotzets Fader 9 ^ ) 

Fastebref på Stunda Clementssons ^ ) gåf- 
va till Clara klostret (7) i Skeninge då han 
dit insatte sina döttrar Elina och Ingrid 

1344. 

AUom mannom thctta breef höra ella see 

sender iak sune heinminxspn everdelika heläo 

med varum herra thet skatl allum mannum 

viterlikit vara svasum efte koma svasuin nu 

nervarande aerii a't iak mik kasnnis forthöm 

tvem festuin skilth hava i huxstadhum a eno 

9eredzthinge a herra Joans knudtson vegna 

ther syundc claemitsson gaf allan sin aeghelut 

i rogxsiö ok i blexthorp med allom tillaghum 

som ser tillijggia sik afhendandes och si- 

num arvum till dar e^kl öster i skiaanningum 

med thessum tvem jungfrum som er elyna 

ok ingridis ok thesso Varo nervarande ok 

fasta svasum seru hans neste aervingha bir- 

ge af carlaby, niclis af eliesiö med thessum 

androm godhum mannum, sum ar ^silvaster i 

skaeninge paltar aff l^ongby, finvidus länge, 

ingevald aff vistadhum folquid affapundum, 

haquon aff axstadhum, magnus af barathor* 

pe, paetar af fruethorpe, haquon helda, psetar 

af IsBrkiothorpe in cuius rei « • ^ evidentiam 
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sigillum raeum presentibua duxi apponenduin 
scriptum in haxstadhuin an. d?\i nicccxiiiii 
fer.3:tia ante purif. b. manA irgiiiis. 

(M. G. DelaG. Copie b.) 



') R. Drotzet Knut Jonswn (Blä) rar siHf Lagmjin, liksom 
hans Bdåj; Bo NiUson (Natt och DiiO i Österg;öthl. 1310> 
40. Hans son Måns Knutsson skref nig. La<>;man d»stds 
1348. Det är ej otroligt att den yngre brodr<^* Jtm Knut- 
son (R. R. 1356 — 66) innehride en domsaga pa 1,^44, ln^i^l- 
• kea dock Sune, sonisedlm blef ordin. Häradshöfd., åt ho- 
nom måste förvalta. ') Monne Advoc. Skeuingeus. '{ — 
Se IV och Sune U-sons fastebr. 1357. 



iradsKöfdingen i Göstring 

"— Sune Henningsson. 

1. 

Fastehref på jord^ som Algot Månsson^ Ka- 

niker i Skara * ) sålt till Skeninge J\un* 

nekloster. 

1355. 

Thet vari allom mannom kiftinokt at iak 
Sune henningxson kennes medh thesse bre- 
vä mik hava fora skilt för thc sainii fest som 
hikre magnos algutzon kanuker ij Skarum 
valte klosterfraomen i Skäningä som ära siu 
ftttingha idfth ij huloghe medh allo thz: thér 
till* ligger innan garta? och uthan ij skoghom 



/ 
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ökij fiskevattnom medh kvemnoin och kvemn- 
strömom ij mölneby tomptom ok allo thy 
ther till ligger^ engo undantakno. thet sama 
gotz afhender then förnelnda herra magnos 
sijk ok sinom arfvom ok lather tkem for- 
nemdom systrom ij skäniugä medh thessom 
fastom som är hakon hollä petar lang i tho- 
rä, bondä Jonson, laureutz stafahs. iacob longh, 
fundij i Waluby, ingewaldas ij wistii, Jon 
svartäy folquer af apundom, Jon hyddobon- 
de ok magnus ij karathorp. brefve er skri- 
vit eptär gutzs byrlh . mcccl^ fampty areno 
tisdiaghen nestä fora 8. Jacobi dagh. 

(M, G- DelaG. Copie b.) 



») Rhyz. anför* att A. M. s. K. i Sk. gaf Hclogö i Möllebf 
' S. till Systrarne i Sk. kl. 1347. 



2. 

Fastehref på Ranguald Henmngssons gåf- 
va tili Nunneklostret i Såeninge. 

1357. 

Allom them mannom thetta brefT hors sBllie 
see sende sone hseninxon härathz höfthinge 
ij gilstringz haerathe hselso meth v. h.. kennes 
iak mik meth nserVarande breve hava iagie* 



\ 
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jka före skilt före the samu fast som rang- 

valder haBninxonn Iset söstrane klostre ij ^kse- 

ning thet var halvir annar attungur jordh ij 

hochstathum ok thser thok brother jöni^ thse- 

rsB forman vither * ok thessé vare fäste 

först siunde af Skeninge, Ingewaldiir hs^quon 

haellae thorstan laufrins staffansson. rai|gi;val- 

dir af lundby pätor af hagaby, thörkilaf egh- 

by . thyrgils af rijkilsby ., niclis af kunbp 

peetar af . . haquon akstathum . till vitnisbyrdh 

at thet moghe thes stadhugare varse ta ssa- 

tir iak min insigle före . dat. in hogst^MJium 

an . dni mcccl septimo die tertise pentecQ^ 

stes. 

(M. G. DelaG. Cop. b.) 



Tio härads Lagman 

— Erik Eriksson (Oyllenstierna) K. Carl 

Vni:s mag, Fru Christinas Farfar; 

R. R. och Hof mästare i Sverige, 

Dom rörande arf efter Magnus Drahe 

1475. 

Jag Erich Erichson Riddare, Lagman i Tijo 
häradh, gör vitterligit att åhr efter guds börd 
1470 qvinto Sanctae Scolasticae, då iagh höU 

. ■ ■• ' 7 
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Lagmans ting i Yfla med menige almogen i 
Sunnerbo häradh, kom före mig och nämb- 
den Steen Nilsson, Eringessle i Deranäs, Pe- 
der Jonsson i Rönas och —Magnus Drake 

i Kalfvanähs i högeby sochen och Calmarelähn 
och sade för:te Steen Nilsson och hans medh-^ 
arfvinger, att Magnus Drake i Ugglebop bor- 
de gifva sin Bröder och. Systerbahrn arfme^h 
sigh, tå ransaakade Nämbden att för:te Mag- 
nus Drake till K. som arfvet föll effter och 
Magnus Drake till U. vero hvarandré skyl- 
de till tredie mart, och efter det att ingen 
yar närmare än M. D. till U. då dömde iag 
honom arfvet till efter M. D. i K. och M. 
Drakes Bröders oeh Systerbahrji arfvet ifrån. 
Desse efterskr:ne såto i nämbden, Nils' Stol- 
pe häradshöfdinge i Sunnerbo — 

Arfvet hafver varit som föliande exem- 
pel utvijsar: 



M. D. i K M. Drakes Broder 



som arfvet föl efter V) M. Drakes Broderson 

. ! '^- . ' X 

M. D. i U. Hans Broder 

. som tager arfvet 



Hans Broders och 

systers barn, som 

blifva utslutne. 
(Cod. n. n.lO.) 



• « 
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1) Huru hans hustru 1451 fick skiljebref fraa honom, dtrförc 
att han ej propter perpetuam inipotentiani kunde fylla 
hennes önskan fieri mäter, se t. Stiernm. Höfd. M. p. 249^ 



Häradshiifdingen i Niudung 
— Påfvel Jonsson. 

Fastehref på gårdar^ som K. Carl köpt af 
Brita Thures dotter. 

1451. 

Alle thee godhe meen som thzta breff I)öra 
eller see helsar iak pawol Jon$]s. hderinzhöfT- 
dinghe j östrehaerith J niudugungh kserlika mz 
gudh kienis jak oppenbarloka mz thzte opplt 
breff ath jak hiolth laghtingh laghtinghz dagh 
i hvetelanda j herra gutzstaff karlss. riddare 
naervara mz alinoghanom i östrehaerith i niu* 
dungh aarom aepter gudz byrdh mcdli om 
torsdaghin naesth aepther Sti henriks dagh jak 
haffver festhe haldith om thz godz som bir* 
gitte turis dotthir oplatith oc salth hafver 
liögbomom forstha oc msektoghom herra her- 
3ra konungh karl mz gudz nadh Sveriges nor- 
ges oc gotcs kommgh alth thz aervogodzsom 
for:de birgitte haffde serfft i niudungh aspter 
sina föraelhra gudh allés theris siaell nadhe 
som henes breff utvisar fförsth bo or gardh i 
tangaröth i hve:da sokn affrath affv mrk oc 
törp ther till liggia eth i Jurkiobyn amiath 
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hether landbatörp i sama aegho en gärd i 
nyo söka som hether karssnaes alTrat aff xx 
öre en gardh som hether wlrkisbodha i sa*^ 
ma sokn aflFrat aff vi öre It. w aeringxnses aff- 
rat aff xil öre It. biastadh samastats affrat 
af II mrk It. fagherhulth sammastatz xii öre 
affrath aff It. hulthaakn i alzeda sokn affrat 
aff I mrk It. jord i offra faghrith i bexeda 
sokn före i öre Thzta fonda godz mz hus oc 
jördh åker oc aangh skok oc fiske vattnom 
qvarnastadhom oc tompta tomptastadhom 
torp oc torpastadhom mz allom tillaghom 
naBr oc fiaerran j waato oc torro naempdo oc 
onsempdo inte undantagith som tesse for:da 
gotz aff alder tilieghet hafver oc nu tillhöra 
kan hvat nampne thz heisth nasmpiiis kan 
oc XII aero festae aath som »ro pedhernielss 
i kolobryna, martin i birkeholme pedher hal- 
vltzson Sig^vith i byastadh Magnus krook 
hrpniolff svenss haqu. pedherss aerengisl i 
svaerldom pedher erikss ppdher Joarss pc- 
dhei^ niclss i fyrishulth Til thees mera visso 
oc bs&tre statzfeBStilsSe tha. hsengher iak mith 
insigle yitherleka före thz breff. Scriptum 
sabato proximo ante festum b. pauIi ap 

(Pei^aiuentsbref; Sigillet bortfallit.) 

Ofverensttämmelsen ihéd originalet^ som förvaras 
på Krapperup, intygar P* Wieselfrén. 



■ t ^--^ 
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radshöfdingen i Uppvidinge 
— Peder Sonesson. 



Tastehref på gårdar som K. Carl löpt af 
Brita Thures dotter. 

1451. 

Alle the maen thzte brelThöra sella sce helsar 
jak paedher sonass haerazhöifdinghe j opwyno- 
gha hseradh [närvaru] lygwands j vaBrn j vaexiö 
biscopsdöme kaerlyka mz giidh kaennys iak 
inik mz myth optia breff ath jak hioith tyngh 
mz almoghanum aa raethen thingx dagh j 
lynhoffdum löghisdagia naest for bra kyndols- 
messo aTarom aelTthe gudz byrdh tusandha oc 
fyrahundrada oc femthyo ob oppa thz forstaa 
j lenhoifdhum oc kaenys iak haflfua festhe 
haaldyth om thz goz som byrghytha thures 
dotther oplathyth haffver hedherlykom oc vael- 
bornenn oc mekthogum herra herra Karl mz 
gudz nadh S verges norges oc gotha konungh 
alth thz arffvagoz som for:da birgyttha haff- 
dhe aerlTth aelTthe syna foreldra som er än- 
ders thuress syn brodher lygwand i lynhofif- 
diium III gaardha biasnabodum doblaraas 
I ffilhnlts sokn willyköl thokabodhum iiii 
gaärdha j helghaberga sokn j algudzbo 
iokn II gärda j ösyabolum j moede sokn i 
^d j diié en gardh j högliahulth en gaardh 
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gårdenii yassenn up igennom, thill hogernne 
Som alle vittnade hanns entskylthe öö ähr, 
sedenn all asparne öii ined alla dretter och 
fiskedt, som ther thill lydher, Tädenn och i 
kårstencnn i gullesiönn, som före:lt ståår, 
Thesse föraie ägodelar som liggie inom alle 
thesse för:de rååmerker haffucr iag med thes- 
se gode incnss rådh samptyckie och befalning 

o 

dömpt. och tilsagdt för:ne Arenas enskiftte 
äger thill evärdelige äg^, och enn qvarne- 
ström Som kallas hveström liggiandes i al- 
menningenn och thill Everdelige äge, sedenn 
sinn dell i almenningenn som lagh tillseya, 
Och hvad ägodeler som liggia vtann alla fon 
ne råmerke, hafver iag och thesse godhe männ 
dömpt och tillsagt allmogenn i for:ne Kinne 
häred för almening, förbiudanndes alla her 
på talle Védh vi mark, thill ytermere visso 
Lather iag och thesse gode menn — — — — 
Årenes Anno dni m.dix:'^ alt. die nativ. ma- 

rie. 

(Stararnef Cop. b.) 



O R. R. 1530. *) Röd, Ofrerste Canzlem Chriitoffen 

Fader; Befallningsm. på Wadstena. *) R. R. III: ?0^ 
«)Se K. Mignus II och K. Håkans brefi371. ^) Spar- 
re, R. R. 622; •) R. R. 702. 
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IV, Verks fållande Makt 



Höfyitsmannen på Stockholms Slott 

— Thorsten 8tyrhjormton (Oreen): 

Förordnande för Laurentms Ragwaldsson 
att å han$ tågnar befaila of ver Söder- 
manlandy utom Söder- ochi -törn. 

1352. 

Omnibus presens scriptum cernentibus thor* 
slianus styrblornas. advocatus €astri stoc- 
liolm ^) salutem iu dno sempitemam Nove- 
rint unirersi per preséntes me discreto ylro 
laurencio ragwaldzs* ^ ) precencium ostensori 
ex parte mei facultatem habehdi ofBcium 
per totam sudhermanniam exceptis ambabus 
toris plenaliter commisisse/ ratum & gratum 
faabete Yolens quicquid nomine tneo fecerit 
Vel omiserit quod licitum est nostram in 
l^rmissionem Si vero ipsum in aliquod däm- 
lium in fideiubendo sen modo aliquo ordi- 
pando ex parte mei quod absit incurrere con- 
titigat exeuntem(?) ad faciendum & osten' 
dendum ipsum iUesum db indempnem de pre- 
dictis obligo mea parte & astringo rogan.s i- 
ii^tUT & yolens ut predicto laurendo ad quod 
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Vobis iniunxerit faciendum vos paratos & fa- 
vorabiles osCeadatis ne sibi aliquid ib con- 
trarium facientes sicuti favorem meuiii duxe- 
ritis observandum in ciijus commissionis evi- 
dendiauii si^llnm' meum presentibus est ap- 
pensum scriptum Strengnes Anno do . m* 
ccf 1 scdo subbato infra octavam martini. 

. (Pergamentsbref ; Sigillet bortfallet) 

Ofvenélisslt&mmeliten med originalet^ som fSira* 
ras på Krapperup, intygar P. Wieselgren. 

~ '. . ' : ■ . ^. I ■- ■ IL j^ 

>) ii. R. n. 241. Rosenh. o. r. Stférnm. anföra kigeiiting ri^ 

ranfde den makt häri här öfv^rlåter. Det synes, som kåda 

• Hfjfvitsmaiuien öfrer Stockh. Slott förrut varit Adyocatos 

éc uplandi» d; Sudermamiiv, *) Fargalt, #öa åf K 

E. n. 4881 



ivnn^a^vBiWi*) 






Konuiigens Fogde i Skeninge. 

— Sfundo^ Ad/voeatu8 Sheningetms. ^) 

Vfdimatfön af 2 gdfvébref tUl Skentngé 
Niinnékléigter \^ utfärdad af SkeHingtå 
Fogde SfUnd^ och dess Magistrat 

|J^yems ^resentej» literas inspectitfis Sinn*- 
do Advopatus Skueningenkium ac ceteri con^ 
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sules ibidem, salutem ia domino sempiter- 
nam, tenorc presentium recognoscimus nos 
literas binas sanas & infcgras sub sigillo an- 
tiquo ville Skeningensium ac sigillo suipmo* 
rum prsdicatoruin Ibidcm, in nulla sui par- 
te vitiatas vidisse, verba quae scquimtur in- 
tegratim continentes: 

Omnibus presentes literas tnspecturisla- 
gridis filia bononis bone memorie ^ ) de ba- 
rathorp salutem in domino sempit. notum fa- 
cio universis quod die qua introitum ad so- 
rores Skiaeningie & habitum*rccepi earundeni 
contuli éisdem patrimonium meum scilicet 
quod est in gaukalandum ad valorem cen-* 
tum marcharum, minoris • . • . cum omnibug 
eisdem predio adiacentibus videlicet pratis 
silvis piscaturis & pascuarijs Insuper ego e* 
Btridis — — — mäter puelle memorate con-r 
fero eidem puelle filisB mee duo oppida land- 
bobool dicta barathorp & sundsnith cum om- 
nibus sibi adiacentibus de quibus perveniunjt 
dué marche denariorum annuatim tali conr 
ditione qiiod si me prius quam ipsam mor! 
contingat, dicta oppida ipsi perpetuo attine- 
bunt, si autem ipsam me vivente mori con^ 
tingat, • dimidietatem oppidorum eorumdeni 
confero prefatis sororibus dimidietatem mihi 
& heredibns meis retinens de eisdem in hu- 
ius statuti & ordinationis testimonium isti 
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prcsentes fuerunt, videlicet dominus romun- 
dus plebanus ad santlsioth, folquidus de fal- 
dinge, hembing • • . • fratres sepedicte puel- 
le bero videlicet haquinus guthmundus de 
sesgethorp sueno de rastoroe & alt quam 
plares fide digni ad certitudinem irrevocabi- 
lein & evidentiam pleniorem sigilla civltatisii 
Skeningensium & conventus sororum predica- 
torum ibidem presentibus sunt appensa, datum 
an dui mccc primo in nativitate beate virginis. 

Alterius insuper llterse verba sunt quae 
eequuntur: 

Omnibus presens scriptum cernentibus 
ingridis filia bononis bone memoriae salutem 
IQ domino sempit. Notum facio quod die 
qua habitum religionis suscepi sororum apud 
sanctum martinum skaeningie eisdcm- contuti 
preditim sive terram patrimoniorum meutan 
scilicet quod est in ryth centum marcharum 
minoris monete valentem . uno agro excepto 
*€am omnibus eidem adjacentibus scilicet pra- 
tis, silvis, pascuis atque piseariis • Insuper 
ego sestridis mäter puelle memorate filie mee 
Ingridis confero duo oppidå landbobool di- 
cta cramburyth & siunderyth ad usus suos 
proprios cum omnibus sibi adiacentijs de qui- 
bus proveniant due marche dent annuatim 
conditione tali, quod si ipsavivente me mo- 
ri contingat, dimidietatem dictorum oppido- 
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rum confero sororibus perpetuo possidendum 
ne autem hec donatio & ordinatio irrit a & 
inanis reputetur cum oldinab^tur isti presen- 
tes ftterunt in testimonium venditionis vide- 
licet doniinus romundus plebanus de sand- 

stoetiky folquidus de fuldinge, Iil 

cujus rei testimonium sigillis Ciy. Sken. & 
Conventus fratrum predicatorum ibidem pre- 
sen» litera roboratur . Dat. • • • (annars li- 
ka med förra brefvet) ^ ). 

Ad liuius igitur inspectionls evidentiam 
fligillum civitatiisi Skeningensis praesentib^s 
est appensum • Datum «n. dni mcccxxx 
tertio in fcsto cecilie Virginis. 

(M. 6. DelaG. Copie bj 

^^ — • 1 1- - _ _ , _ _ , , — ^^ ' — ' — 

O Till T» IStiernmis upplysn. om Siundo-slUgten (Höfd. m. p. 
258), må läggas att Onda Siundo son bevittnade Bengt Jo- 
luuiBsons gåfVobref till Skeninge N. kloster 1336 : på en 
Siando Clemitssohs gåfra till samma kloster utfärdade Su- 
ne Hemingsson gåfrobref 1344 (Siondo satte då sina döt- 
trar Elina och Ingrid i klosrret), ock 1357 rar Siundo i 
Skeninge fasteroan. 

,*) En Bo, hrars maka heter Etiridy af de ansedda familjer i 
Ostergöthland, död 1301. En flyktig gissning: Var Herr 
Bo Natt och Dag "genom sin förra Fru Sigrid'* (r. Stiern- 
man Höfd m. p. 341) fader åt Nih SigritUion och genom 
•Q sednare Fru Estrid, som honom Öfrerlefde, Fader till 
NiU MUtriditonf Qaf detta dem anledning att benämna 
* lig efter mödrarne, för att ej förblandas, hTarigenom det 
ej blef en förolämpning mot "Väpnaren Boo" deras Fader f 
Träffar man dem derföre tillsammans så ofta man träffar dem f 
1 Rådslängden intages den förre n. 22, den sednare n. 67. 
*) Det ena af deasa ärkändt och kar af Fant och flera hänf örta 
under Tidimationtåret. 

1 1 
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v. Ecclesiasfika och Litterära 

Makt, 

Upsala Stift. 

Enköpings Fransiscaner hlater. 

Gåfvohref af Erengissel Nilsson (Natt och^ 
Dag i längden) R. R. (1434) och Eren- 
gissel Oedde R. R. (1457); copiaafo- 
riginalet med 'Yem hengiende inséglé*" 

1466. 

Th et skall allom vetherliged vare — attvij 
Arenngissell Niclsonn och Arenngissel gäd» 
de * ) , Riddare med Vare hiistruer v äimQjr pch 
freimder, hafvom uandt och gifaedt rennli- 
fues mannoin gråbrödrom j Enaeköpingez Glo- 
stcr, thill hielp och bijstånnd Ett godss som 
kallas Nyannes Liggianndes i Trögd i wårfru 
Socknn och Vpsala Biscopzdome hyilched,g9dii 
och gårder Ligger For li öre och lil nuurk 
lanndiord mz sådanna skiell och förord, att 
brodernna i for:ne kloster skula euerdeligå til 
evig tidh hålda ii messor i hvarie veku, ri- 
der thed altared i höga kurnenn står, hor-* 
dann ved höga altared, The ena messon hon 
skall siunngas huann torsdag af gudz yerdo- 
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ga Lekamen, The andre ColL optimé sempf- 
terne deus cui nUniqnam $ine spe etc. för oss 
och yåre hustrur, Begges yåre barnn, begges 
våra Foråldra och modra Föråldra, och alla 
Christna siella, Gud them nåde Thed tridie 
Coll. skall vara af Jungfru Marie, the andra 
messen honn skall läsisés huann Lördag af 
Jungfru Marie, The andre Colt. optime — 
i— — — — i — — För theres Sielle som 
i^^örskrefnade äro, Tridie Coll. af Sancta Ali- 
na och thenn som thcnne messone Lääs han 
skall efter messonné Lassa Jungfru Marie Låf 

Salve Regina cum ståndandes uppå 

synom knäom Såmmaledis skulla brödernna 
i förskrefnnie Closter Everdeliga, Så lennge 
Clostred står, hvar torsdag aftonn Eflher af- 
tomångenn frambära Vårs herres Jesu Chri- 
sti Värdige Lékamenn uppå höga altared, och 
Sinnga distribuit För:ne Sacramc^nte thill äro 
och vördninng, och vare thed 6å som gudh 
förbiude, att någen ville försumme eller afla- 
de thenne förskrefnne messoh och guds tieii- 
nisth, Thå mage våif^é nesthe Erfiinnger haf- 
va tiltalenn och återkaUen förskrefnne gods 
och gåfver, ^ Nu på thed att thenne messon 
och gudz tiennist skulle thesthe Redeligere och 
gudeligare uppehälles, Tij allhenndom och 
afegnom vij oss och allom vare .arfi^ingom 
ined hustru och vänhå rade théttå ionne god- 
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sett Som är Kleista och thenn gårdenn Ny« 
annes i våta och och i töra åker och *£ng 
Fiske vatnn och skoga, och allt thed som 
ther nu tilligger och aif ålder tillegadt haf- 
ver och tilegmiom thed Förskrefnne gråhrö* 
ders Closter thill everdelige aghc Och tilbiu- 
dom allom varom Arfvingom att the thette for- 
skrefnna gods eij någenn sion hinn dra eller 
återkalla, Som vJj gifvidt hafvom for våra 
Siell och vare hustru siell och theris Siell 
som fiir:vit stå. Thill thes mera visso Stad- 
festilse vitnnesbörd och högre Förvaring, Bi- 
diom vij ärlige och välbördige mätm Her 
Göstaf Karlsonn Lagmann i upland, Her 
Gregers Bennktsonn och Her Gregers Mats* 
sonn ^ ) at the henngie sinn insegle med be^es 
våra for thetta bref Som skrifved är i Stoc- 
holm, arom efter Guds börd mcdlxvi åttånn- 
de dagenn ncsth efter S:ti peders och Sancti 
påfvels dagh. 

(Stnrarnei Cople b.) 
O lUlciförMt. Svante Stures Sfärfader. >) Il.R«545,.5dO,57Sw 

Linköpings Stift. 

Wadstena Birgtttiner kloster. 
En Nunnas bref till sin aldrahäraste hfer^ 
tans vän etc 

Min ganska kärliga hälsning af allt mitt be- 



\ * 
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dröfvade hjerta^ till min alldrakäraste hjei:» 
tans glädje, försändt med yårom äerre. 

Efter vårt senaste käriiga samtal och 
omgång Sancte Barbara afton må jag icr 
ke förgäta dig hjertans vän, några ord till^ 
skrifva hjerteligen. Gud gifve jag kunde ut« 
visa dig på detta papperet mitt trofasta hjer- 
täy som med dig skall i döden ganska kärli* 
gen vara förknippad så läuge jag lefver i 
denna usla verlden fast det ännu vore 6000 
åhr; jag tackar dig mitt alldrakäraste hjerta 
för den kärliga skrifvelsen och sändning, som 
du mig sände med Johan Andersson till öf- 
vermåttan hugnelse, Gud unne mig lifvet, jag 
iskuHe unna dig godt igän, du vet sjelf mitt 
tillstånd i detta fängelset, att jag icke får 
försända sådant, som jag gierna ville, dock 
om jag intet annat hade i mitt våld, vet jag 
ingen annan, som jag ville förunna mig sjelf 
häildre än mitt kärliga hjerta så länge jag 
lefver, framdeles min endaste glädje ville jag 
gierna hafva igän, det lilla gyllene belåtet 
och de andra smyckarne, som du tog senast 
och mitt lilla skrin, och sade att du älskade 
dem i verlden, och att du ville dö derföre, 
Jag vill sända dig igän en virkad bätta, som 
Jag sjelf hafver förfärdigat. Syster kierstin 
Anders dotter hafver gjordt och sändt eh -till 

bror Berteli, när hon såg att Jag blandade nå^ 

8 
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got guldband och gyllentrå, sade hon jag må- 
> ste hafva någon käraste aldrig så svarade 
jag ^ ) här i Clostrct lärer väl märka sig, om 
någon af bröderna hafva sådant på sig, och 
till en verldslig person dristar jag mig aldrig 
sådant försända, af kärleksfullt hjerta. jag vill 
sömnia henne åt Axel Nilsson, I syster må in- 
" tpt tala deroni för någon, jag har väl' sedt hen* 
. ne^ virka en lång lufva, talat och snackat med 
broder Bertell i Tullporten St. Olofsdag, hon 
må säga häraf hyad henne lyster, ingeii an- 
nan har sedt henne, Aldrakäraste hjerta akta 
dig fSr Margareta, du vet väl att hon hafver 
gjort spott af oss, och du mins väl hvad hen 
sade, tå vi talte på vår kyrkogård St Johan- 
nes afton, då hon såg brefvet falla ur min 
barm, hon må göra som hon har samvete till 
och kan stå till, jag kan inte råda derföre, 
torde hända att ock några andra spefulla men-' 
niskor hafva kommit oss emellan, och söka 
Utt vända ditt trofasta hjerta med fagra ord 
och förtal, jag fick ej så ofta tåla med dig elr 
ler skrifva dig till aldra kärastQ glädje, lik- 
väl har dn mig tillsagt, att jag aldrig skulle 
tvifla om din trohet, odi hafver jag af digså-^ 
dant alla dagar funnit, och är beredd så län^ 
ge jag lefver, att hålla mig vid den trohetsed, 
som du lAig tillsade St. Barbara afton, om du 
viste aldrakäraste vän, huru jag sedan tänkt 
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på dig, och huru mitt hjerta har brunnit i mitt 
bröst sikuUe du intet förundra dig, om jag är 
något blek och vanskapelig då du får se mig, 
när jag speglar mig i den lilla spegelen, som 
du mig sände, tycker jag mig vara likare ett 
beläte än en menniska, du har min bästa frögd 
lagt dig djupt i mitt hjerta, jag djerfvos för 
ingen utau dig allena bekänna, jag förmår illa 
ända mitt ave Maria, eller läsa Pater*noster 
utan du kommer i hugen, ja i sjelfva mässan 
kommer mig fxire ditt täckoliga ansigte, och 
vårt kärliga omgänge, jag tycker jag kan in-* 
tet skrifta nHg ior någon menniska, härom 
ftkall likväl for Maria vår moder så till syster 
Britta och himmelens härskap, att jag förden- 
skull hjertans käraste må plikta något aldra- 
käraste hjerta, du vet väl, att jag med fri vil- 
ja och upsåt aldrig dessa reglor samtyckt, mi- 
na föräldrar hafva väl min kropp i detta fän- 
gelset insatt, men hjertat kan intet sä snart 
från verlden återkallas, jag är en menniiska 
af kött odi blod, det qvinliga könet är 9vagt 
och bräckeligt, som St. Paulus säjer, ibland 
alla verldsliga ting tyckes mig intet så svårt, 
gå tillsammans, som det jag med dig min skatt 
intet får lefv^a och dö, du lärer väl komma i- 
håg, hvad jag sade när jag första gången tal- 
te med dig här i Clostret, att mig hvarkeA 
godt eller ondt kunde vederfaras, för den be- 



^ \. 
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dröfvelse och hjertans pina, som din frånva^ 
relse hos mig förorsakat, jag skildes dermed 
ifrån dig, och må du vara viss deruppå, att 
om Gud skulle behaga, att taga dig hädan, 
medan jag ännu är i lifvet, skulle jag hålla 
det jag en gång har lofvat, nemligen en be- 
gängelse i mitt arma SQrgfuUa hjerta for din 
själ intill mina dödsdagar, huru det sig ock 
tilldroge, att jag dödde först beder du då gnd 
for min fattiga själ, vi må då i himmelen rå- 
kas aldrakäraste hjerta, det snack som du för- 
de när du såg mig först i denne bonaden må 
väl sönderspräcka mitt hjerta och bröst, jag 
vill intet annat hoppas än att du dig påmin* 
ner de ord jag samma gång sade, då jag af- 
drog mina grå och svarta kläder och sörjde 
det myckna goda jag misste, när jag dig och 
ditt Ijufliga umgänge miste, under dessa hvita 
kläder ligger förborgadt ett kolsvart ^ ) hjerr 
ita, fullt med bedröfvelse, till dess det i svar- 
ta muUen nedlägges, men så ofta jag tänker 
på dig al dra käraste hjertans glädje, får jag 
en innerlig hugsvalelse, menar mig vara i det 
fångelset hos dig i din famn och lunden der 
du lekte för mig på harpan, det hafver jag se-^ 
dan med många tårar och suckar betänkt^ de 
kärliga sånger som du sang, mins du hvad du 
sjungde: foglen sjunger så Ijufligt i skogen, 
men sitter så bedröfvad i buren, det är nli 
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t 

skiedt som du sade, jag måste nu kallas en 
fattig fågel i buren, som fSrr var en lustig 
fogel i skogen, min hjertans vän oansedt det 
var intet länge sedan tyckes mig den tiden 
vara fast lång och vill jag af hjertat fast ut- 
stå den pinliga döden, om jag allenast måt^ 
te åtnjuta en sådan hugnelse, jag då hade i 
lunden, det är dig aldrakäraste till vetandes 
att vår confessor reste i går bort till Maria 
Chron och strax kom vår vyrdige Faders bref 
i Linköping att han Larsinessodagen ville 
komma och inviga personer samma gång, om 
måltid åth Biskopen ocb systrarne blifver be-* 
redd, vet jag intet väl, dock der något sådant 
på fårde är skall du få veta det af Ridder- 
svennen Per Nilsson, han är väl trogen i allt 
det du honom för min skull vill betro, alle« 
nast du låter väl signetet. före, han går på 
landet till Gaflösa och kan du väl tala med 
honom hos Lasse i Heggeby, du har alltid va- 
rit mig till tjenst och behag i allt jag har be- 
gärt, kom aldrakäraste en stund till klostret, 
vi lära finna råd nu som tillförene, jag möter 
dig i systrarnes yttersta tullport, glöm intet 
hjerta att skrifva mig några ord till med Per 
Nilsson, än mins jag huru du sade när jag satt 
på ditt knä och du lekte på harpan, att förr 
skulle ditt hjerta sönderbrista och förflyga i så 
många stycken, som jag såg löfven på trän i 
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lunden, än det skulle mot mig förkolnas, äl- 
drakäraste hjertå, så ofta jag går i trägården 
in och skådar på trän, betraktar jag de kärli- 
ga ord oss emellan, jag kan inte mer skrifva, 
pennan darrar i min hand, hjertat flyger uti 
mitt bröst, gud gifve du hade en sådan kär- 
lek, men jag försäkrar dig att min kärlek ^ ) 
och mitt lif skall på en gång ändas, dn kan 
väl mitt hjcrta annorledes tro ocli tänka ötn 
mig här i klostret, jag vet väl hvad de verlds- 
lige pläga hafva för snack om klosterpersoner, 
det är ock ej ntan, här är många fåfänga stmi- 
der, bröderna och systrarne leka på spel, dric- 
ka vin och dansa med hvarannan i trägården 
afton och morgon, och äro många af bröder- 
na som gantas med många obetänksamma af 
systrarne, det är väl en stor synd att älska 
någon verldslig, må jag likväl säga för ^g, 
min skatt, att jag håHer för. en stor ogerning 
att hålla nå^on kär af bröderna efter vefridens 
vaHust, och verldsliga personer V6ta väl hvud 
de ^öra utom klostret, aldrakäraste glädje tro 
aldrig att någon af bröderna hät i klostret 
skall komma mig så när, jag är fallelr en men- 
niska af kött *och blod, men så ofta jag tän- 
ker pä ditt trogna hjerta emot mig, kan mitt 
hjerta ej med skäl gifva sig till n^on annan 
men niska i denna verlden, så länge jag Lpf- 
ver skall jag aldrig förgäta det du mig har 
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lofvaty var stadig ocb trofast, och se till att 
Vår kärlek intet röjer oss, här är ^å många 
af bröderna ocb systrarne soiiri söka sig gunst 
hos våra förmän genom sqvaller, må jag al- 
drig tro att d^ hafva sport något af oss al- 
drakäraste hjertans glädje, tvifla aldrig om min 
trohet, så satit mig vår kära Moder och St. 
Britta hjelper skall jag in i döden vara tro- 
gen, gud h^fyer intet skapat två tungor i niun- 
nen, men dock vet han att jag är förtänkt med 
dig aldrakäraste hjertans glädje lefva och dö. 

Till min aldrakäraste hjertans glädje för- 
sändt, skrifvit i Wadstena kloster 1498. 

Syster Ingrid Pärs dotter 
till Välborne Axel Nilsson Boos. 

Alt. detta ofvannkrefhe har jag (?) med 
egen hand copierat ur en skrifVen bok som 
höj- grefvinnan Agneta Wrede 'till ^ ). 

(Cod. ColL n. I: 1. och n. 5«) . 



*) Tank. aldrig^ så, svarade jsLgi ftnnan af skrift. *) Sorg«- 
ftiUl, enligt en annan copia, som synes Öfrérsatt det kraft- 
AiUa uttryeket, som ej kan missförstås. 5) Trohet: 

annan af skrift, 

«) Väl &r detta bref tryckt någorstädes förut, men fir läset 
af M ocK svårt att öfverkömma. Afskrif^n i drefrin- 
nan' Wredes copiebok daterar sig från slutet af 1600 
talet eller början af 1700-taiet. (Gr. Fabian Wredes dot« 
ter Agneta Lillie blef finka 1696). Troligen är det upp- 
lyst af ändra hrilka personerna äro, ehuru Utg.; ej nu ka|| 
erinra 'sig något derom. En Axel eller Nils Rooii frän 
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1400-taUt har Utg. ej kiinnal anträffa. M«d ^ »i en 
gissning tillåtas, fastän uföriatlig om andra ha buttre be» 
sked. Omkring 1480 dog gifmle K. R. Jöm af tre Ro$9r 
till Erfvalla, läder till den orolige Thure Jönsson (hrars 
sonsöner kallades Grefvarue Roo$) ock till upprorskuagen 
Måns LilliehÖöks Maka Brita Jöns dotter, lemnande eo 
enka Ingeborg Thott, dotter af en utaC AxeUÖHerna, Dem 
na Fru Hoos hade en son Axel Aftboa, som l&tt kan ha 
fått sin moders tillnamn, likasom den i blodbadet halshugg* 
ne K. K. Eskil Gyllenstierna (SigHd Baners son) Kallas af 
flera bland våra llistoi-ieskrifvurt (sednast af Fryxell) Eskil 
Baner. Men han rar född i hennes sedaare gifte med an 
bror till K. Gustaf Wasas mormor och en morbror till 
Christina Gyllenstjema — Nils Eskilsson Baner, hrara 
hufrud föll 1520. Axel Nilsson Baner dog såsom K. R. 
hos K. Gustaf 1 år 1554 och en kusin till Gustaf Wasas 
moder måtte kunnat ega en äUlouinna 1498. Tranne Axela 
söners hufruden föUo i Linköping 1600. Hans sonson Tar 
Hjelten Johan Baner. Axel Nilsson rar gift med en Mar- 
garetha Pideri dotter Bielke. Skulle Roos ej rara skrif* 
Tet på äldre copior, men årtalet 1408 constant, såhär man 
troligen förr den lycklige uti Axei NU$$on Po$»€, Drottn. 
Gunillas morfar, som 1512 inträdde i Kådet, bodda i Gö- 
tharike och sedau gifte sig på Ilellikis (hos R. R. Axel 
Mattson) ; Roos kan lätt rara en copist-förändring af jBm- 
se. Må brefrets intresse lända till ursäkt för commcnta- 
torn! — Confessor Generalis«i Klostret 1496 var Clemena 
Petri, Abbedissan Märta Thures dotter. 



Siemnge Dominicaner Nuuneiloster. 

i. 
Vittnesbref af IMarn Petrus rörande Nw^ 
nan Benedicta Htdstans dotters afBier* 
gom gåfva till Nunneklostrets 

1298. 

Omnibus ad quos Jpresens scriptum pervena* 



■ /. 
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rit fräter per cristum ordinis predicatornftf 
in skseniiigia priör inutilis salutem in Domi^ 
no notum facio quod quoniam seror Benedi- 
cta filia hoistani de Biergom habitupi sorof* 
rum nostrarum assumpsit in Skaaningia anno 
domini mr^cc^xc^l * ) in nativitate beate vir- 
ginis omnia bona Bua mobilia & immobilia 
que tiinc possedit, sibi & sujs heredibus^ nul- 
lo ipsorum dissentiente, 9e4 tam nicolao 
holmfridaeson qui ibi presens erat, quam aius 
cons.entientibus alienavit, & monasterio di- 
ctarum sororum iu fiikiaeningia fefia & ^^a 
secundum leges terre appropriari fecit Johan- 
ne thoroson provest proloquente & laiiri^io 
de snyttdnge ex parte sororum bona inenio«' 
rata sumente, excepta curia de biergom quam 
sibi prefata soror benedicta pro suis usibus' 
dum viveret retinuit, ita tamen quod post 
mortem ipsius esset monasterii supradicti. 
Hsec autem facta sunt coram porta sororum 
in Skaeningia presentibus dominis n. sigridae- 
son ')9 n. sasstridseson ^) & discretis virii^^ 
martino de stykkio, Johanne thoroson, Johanr 
ne de myreby *) giardero tanne *) lauren-f 
tio de snyttringe, fratribus prédicatoribus, ii; 
pastore skseningensium, thorstano priore CaK* 
mariensium & aliis pluribus fide dignis iti' 

cuius testimonium sigiUum nöstrum duxi pre- 

8* 
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sentibus apponendum. Datum SkisBiiingie an. 
dom. mccxcvi(i nonis novembxis ^ ). 



'}''l!292 Qtfördades Skyddsbref för hennes gods och tjcnare af 
- Östgötha Lagmannen Beng^ Mansaron, se p. 93. *) Niifl 
R. K. (n.22) se Biogr. Natt och Dag. >) Mls Bstridassun 
' Lejonansigte, R. R. (n.67). *) Skrif^^er sig "dictus par- 
. TUS.*' — Liliel Slarachl *) Ormbero? se r. Stiernn^. 
. Höfd. m. p. 262. *) Petrus het då var. Priorn, enligt ett 
annat bref bland de 21 som handla om Skeninge Nunne- 
kloster IM. G. DelaG:s Cop. h. fi-an 12— 1300-talet. (I ett 
1^ de flera bref rörande Hysurn Benedicta till Biergom 
. heter det år 1299: "interjecta coiiditione (an. 1292), quod 
n lAitquam Kalmarnias claustram sororum contigerit in- 
..' , dhoairi, ipsa (Bened.) cum omnibus bonis suis illac libere 
. . S0 conferret,*' Nunneklostr. i Calmar var således ej, en- 
ligt Rhyzelii förmodan, inriittadt, ehuru påtänkt i K. Mag- 
' 'liös i:i tid. 



L. .' 



2. 
^Birgitta Birges dotters ^äljehref på 

berg till Prioris»an Allerdi och Conventet. 

1305. 

OmmibUs praBseng scriptum cementibus byr- 

^ta byrgesdother in dom. s. s. tenore 
pjresentium reeognosco me religiosis domina- 

bus domine allerdi priorisse totique conven- 

bli ordinis Sancti Martini Skcningie bona 

mea in Frebergh sita pro quinqnaginta march. 

denar. monete nunc currentis a [me] mei^que 

heredibus alienata eisdem dominabus perpetuo 
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possidenda assignata persolvisse . in <;Våvm 
rei tcfttimonium « . . dat. an. dni iiicccV:tO 
octavo die beati olavi regis & niartiris. ' ' 



3. 

Säljebref af Priorissa Ingrid (Bos dotter?) 
Oiih Conventet till Lars Ulfsson (Bten- 
gaftel) Lagman^ R. R. och Ordförande 
i £ag'ComitéH 1327. 

1333. 

I 

Vniversis presentes litteras inspectiiris So- 
ror ingridis priorissa apud St. Martiniim ske- 
ningiaB totusque conveiitus ibidem, salat(*in in 
domino sempiternam. Noverint universi nos 
exJiibitori presentium nobili miiiti domino 
laurentio Uifzson legifero sudermanniaei, pre- 
dia nostra quae qusedam matrona nomine A- 
s» in liultethorp & salbiaerghe in parochia 
skiaerthestathae sita in extremis nostro iegavit 
conventui, cum omnibus sibi adjacentibus, 
pro centum Qiarchis den: usualium vendidis- 
se, tali conditione mediante quod dictus åo^ 
minus Laurentius nobis singulis annis decem 
marchas den: de predicta summa indubitan- 
ter solvere teneatur donec predicta summa 
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■ ) 



iat^graiiter fuerit persoluta. In cujus r^i te- 
stimonium, sigilium nostri conventus presen- 
tibus , est appensum. Datum skeningie an. 
dn. ni°c®c°c°xxx tertio in crastiiio appstolo- 
rum simonis & judaB. 



4 

Säljebref af Birger Magnusson till Skeninge 
Nunnekloster pd gärdar i Ostergöthl. för 
att, enl/ hvad vidfogadt mttneshref af 
af Biskop Petrus i Linköping upplyser^ 
dymedelst af betala en del af de 100 
Kölniska tnarker silfver, som Konungen 
ålaggt Hr. Birger att för sina ^ewces- 
ser^^ bota till nämnde kloster. 

1347. 

Oninibus presentes literas visuris vel audi* 
tiiris, Birgerus Magnuson ^ ) salutem in do-^ 
hiino sempiternam tenore presentium recog- 
nösco, quod religiösis dominabus sororibus 
apud St. Martinum Skiseningie ordinis pre- 
dicatorum bona mea infra scripta videlicet 
totalém potentiam posj^essionis mee in nar- 
vaeros cum oppido nec non iti hundaéwådh 
& orasum ac eciäm istalåethorp, pårochia tvi- 
by skurastein^ cum ddtaubiis, agris, pratis, sil- 



v 
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yiSy > paoseiiis ac ceteris attinentijs in humidö 
& sicco prope vei procul positis pro sexcen- 
tis marchis viginti minus detiariorum usua- 
lium, in quibus eis obiigabar cum firmarijs 
dictis fdfld dimiseram jufe proprio & pos* 
sessorio . perpetuo padfice possidenda, nna 
cum prato meo in Ulgha omnia & singula 
ipsis quantum michi possibile fuit venditare 
cupiens a me meisque heredibus alienata pos- 
sessione quamlibet(?) atque jure, in cuius rei 
testimonium ac evidentiam pleniorem una 
cum sigiilo meo proprio, sigilla dilectorum 
filiorum meorum Magni & ragngualdi duxi 
presentibus apponenda • datum anno domi- 
ni millesimo cccxiseptimo dominica passio- 
nis. 

• ^ 

• 

*) 1336 bevittnade Birger Månsson Advocatus Sk»ningensium 
Cicilia Natt och Dags gåfvobref till Skeningé Nunneklo- 
tter. Är detta samme Birger Månsson i Skeninge (kanske 
na ratione suorum excessuum blott civis) så rar han Ridd. 
Värjemaa Tid Warbergsförbundets afsiutande och R. lU 
(ni: 225). 



5. 

Biskop Petri Tyrgilli Shenmgensis * ) Vtft" 

nesbref 

1347. 
Omnibus presens scriptum cernentibus. Petrus 



deigratiaepiscopus lincopensis salutem in dom. 
sempiternam, tenore presensium constare vo- 
Iiimus univérsis nos ex verbo vivc vocis bir- 
gcri magiiuson civis Skeeningensis — '— — 
— percepissc, quod ipse birgerus omnia bo- 
na sua in hundawadh, na^rva^ros & stalae- 
thorp in parochiawiby skorustaein, cum do^ 
Diibus, agris pratis, silvis, pascuisi ac cetetis 
attincncijs in humido & sicco, prope vel pror 
cui positis, sororibus apud St. Maitinum in 
skaeningia in partem solutionis centnin mar* 
cliaruni puri argenti icolonien: cisdem sorori- 
bus per domimira regeui coilatarum, quas i- 
dem birgerus rationc suorum cxcessuum de- 
biiit exsolvere assignarit secundura modiim 
& logos patrie perpetuo ju re possidenda. in 
cujus roi testimonium sigillum duximus pre- 
seutibus apponendum, dat. lincopiae an. dni 
inillesinio ccc^ quadagesimo aeptioio tertio 
die pasehe. 

(1—5: M. G. DelaG. Cop. b.) 

^) K. Mag^nus II:s Cantzlcr. 



1^1 ^m 
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Askaby Bernhardiner kloster. 

Landsyneoref mellan Lundy Askaby Klo- 
ster och Hedsjö. 

1478. 

Alla goda Männ, som thätta breff händer fö" 
rekomma, helsar Jag Peder frendeson a Vapn 
kierligea medh gudh, gör vitterligtt — — 
att mellan Lundsr äghom, Askeby Closter och 
Hedsiö äglagha var kommen en sto or trätta 
och dela så thet the kunne icke medh min- 
dre skiljas uthen Jagh nämpde ther thill eff- 
ter laghcn först grannasyn^ heradzsyn och 
framdeles en rätt Landzsyn som skulle ran- 
saka thäm emillan huad som huariom borde 
med rätta att haffua thå ransakade for:da 
Landzsyn thet så, thet for:ne eghör rechte på 
thån ene sijdann så långt thär thill leffstada 
äghor och skääl vidertogho, Som är ridher 
itt högdt berg thär för:de Byaskiääl liggiaoch 
rätt uth ij Siöön tuärss aff betgedt mellan 
hedsiö ägor ochså lijka i gårdsteen som fon 
de heradzsyynn och Landzsyn gillade epter 
ratt ransakann som Lagboken uthuiste och 
ganmull häffd varit haffde, Thå giorde ther 
synamän sijn rätt uppå, så vel heradzsynn 
som Landzsynn, både ther ägorna låge och 
sedan på* heredztinget att the kunne eij rät- 
tare finna mellan Gudh och theris sanningh 



« 
1 
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om förde äghor, ähn som föreschriffuith står, 
och satte thet så upp till vijtiters tijrfh |;hz 
Siöön skulle bära, så thet ktinne granneliga 
ransakas, uthmälas och stakas uthi siöön &c. 
huilckitt ochså giordes i vinters aff the for:de 
Berg och ij Siöön ther som pålen niderslogs 
ochså från för:de påle och ij thän gambla 
gårdzsteen, ij ährlige mäns närvaru, her ijff- 
uer greens ^ ), Riddare, Jöns i leifstado ^ ), 
magnus, Erech månssonn och Las^e ppder- 
sonn i Klinge Wepnara, och många flere dan- 
nemen så thér var mer ann var tarff till 
som giorde syn rätt på heredztinget och sam- 
tyckte thet Landz&ynen hade gilladt och fiil- 
borxiat. Thessa var ij Landzsynen först pe- 
der frendesonn, Niels Jönsson, Olof Thorson 
och Olof i Haleby heredzhöffdinge i myningfa^ 
Brobo, Lösningh och Skerkinda heradt, Joen 
person i Berga, Anders helsingh, Jöns ij A* 
spom, Joen i Kokstadum, gunmund i Dagz- 
berg och Sto^rckar ij Rijsabo. Fraqideles thå 
the hade så giortt synn rätt, ther på som for- 
rört, står^ Thå dömde jagh thet skulie stad-^ 
fest blijffoa som the lagligha synt ocb gillat 
haffude uthan alla gensagu Till thesse breffis 
bevijsning - - -^ - Norkiöpingh åhr e. G. b. 
1478 Vigil. S:t» Trinit. 

(Act DelaG,) 
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'} R. 1^* 1464, ianehade Stockholms Slott 1466. *) Sonsons 
son af Lilie slägtcrnas Stamfader ^bne Sunesson till Lan- 
S;Ö R. K. 1329 (1 Lillieska Genealog, kallas han Riksdrotz) ; 
Farfars farfarsfar till Fältmarskalken Ax. Lillie. v« 



Krokeks Johanniter kloster. 

Vittneshref af en bland bröderna som stan- 
nat qvar (f) hos Bish. Mäns, 

1541. 
• 
Jach broder jönss ij krokek fordom Gardyan 
Gör allom viderligitt att epter thenne dande- 
men Joghen bagge och Anders Jonsson ij Torp 
äro send^ til megh om then ängh resauelle, 
att Ransszacha aff huars Ewd hon är kornen 
Sua beder jach mich saa gudh hielpa att mijn 
fader Erffde henne epter syn fader och myn 
broder hcr Morthen ij Eneby oc jach erjffde 
henne epter yor fader och är ängen afif myn 
faders fäderne och icke aif hans möderne och 
epter thenne Dandeman Symon Olsson är och 
aff myn faders fäderne och icke aff hans mö-* 
derne, f haa haffuer jach solt honom ängen, 
thij han haffuer rett ther til Jach bekener vel 
att Karl ij Örettada är myn skylla man. Dock 
paa mijn faders möderne och vett hvar Dan- 
deman vel vetterligt, att möderne frende ic- 
ke maa gaa np vti fademes arff &c. Thy 

9 
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giffuer Jach mett thette mijtt opne brcff Then 
Erlighe gode men Axel Nielssen och Benchth 

Slätte heresdeshavende vti sainine he- 

rode fulla macht paa itiynn vegna att giffua 
thenne Syihon olsson lyst och fast oppa for: 
ne ängh Reszewella som lagh oc rett utvisar 
Thess til vitnesbord äro tliesse gode men Jo- 
ghen bagge och Anders Jönsson vitna ok be- 
des jach verdige faders biscop Maenses fordom 
bisp uti Stregnes * ) Incegle nedan for thette 
mytt breflf Som är giffuit uti krokek arom ep- 
ter gudz burd Tusende femhundrade oppat 

xh aar 

(L. S.) 

(Act. DelaG. Original.) 

a tergo 
Brodi Jöns bref, angår Rosenw^dla ängfa* 

>) Då han trogen Påfviska läran lemnade Biskopsst&fren 
gafs honom detta kloster af K. Gustaf i ftfrlSning mot 
yillkor att underhålla de Bröder som y\\\t hos honom qrar- 
bllfva. Var den siste Biskop i Sveriges Råd. Dog 1543. Rdr. 
denna förhandling finnas äfveh Köpe- och Fastebref. 



Skara Stift. 

^uittobref af Biscop Sven Grotte och Dom- 
Capitlet i Skara 

1442. 

, Vij Sven med Gudz nådli biscop i Scara, Ha^ 
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^uon Andersson Canik oc Donikyrkionne för- 
ståndare thersaininastadhes görom witherlig- 
hit, thet aarom epter Gudz byrdh mcdxLil 
hvithe thisdagh i Domkyrckionne Sackerstij j 
Scara forrde, betalade oc redeligha vtgaflf velb, 
man Erich Nipertz xxiiii grosjse lili grossa i 
ören för XX marek hvijta engilska iiii engil- 
ska i ören för eth godhz som kallas Diwres- 
torp hvilkit hustru Märitta gud h. s. n. gaif j 
testament wätaka kyrckio, tock till lösa för 
fornämbda xx march huitha engilska, Imicke 
xxHii mark iiii grossa j ören jak fornämde 
haquon ändersson for xx mark hvitjha engil- 
ska llil i ören redheligha oc fullelika dagh oc 
stadh fornemdoin Uppbaar aff for:dom Erich 
Nipetz vpa for:da Wätaks kyrckio väyna . Thy 
lathom vij for:de Erich oc hans arlfua och eptek. 
quitt och frij ledhugan oc lösan fra alla Vara ep- 
terkommande ytermehre kraff tiltaling eller 
maning oppa for:de godz veyna 

In quarum solutionem l^verantiam & quita- 
tionem testimonium nos Sueno Setilmius ^ ) 
& ego Haquinus sigillum meum praesentibus 
duximus appondenda. datum Anno & die & 
loco supradicto. 

(Sturarnes Cop. b.) 

*■ I ■ , , I ,. I ..II - - I . I > ■ I ■ 

') Quid \ Några räkna honom till Store-ätten, andra anse det 
trifrelaktig^t. 



iij » . i j < 
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* 

Strengnäs ^tift. 

Säljebref af DomkyrJiafiB syssloman 

1449. 

Jag ioan falckason kijrkeprest i i^kiölcsjta 

och Strängenäs domkyrkio Syssleman vetter- 

ligtt giör — at iag hafver med Capitele i Strän* 

genas Råd och samtyckte ocli god rilia saliU 

,och vplatted vpå fonde domkyrkionne *yägna 

beskedligom månne Ingemund Ingemundsonnj 

bårgar i Trosa enn tompt ther sammastcdz 

för II ink penninga . . . hvarföre af- 

händer iag forrde Str. domkyrkio forskrefnt 

tompt . . . Till hvilkens visso och stadfestel- 

se henger iag mitt Insegle med Cap:li m. m. 

for thetta breff. Dattum Strängenäs An. dni 

1449. Sep t die Mens. Sept. 

(Stun Cop» b.) 



Westerås Saft. 

Cofifirmätion pd och forklarmg öfeer ak 
prebendorfundatton vid Westerds Dom- 
kyrka. 

. . 1447. . . 

Jak göstalf Karsson ij Egholm *) Riddare 
ok Lagman i vpplandh Gör vitherligith m^ thz 
.mith opue breff atk epter thz jak haffde imth 
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giifvit ok forlänt mijn cappellau her Nils Ka* 
^ nuti myna pr^faendo i vesterarss :domKirkio 
veder alla^ appostla altsa hvilka prebendo * 
mina föreldra fondereth ok skikkath haffva 
Gud therass ssi^U nadhe ök alla cmna ssisel*- 
lae Tha offver aaa okr* granliga rantsagadsB fpr^- 
nemdse her niils all thae breff ok beiusninglk 
80in prebendone paarördse om the inéssor ok 
siaela töktk okitvngfaa ssom ärliga: sktiHe göi» 
ra&s ' ok hallajsi» e^lher the godo siaeier. ok alU 
erisna siseler som prebendona först funderé^ 
dhe 0€fa skickadhaB ok fan ther. ingen annor 
skeel utan saa ath th^enr kierksoiti'. prebendo^ 
na haffyer ser pliktogher ath hoUa IIII messof 
ihvario viko en alf huem the .IIII messor 
skullo hoUas eller sögias thz var ikki fiilleli*- 
ka ok skelliga uttrykth som behoif giorddes 
Nv uppa thed ingen forsömilssé. eller glumskm 
skulle vardha om for:da aieleerykth Thy ha|T^ 
uer jak offuerveghith ok ofTuerlakth skyk- 
kath ok stadfesth sva ath then klerk söm 
prebendona haffuer skal vara pliktoger ath 
holla lin messor ij hvario vikö försth om 
söndagen de s:ta trinitate om lögérdagen de 
b:ta virgine ok s:ta ånna ok the andra II 
messor pro defunctis för allas theris sisele, 
som prebendona försth fundei^edhe ok alla 
crisna sis^er Ith. Jvla högtidh ok poskä ok 
pijg;ensdaga appostladaga ok andra stora hög- 
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ddisdaga som komma om äarith tha maa 

förda prebendatus holla messor afT saadaiia 

högtidsdagom ok liafTva thr mz eeiv amimrayl- 

Bnt for alla the goda siseta som preben- 

dona funderath ok skikkath haifya ok for 

inyna foraldra ok myna hustnier birgitta 

Steens ^) dotter afT ekholm Inneratta karss* 

dotter ^ ) ok myn barn ok alla crisna sisla 

Iiermz forbiudends alla huo the helst vara 

kunno y andcligom stadh eller verslikom ath 

the ey betvinga eller betyngha for:da klerk 

mz störra ok ythcrmera tvnga en nv för- 

skriffvath staar utan nogher ville forökia ok 

behiclpa prebendone mz mera ok större 

rcnttho Til ythermera vissaa ok bettra foruar- 

ningh tha henger lak myth änsigllae for thz- 

te breff, Som skriffuath tet i Stokholm arom 

epter giidz byrdh mcdlxini monedaghen nest 

épther hellia; likamedagh. 

(Sigillet bortfallet.) 

A tergo. 

H götzstafP karlss bff pa Apostla' pre- 
benda i vesterås benempd Norby. 

Thesse prebcnde gooss haffver Hr Gö- 
stafT karlssonn efTterlathz sinn kapellann y 
Vesteråss huelcke icke här vti fprnemde are. 

Se viftare p, 47 o. 56. 



( 133 > 

^) GumMhiifrud, R. R. Dess Dombref 1477, sa p. 88. Han 
be^rufs således ej i Uidilarh. Ky.. etil. v. Stienini. o. Ro- 
senh. 1475; Hans eiikas Ing^ebor^ Thotts nutificationsbref 
till Magdalena (Kung) Carls dotter, föriraradt på Krap- 
p«rup, bjsklagar hans död rid St. Olofs dag 1486. . 

*) R. R. Sten Thuresson Bielke, Ridd. Lagman, StjulTader 
til K. Carl. , ») Brita . . . hans Ista Fru; Meratta 

(Margreta) Carl Ulfsons dotter hans Mor. 



Wexiö Stift. 

Nydala Bernhardiner kloster ' ). 

&älje och gäfvohref af Bengt Sturey Väp- 
nare^ 

1429. 

1.11a the män thetta Bref hora eller see, hel- 
ler iak Benkt Sturae a Vapn äverdhelika 
nedh Guclh. känis iac medh thetta mit opna 
irefT thet iak hafver unt oc alstinges yplatit 
Nydala Clostre then garden som iac atte j 
hordatorp i Ödhestiivo sokn liggiande medh 
kllom them rättom till^ghum, som honum afT 
klder tiilighat haffer ängho vndantakn», for 
he tivghii marek päninga som min fadher 
lerra Magnus Sturä ' ) var skyldogher clostre 
fydahl. Hvar garden är bätre än thivghn 
nårk, tha gefver iak thet gudhi till hedher 
^c klostreno til uphäld for min faders mina, 
ich mina foräldra äverdelica siälaryckt, fonde 
^rd kiöpte min fadher af hustro birgitte som 



jäppa skäiickz husfru . var forskrifna gardh i 
thordathorpa afhander iae mik oo niinom 
arfuom tillegnar iak hanom ock sköther for:da 
clostre Nydahl abothanom ök conventenne 
ther saniinestadz tiKeviDnelika ägho nied al- 
lom rät ok rättom tillaghum som foresagt 
är ängo vndantakno. Till mere visso ok 
bätre forvahringh thessens bref, bedis iak he- 
dhcrlikz mans insegle, herra gudhmunda i fro- 
arydhe proast i vestra häredhe ok ther medh 
nisse gregerssons häredzhöfdingha i samma 
häredhe med mino eghno insigle till vitiris- 
byrdh hängd for thetta breff, Datum ^ Nydal 
anno dom. mcdxxix ipso die beaiti matthis 

apostoli. 

(Dipl. DclaG-) 



*) Hörde under Linköpings Stift, men må få sim plats» der 
det torde sökas af de fle.tte. >) Sannolikt Magnus A' 
nunda son R. K. l.%0 ; således är Bengt St. en broder tili 
R, R. Algot Månsson, som«dog 1420, gamle Hr. Sten Sta- 
res Farfars far. Om Bengt Sl se Lagcrbr. S. R. H. Uh 
771, och 803, der L. anför att ingen underrättelse finuis, 
huruTlda Bengt var beslägtad med någon af de trenne 
Stareslägterna. Att* en Sture Magnusson står rid konun- 
gathronen en kort tid efter det en Magnus Sture stått 
der, utan att höra till Sture8lägtén'och utan att den trt- 
dje slägten anmärkts, rimmar sig ej med rara äldre Land- 
fedgares charakter. 
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HoniiUtik. 

Stenaha prtJ^itingar från Ratkohia. ti- . 

den * ). 

Frt^mtitt af ett predikan pd 2 Söndag, i 
Fastan. 

(ÖfverEv.oin Cananeiska Qvinnan.) 

— mz almosom afT sin o godze oc fulkomp- 
na sva scriptinna budhord , som sig^er, E^ 
zel. XII. at maenniskian skal pinas om tlie sa^ 
mo thing vm hulkin lion syndar, ok siglicr 
var herra syndoghom, thu skalt aeta thit bröiclh 
j drövilsom oc drikka raskliga ttiit vathn 
mz graat oc sokkan oc ther mz fult göra for 
kraeselika aato oc langa bordhssetu oc dryk^ 
kio oc sva aerfuodhande dl thinna syndabae- 
tring eepte gudz budhi aeta thit brodh i thin;i 
aenlites sve^ Annat brödbit ser almoso öc 
godhgerninga til vara syndabsetring oc dyg* 
dha afiing, til hulka vaar herra manar os 
sighiande, bryt hungroghom thit brödh öc 
ilileedh vidertorfftogha ^oc hungrogha oc vsegh- 
farande j thit hvS| klaed nakin man nar thu 
see han oc aer screffuat at vatnit ut- 
slsekke brinnande eld oc almosan staar möt 
syndom. oc gudh haena skod are skal atergast- 
la nadh thöm som liona göra . oc minnis a 
hän ther aspter o« han skal finna sBVerdhelikW 
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luffs fflBSto j dödzetis tima falle^ oc ser tcreffvat 
Prov. XXn hulkin som rasker SBr til nHiskimna 
gerninga skal Taelsighnas i folkeno Thy at 
han gaff fatikom afT sino brödhe, Oc thy the 
$oin rensa sik aff syndhom oc klseAhfi sik mz 
dygdhom the aeru afT gudz miskundh hakra 
ledh rede til at taka thriliia brodhit som aer 
vars söta Herra jhesu christi vaelsignadhe Ii- 
came aJT huilko brödhe han siaelfTver sigher 
Jak 8Br lifTvande briidh som nidherfoor af 
hymerike Joh/ VI. hulkin som vserdhelika 
SBter afT thy brödhéno han skall lifva SBver- 
dhelika. Ok thz brödbit som iak giCTvc^r ser 
mit köt for verldenna liiff, Thz vsBlsignadha 
brödbit, som screffuat aer hafver j sik allan 
lusta ok allan sötélikhetz smak San. XVI, 
Thy bör crestne isiaell thseiikia, huru thztt hae^ 
laghhasta brödbit, som sannolika ser Va» her- 
ra jhesu christi licame var thorskin tha . han 
var sva grymelica flaengdher at kötit sunder- 
reefls oc bortdrogx. mz SaBngiomen, sva at 
riffia benin bar syhtos qc huru haii var du- 
lin tha han var draghin, slaghin, skutin," hsed- 
'der, sputtadher, sarghådher, naektadhex, ms 

* • ' • 

^thpm kronadher, under pmilHha manna fofjr 

*'# '' •* * 1.'» 

Vodhin for vara syiicfer oc oridzsko. Hån 
vår oc bakadher oc stéktir a korsseno, nar 
yaerkin af* älloin sarghådha limomen oc sino- 
men ii^|;ik' til hiaertat, huilket faprskast 6c he- 
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lilikast var oc lucidde.thz mz orolikom vserk 
be pino oc utgik atir alf hiaertano i sargha- 
dho liinina oc laengde sva dödzsins vserkia 
mz besklikhct, oc tliy aepte S.te pauli radhe 
pröflVe hvar luaenniskia sig sia^Ifua 1 Cor. 
XI. huat hon a^ghcr giidhi atirgaella for hans 
sära pino oc andra godhgerninga oc hiini 
renlika hon hafver gömpt ^ ) sit lifverne nar 
hon vil nalkas hans aldrarcnasta licama oc 
sti sva — — — — — — — — 



t 



oc astunda mz alle .astundan, vtgaa afT verl- 
denne oc vara mz gudhi^^ Thaenne vili styrke 
mannen j godho, öke gudz selskogha oc gör 
honom vaerldena ledha, Styrke tholimodh oc 
hopp til at faa himmerikes aero sva at man- 
nen mtfaeghna all tillkommande thing gla- 
dhelika, Ffsemta »r himerik hugnadzbrödh til 
hulkit var herra kallar oss sighiande, komin 
oc 8Btin mith brödh oc drikkin thz wiin iak 
baj^er blandat idher, som ser othalikin soth- 
me oc vunderlikin mz hulkom iak skal np- 
fylla mina venir, sva at the skulu enkte a* 
irtunda vtan mik, enkte vidhertorfFv^a vtan 
mik j hulkom alt got aer, Thzta godha sku- 
la mine ovinni aldregh smaka vtan som 
screffuat ser, the skulu »ta o^ildhet^ brödh, 
Tks cnr thola vaBrdzakyllogha pinor for o* 
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mildhctzgcrninga, fauilka thöm varo sSta, 
hvadhaa afT screfTuat a^p, lyghnenabrödh som 
a^r synden ser mannonieh söut oc "^ther septe 
skal hans munder upfyllas mz braennande 
stecn, Syndoghe drikka* oc — vranglikhctz 
viin — — — — — — -^— .— . 

: — — t att bannara skiilu cy segha hymcri- 
kis rike, oc ser scriffuat Sap* I. at munnen 
som liugher dra^per sia^Iena oc liughara dell 
skal vara j ha^Iuitis siö, hulkin' brinnande 
mr mz eld oc brasnnesten ^), oc thy a^r e^ 
got at taka gudzsona brödh som aer hans sig* 
nadhe licame oc giifva itholkom hundom, oe 
thy vtelylddas thé aff himerike, som scrifTuit 
a?r apoc. XXII at utan himerike skulu hunda 
vara oc mandrapa oc afTgudhadyrkara, ok 
hvar thaen sora aelska gör lyghn, Ffiaerdhatådh 
9Br maerkiande, at apostlane ey bidhne badho 
för quinnonne j hulko os giffs understanda 
at haclghe ma^n bidhia ka^rlika for os, som. Bér^ 
nardus scrifluar aff enom haelghom man 
sighiande Thaenne haclghe manni nar han lif- 
dhe, tha miskunnadhe han syndoghom Qt 
badh for thöm, aen hy bidher han sva myklo 
meer, huru myklo sanneiikare han veetyara 
ysaéldh, thy at himerike, i hulkit han «r in- 
takin vmskipte ey ^i:an ökte hanskaerlek oc 
aer scriffuat, at jcremias propheta bidher niiy- 
kit for folkéna oc tedhs S:te birgittéf män* 
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gom — — — — — — — fra 

thöm som fördömas skulde thj at the Tare 
ovérdogir at nivta thera böne. Ey hörer 
Gudh thöm som bidhia for hserdzko — — 
— vtan the omvsendin . • . vilia til Gudh 
ok thy sagte han til jeremiam prophetam, 
Bedh ey for thaesso afgudha folke och thak cy 
lofT aella bön for thöm, thy at iåk skal eyg 
höra thiG, Ffa;mptatidh seir ma;rkiatide, at jhe- 
ans dvalde at svara hsene, först ther till ath 
haenna astundan skulde thses meer nj^frf^das, 
Thy at som gregorius sigher • heelagh astun- 
dilse Taxa aff bidhande dualu oc vanskas ^ ) 
the aff bidhan aella diialu, tha varo the ey a- 
atundilse, och sigher Augustinus, nar gudh gif- 
ver stundom seent, pröfvar han os sina gaffuo 
godha vara oc nekar os ey thöm , tenge a- 
fltundadh thing takas oc fäas sötelikaroy- oe 
rasklika gifTyin aktas litith, Gudh gömer thz 
i hiroerike thz han yil ey rasklika gifva at 
tha skuli mina höghclica astunda högheltk 
oc stoor thing, Annan tidh at hsenna ödh* 
roinkt oc stadhugheet skulde tees, thy at hoon 
ifärsmadh oc liknadh hundom lafet eyg alf sinne 
böön. Ffor hvlkit gregorius sigher, utfordh 
smselikhet pröffvar hulkin hvar skylis i sik> 
ock thy fulkomnadhis j haenne thz scriptin 
sigher, ödmiuktz manz bpn gaar ginom skyn 
ok hughnas ey ior mn hon nalkas gudhi oc 
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gaar ey bort for sn högxte gudh skodha ho- 
na och yaar herra skall ey fiaerka • . . aan 
henne, Thridiatidh ath os skulde gifvas sta- 
dhugetz aeptedömej bönom. Ilvadhan aff cre- 
•ostomus sigher, o huru mykot gudhelica bo- 
na stadhélikheet dugher, Thy at the som a- 
postlane fingo ey bidhiande for hasnne 
thz fik hon mz sina böna stadhelikhet» 
Och thy gifis os »pterdöme åt vi skih 
lu sielffue mykit oc mykit stadhelica oc 
hetelika oc traettelica bedhas vara siasla helso» 
Som var herra manar os sJghiande luc. XXI, 
vakjn aa gudhelikom bönom j huariom tiua 
oc aer screffvat at apostlane varo enhoghlika 
jitadhlika blifvande j gudhelikom bönom ms 
maria Jhesu modher j thöm timanom som 
gudh S9nde thöm sin ha^Igha anda, thy si- 
ghér. bemardus, Thn skalt vita at Diaefvlia 
saerlika saetir forsaat stadhugo framhal|enO| 
thy ath han veet at the ensampna dygdher 
forskullar kronq aff gudhi, Och sigher Augnsti- 
nuS) stadhugt frapnhald aer stoor guds gafTva, 
mz hulken alla andra nadhe oc gaffiio stadh- 
faestas Hulka vaar söte gudh yerdhoghis svi 
i os kasrlika stadhfaesta at vi maghin ms ho- 
nom aDverdhelika saele varda Amen. 
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Fragment af en predikan pä 3 8i^d. i Fäet. 

^^ • - . • - 

(Ofver Er. huru Cbjristuf utdref en djefval.) 
\ . Thridhia s^uQdaghen j fastonne. 

En mankomforJhesumj sam ^aldié äjt 
'dujeflénom oc rar hadhe hlinder ac dwnher 
oc Jkehi^ %aff hoham badho iyn oe maäl^ 'oe 
oUer almoghen undrädhe oc $agdhe Jheium 
9arä €tUdz iony men pharisei Mgdhe kam fif- 
iMUä diecfflana j dieeffla haffdkingani makt 
$em kalladhfi belzebub^ Jhents v^ande therm 
tharika sagde thömj kvart tkot rike j-hulléé 
hmar "^eer motK androm odhelieegx räskUka oé 
kvar stadkir ock kvs sundir' skipt i siky svm 
aih kvar kiffva mot androm skaU ey staa j 
fredkfj- 8vé om duerfftane kiffva mcsUan sOn^ 
M0 '^of kvar utkasta annan, huru ' slsäll tkm 
fkéraHke staa^ kuilkif en^äledkis ter sänt^ 
nu miédkan % sighiti at iak utkasta^ diofflana . 
S diaiflahVffdhingans maktky j kvars makt ut" 
kasta tka idkre sf/hi thöm som väro e^ornh 
tltéy %uilké iom tihgud^ ntmsphs aki4lan ut^ 
vrhka diiejtähay Tkjf skulu tke tardka^idkre 
dbiiäkrii, Mjjr at tke giffini gudi hdmpnv ké- 
dkit ffbr diarflanne atlMstUsejOc J sigl^i Ht 
iak iitkastad. i d: m. 'Tkjf maMaf$ 4aM^4tf^ 
'Oflfe * J^aii^vlfin j frtihs kidgka andaténåkt 
kkail gudk^rike komma idker som é mA ti^oMy 
hilkitj magkinvndi^staiijgttåpatdak jvn fét^ 
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darfva Duefftltin» rike^ Thy at engin farmm 

ai iiigaa i nas starka 

Ur betraltelsea, 
-^ — — Jhesus cristus ' ropadhe a 
korseno niz gråtande tarom, thy sigher cri* 
sostomus att ondo andane fly hvar the se 
gudz blods oc pino aminne oc »nglame nal« 
kas ther, lUI Ffiaerdhe ande aer*laetinna *), 
teknadher mz the qvinnonne som screffvat 
er affy at siukdoms anda hafdhe adhiitan aar 
o« yar nidherbögdh oc gath eyg upseet i hog^ 
dhena • Hon hafdlie siukdoms anda afflasti ^} 
tio aar, thy at hon . fulkomnadhe ey tio gudz 
budliordh mz gerningom och åtta aar thy at 
hon astundade ey aeila aerffuodhade til at faa 
åtta s»lighetir i himerikc, som ser himeiike 
til atirlön for andelik fatikdom% himerikis 
landh for sisfflikheet ' ), hughnadher for graat^ 
Alz söthma maette for raetvisa gerninga, gudz 
zyyn for hiertans rinlek, at kallas gud son 
for fridhelikheti himerikes rikes aegho for 
r»tvisonna v»rn. Thy sigher seneca, jos bor 
altidh idnha * ) os j nakre godhe kons^ diy 
at oidhin hugher thol oro oc omak ois dU 
icreSVaty prov. Xyil. at drofdhir ^ ) oc latir 
ande thörkar benin oc thy skyndar han do- 
dhin, V Ffaempte sbt girina ande hulkin 
som sigher jak skal vara liughande ande J 
ira prophetanna mun som >adha ko- 
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nuog aeab fara til striidh for vaerlz hedhir 

och gooK hiilkra radhe then konunger lydd« 

ok thy vardli han j stridliinne drsepin^ III Re** 

gum XXII5 ThsBiine sami girts ande dräp 

ananiam Act« V. thy ath han iögh for simia 

^[iris skuld åhörande 8:to petro hulko han 

Mgd^, hvi frestadhe diaeffvllin thit hiserta 

at liugha for thöm haelgha anda, ey Iögh thu 

mannom ytan gudhi^ oc ananias hörande 

thaes9e ord oc iiöl for hans fötir oc deo 

gaenstan Thaenne onde ande vtkastas mz 

guds fiogir som tekna gudz ordh thy at sva 

som laekedomber görs mz fingrenom, sva asr 

screffvath sap. XVI* at ey yrte aella smörilse 

Isekia "siaBlena^ ytan gudz ordh hulkit all thing 

lekir oc helår, hvadhan aif zacheus laektes 

-som sagde Jak giffyer halfft mit godz fati- 

kom oc sveek iak. nokom oraettelika honom 

^it afnisendande, iak atirgiael^ir honom tho- 

lik fyra, Vt. Siaetteaer drukkinskaps andeafT 

hulkoQi prophetin sigher ysaXJLX, at drinkap* 

faiuia « <. . blandadhe mit egyptolande, 

tejbuia thaessa myrko yaerldena hoffydzgseld 

'OC hiro anda ok egiptum yilla fara, syasom 

.dnickin man och spyande yillerfar, Thy sig- 

liejr ysidorus, Drukkinskapir födher glömsko, 

aff iverflödhis dryk, Drukkenskapin bortta- 

Jker gudz nadh oe inledher syndhe han afer 

biidher disefvul, söt etir, söt synd, hiUkin 

10 
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drukkenskdpin hafver han gör ey^ alénast 
flyndh Ytan han ser allersaman synd ok si- 
gher Augustinus, drukkinskapin borttakir a- 
minnit, sundersteenke ^^ ) sinnin, skidende yn- 
dirstandilsin, upvsekke sköran lusta, gör thöf- 
lande tungo, vanmaktar all godh thing, rötir 
blodhit, minzska sinnet oc fördärva alla helso, 
Th»ne onde ande utvrakx mz fasto ok lae- 
tinna ande som för ser sakt afT mz gudheli- 
kom bönom, ok thzta diaeflakönit som var 
herra sighir Math. XVII utvrakx J engo an- 
drå YIL Sivnde aer skörlifnadzens ande, afT 
faulkom scriffvat ser Skörlifnadzns ande 
«veck thöm oc ey skulu the gifra i sina tban- 
ica at the umvaendins atir til sin herra gudh, 
thy at skörlefnadzins ande ser jbland thom 
oc the ksendo eyg värn herra, oc sigber 
bernardus, Skörlifnadhin ser stuntir ^ * ) luaite 
som eth ögbnablik, forskntlande severdelica 
besklikhet, han hatar liysit, astunda mörkith 
rsener alfan manzsins hugh aflT dygtidom^ afT 
hulkom gpde thanka sliona >^ ) sks^lin myrkiAs 
och understandilsin sksendas. Andra Syndé 
smitta siselena, Skörlifnaden smitta badhe si»! 
oc licania oc fortapar o<^ drieper sjselen sVa 
som olofemes judit XllSb the gamble skör^ 
lifnadz preste varo drscphe for sin sköra hl» 
sta senthot the finrgo ey fulkomplna sina lusta j 
thy sinne, Oc sagdhe vaar herra 'S:te birgit- 
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te Visio cent.lxxx at horaer eth diaBflFla kön ^') 
j Swerike elxlikt oc lughande hiilket som 
horas j driiknom oc svalgh fullom, oc annat 
aBr diaefvlsliktt hiilket som aegher maenni* 
skionna sia^l oc licaina Oc trldhia ser ledha^ 
re oc oquaemelikare a^n annor hulkit upvaek- 
ke niaenniskiona til skörliflTnadh jsemvsell mot 
naturlikom skipilsom, Thenne onde ande ut- 
kastas mz idhruga ^^ ) oc scriptamala röök ^^) 
Thz ffir teknat j scriptinne hvar som six at 
»n fisksins hiasrta deel lagdher över glödhogh 
koll, vtielte huarth disBfla kön, fiskin siman-^ 
de i vatneno tekna kötlikx lusta, aelskara' 
hvlke saetlande ens sins hisBrta deel över 
haeluites glödha ra^ddogha, oc annan til him^ 
merikes glaedhis astundan opusekkias ytan 
iaefT ^^ ) til idhrugha oc scriptamall, börtkö-* 
rande frän sik dieefTuUin mz thöm, Svasoin 
åugnstinus sigher. Vij formaghom eyg at göra 
diefflenomh vassare sorghe erila vasrkia « »n 
nar vi laekiom vara syndasaar mz idhroga ocf 
•criptamalom « Nv ther til at vi skiilum vita 
huru granlika disefTvUin scrifTvair meenni^ 
skionna syndhe thede vaar herra S:te birgit^ 
te Visio cent. XXXI. huru diaBiTvllin fram^ 
bar ena stora book for hans domfulla mz 
ens manz syndom, som dödhir Var, oc sag^ 
dhe bokinna nampn varaa hans olydhno oc at 
•iv bökir varo j the l^okinne oc hvar bokin 
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hafTver try blad oc hvarth bladhit mera aen 
thusanda ordh . oc enkte thera minna oe 
somlik myklo flore, Domarin svarade sigh ^^) 
the bokinna nampn thy ath sen thot iak veet 
all thing, tho vil iak at thu skalt tala at 
andre skulu vita thin ilzsko vilia oc min 
godhleek, DisBfFvllin svarer Förste bokin ser 
hans högtifserdh j hans samvitj, thy at han 
högfoerdhadis af godho lifverne, hulkit han 
trodhe sik haftiia bsetre een andra • han hö§^« 
fierdadhis oc aff jsinom understandilsom oo 
•nisellare samviti apn andre hafdho, An<» 
nat bladhit var at han höghf^erdadis afT thy 
godze gudh hafdhe honom laent oc afT thias^ 
nare oc afT klaedhom och afT mangom an« 
dröm thingom. Tridhi var at han höghfaBr^ 
dhadis afT sinna lima faeghrindh oc afT serli^ 
ke slankt, oc aff sinom gerningom oc i dises* 
som threm bladhom varo otahlik ordh 8va« 
som thik ser Tsel kunnoght Annor bokin 
var hans giri, hon hafdhe try bladh, Fförsta 
var andelik giri^ thy at han tainkte ey sina 
synde vara sva tunga som sagdhis oc aston* 
dadadhe' himerikis rike (Bverdhelika, hulkit 
engom skat giffuas vtan fulkomlika renom, 
Annantidh thy at han astundadhe meer j 
veildenne sen vidhirthorfTtclikit var oc hans 
vili var til thz ena at han matte uphöghia 
iit munpn oc sina slsekt oc at han skulde si« 
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na serfvingia upfostra oc valdhogha göra, Ejr 
til thin hedhir utan til / vserldenna hedhir, 
Thridhia var at han girnadhis ^ ' )' verldzhedhr 
oc at vara oyer andra. Oc j thaesso threm 
som thik vael kunnokt wt seru othalik ordh 
mz hulkom han röktadhe sik manna tykkio oc 
afladhe vaerlz gooz. Thridia bokin ser afIVun« 
den hon hafvir try bladh,Fforstavar j hpghenom 
mz hulke han affunte thöm sommera gooz oe 
framgang^ haffdo »n han. Annat var at han 
thok aff aifvndh thcra gooz som minna hafdho 
»n han ok mera thz vidherthörfifto . • . Thridhia 
at han aff afvndh skadhadhe sin iaemcristin 
lönlika mz sinom radhom och upvsekte an« 
dra tiltholik thing oppinbarlikå^Ffiaerdha bo«- 
kin var hans nidzskap, hvlke try bladh va- 
ro, fEorst at han var nidzskir i hughenom thy 
at han vilde ey androm raadh gifva aff thöm 
thingom som han viste, hvad han andre mat» 
tin hafva takt hughnadh oc thrifnadh, theen 
Iciande sva mz sik hvat nyttclikheet vardher 
mik ther aff at iak giffver thöm aella thöm thz 
radhit, SBlla hvat atirlön vardher mik aff thy 
at iak hiaelper honom mz thy ordhe »Ila ra^* 
dhe oc sva gik then vidhertorfftbghe dröf» 
dher frän honom j engo holpin SBlla l8er«> 
dhir sen thot han hafdhe vsell maat hielpa ho* 
jioro. Annat var at han vilde ey ssptta '*) 
nisMemiaiida tha haa hafdhe gitit tlui 
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Historia* 

Rörande en handskrift af Alherti KranzH 
Rerum Oermantcarum histortci Clarisi. 
Regnorum Aquilonarium Danué^ Suecue^ 
NortagicB Chronica, som förvaras pä A- 
kademiska Bihliotheket i Land, nr ett 
bref i fjerde manuscriptsamlingen på 
Löberöd (J. C.) 

— * •/ Bibi. Manuscr. Ä c. Suéth. fd, 

^ 2. finnes på Akad. Bibliotlicket i Lund 
tvenne fragmenter åf Kranzii Chronica^ beg- 
ge äldre än bokens tryckning. Det förra (A) 
innehåller af C krön, Suetiap Prafaiio samt 
1 cap. till och med en del af 17 cap. Det 
•ednare (B) innefattar hela Chron. Suetia ^ 
utom Lib. VI. cap. 2. A. skulle kunna tagas 
iniir Förfis concept till en ny edition, om ej 
hans dödsår 1517 ^ör det nödvändigt att aa- 
taga, det rättelserna äro en afskrifvares. Der 
det heter i Praef. Nunc feruntur fcedera sh 
gente illustrissimo trium regnorum Rege /e- 
Ofine . . har afskrifvarcn först utplåitat Joan- 
ne och tillskrifvit C%m^fVr/ip, sedan raderat 
detta och tillskrifvit : ob domitiandi impo- 
tentiam destituto Joannis filio Chrtåtiérm 
secundo % Danis Illustriss. Frederico de 
Norragiis. In Suetijs otque gothis Gusto99 
eorum regnorum iudicibus atauo wkortori- 
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bus. Fragmentet B. har Afskrifvaren Jofc. 
Magnnsi den siste ErkeBiskopen i vår Medel- 
tidsliistoria^ tecknat med ett kör^ som upp-- ^ 
shjuter ut ett klöfterblad, och börjar: Bistth- 
ria Suecorum et Gothörum per Albertum 
Crauz Edita anno dni fnd Eofscrtpta teto an- 
no mdxxt esc libro reterendj tirt dni Henrici 
Episcopt LubecensiSy quum ego Johannes Ma- 
gnus Oothus ElectusVpsaliensis legatione Re^ 
gni Suecte ibidem fungebar. Det anförda 
stallet om K. Hans såsom Regent är här o* 
förändradt afskrifvet. Begge afskrifterna äro 
rika på olika läsarter med den utgifnaFrank-* 
farter-editionen af 1583, hvilka dock, så vidt 
jag ännu haft tillfälle observera, äro af min- 
dre vigt; In margine på den ErkeBiskopliga 
afskriften träffas contcnta skrifna af samma 
hand som fragmentet A. Förbättringar har 
ErkeB. stundom verkställt, t ex. öfver (Civi- 
tatem) &careauåm iPrjef-har han sedan skrif- 
vit scarensem; iCap. 5- vid: Hunt tamen ho^ 
die massagete in Sarmatm * « har han anteck- 
nat in märg* Verius dixisset Samagethe (jut. 
Sunt inter litoniam et lethauiam it prnssiam 
Jag har blott i förbigående Velat nämna här- 
öft), for att ytterligare rättfärdiga den önskan 
jag en gång egde, att äfven meddela allmän- 
heten utaf Akademiska fiibliothekets skat- 

. 10* 
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Tillägg till p. 16. 

K. Magnus 11. och K. Håkan. 

^ 2. 
Stadfästelie på en förening rörande god$ 
mellan Riksmarsken Chistaf Tuuassan 
Sture ' och Våpn. Måns fidånarsson 
(HJQrthufvudf). 

1363. 

Oinnibus presens scriptiim cementibus Ma- 
gnus & Haquinus Dei gratia Regnorum Sue- 
ciae & NorvegisB Reges salutem in dno sem- 
pit. Növerint per nos convencionem olim 
inter nobiles milites Dnos gözstavum tu- 
nasz ' ) & magnum gutinarsz ^ ) super quibus- 
dam prediis & bonis que In supramemorati 
(t) domini gözstaui literis qulbus hee nostre 
litere sunt suHixe expriinuntur factam ra- 
tam & con..ctam • . quoad omnes siipra- 
memoratos articulos conventiones & puncta 
qui & que in dictis literis eontinentur feno- 
re prescncium conArmamus heredibus dicti 
domini magni gutinarsz • Iiuius predia & bo^ 
na secundum predictarum literarum continen- 
ciam adindicantes. jurc pcrpetuo possidenda. 
Propterca (?) sub obteiitu gratie nostrg fir- 
miter prohibemus ne quis cutuscumque con- 
pitionis aut status existat convencionem pre^ 
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dictam per nos confirmatam quidliboC audé- 
at infringcre seu heredes ipsius domihi magni 
in predtis & bonis supradictis turbare vel 
impetere qnovis niodo. Si qiiis aatem qnic- 
quid de ipsis prediis & bonis post mortem 
predicti domini göstavi levaverit hoc here- 
dibus ipsius domini magni restituerc stndeat 
cum efficacia (?)• Datum ludosie anno domi- 
ni m ccclxtercio. 

In profesto b:te Marie Magdalene sub 

sigillis, nostris secretis 

(Pergamenttbref. Sigillet bortfallet) 

1) Sture R. K. 1336 enl. ▼. Stiernni. Ej upptagen af Roaenh. 
Lagin.i Söderman!. 1348, Riksmarak 1355 då han reite 
med St. Catharina till Rom. >) Munne en son af R. R. 
och VestG. Lagni. Gudmar Månsson och Brur till St. Bri- 
tas man R. R. Ulf Gudmarsson som var samtidig med 
n&mde Sture — ! 



Tillägg till p, 26. 

K. Erik XUI. 

6. 
Fröitehref fot Erik Diäkn^ gom förbinde» 
till trohet mot Sveriges rilkorligt be- 
stämde Kronprins Hertig Bugislaus (IS.) 

1416. 

\ 

Vtj Erik mz gudz nathe danmarckis Sveri- 
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gin Norigis Vendis oc godis Koningh oc her- 
tigh i pommern helse alle men som thzte 
breif see SBller Iiöre kcrlighe mz gudh oc vor 
nathe oc kungöre vij at före troskap oc 
thieniste som thonne brefförere eric diaekn 
^ ) riget oc oss her till giort hauer oc oss 
oc vore kioBre husfriie drotningh philippe &c, 
oc vor fatherbrotliers liertigh bughislafs aff 
pommen sekte sön iim vij ike syelve bari\ 
eftir oss lade her aepter rrolighse göre scal 
sno lenge han lefuer bothe innen landz oc 
uden ver vij thz aff hanoni haue vele tha 
linne vij hanom oc gifue oc hans aékte aff- 
köme till evigh tiidh friheed oc frelse upa 
hans fa^theme oc mötherne oc um han no- 
get gotz köpt haver som freist var tilforene 
mz suodant skell at han oc hans aekte afkö* 
me scule icke afliende seller saelie thz gotz 
fra kronne suo at kronne oc koningéh mi- 
ster syn thiflenestae theraff ok skal han »Her 
ankte afkömo enge bonde gotz köpe SBller 
serfve sno at krönen mister syn scat oc an- 
ner retzhle aff thz gotz Thy forbyuthe vij al- 
le foghede oc ^mbitzmen oc alle andre ehuo. 
the sere fiirnemfde Eric disekn eller hans »k- 
te afköme her udi at hindre elfer uforrsets 
nnder vor vrethe oc koninghlige hefndlT da- 
tum flensborgh anno dom. mtUesimo quadra- 
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g«ntaifiiiroo sextodecimo ipso die b, Egidii 
abbatis nostro sub ,se€reto. 

(Pergamentsbref ; Sigillet bortfallit.) 



T^ 



>) Ätten rar rid denna tid en af Sreriget mest blomstrande. 
Om 12 upplyser t. Stiernm. i Höfd. M. 



Tillägg till p. 29. 

K. Carl VIII. 

3. 
Bref tUl dens, från K. Castmir IV i Polens 

1459. 
Kaziminis van gatesgnaden konig ztu polan 
Grosforste Jn Littawen l^n Rewszen Prews- 
sen herre unde Erbeiingy Dem . Allerdurch- 
lauchsten forsten herren. Karolo van gotes- 
gnaden ztu Sweden unde Norwegen konige 
unsenn allerlipsten bruder Ynsern grus mit 
bruderlicher trewe. Allerdurchlauchster för- 
ste unnser lieber bruder wir haben éwer 
brieffe entpfangen in welchero ewere bruder- 
lichkeit Yns sch reibeth die beswerunge die 
in macht unser brieffe geschit ewre bruder* 
lichkeit beghen hannus Stenhauess, van dem 
Bate ztu dantzk, Ist in der sachen also ge- 
schen das wir eyne Commissio gegeben dém 
eyenem hannus Steenhuysze haben wenne 
ym andejirs in der sachen änders (jHc) wur- 
den ynderriclitet» Sundir off ewers begerné 
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• 

Wir schreiben eyn briff an den Rat bey 

Dantzke das szy die sachen nichten richten 

mit hannus Steonhawsz sollcn sunder dié 

loeszen anstcen bysz ztu unser seligcr bey 

Dantzke ztukunfft Gegeben ztu pyozikaw am 

fretage nach conversion. Paulj Im Jaren hx 

dominus Rex 

per Se 
A tergo. 

Dera Allirdurchlauclisten forsten herrn 

Karolo konige zeu Sweden unde Nor- 

wegen unsseren allirlipstem Bruder. 

Antecknadt, sannolikt med K. Carl» band: ') 

Des koninges wo de de Danzker vorbot sten- 
hussake nicht to recht. 

(Sigillet bortfallet.) 

.■■—>■ «■ ■....■ I . . ■■ „ ... 1 ■ ■ II I .I... ■ 1.1. 

I) Samma hand har noterat andra till K.Carl ankomna bref. 
De frän K. CaAimir, som man känner, äro 2. Det andra &r atf . 
af J. H. 8ehr«der, Monum. Diplom, Su, I-IX, Vpi, 1820-22. 

^— *■*— — »^i^^" ■ ■ ■ ' m>m ■ ■ ■ ■ ■ ■ I ■ I m 1^—— 

1 

Tillägg dll p. 41. 

R F^ Sten Sture d. ä. 

3. 
Stämning till Lagmans tingy utfärdad till 

Fru Kirstiu (Kung) Carls dotter (Gyllen- 

stjtrna) 

1491. 

Jach Sten Sture i Gripsholm riddere Sneriges 

riges iforstandere helser eder Ffru erestina 
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j ffoigelwich kerlige medh Gvdh kseré syster 
ma j vedhe at' velbördigh man Oloff peder** 
son j bögeryd haffver nv bereth ffore raik ok 
flere thesse gode herrer atj hftffver frän ho- 
nom en gardh som hether segcrstade och thz 
gotz ther underligger och haver han ther op- 
pa godh breff och skäligh bevisningh yterme- 
re haver han eskidh och bedt mich thz jach 
ville stempne eder til rette at svare honum 
om for:ne gotz Och epter thz jach kan ho- 
Qvm thz ekke veghre Taa stempner jach eder 
medh thze mit opne breff. att komme til lag- ^ 
mantz tingith thz förste ther vorder j then 
lagsagu som gotzt vdj ligger och haven honum 
ther at svare til rette medh eder skq^lige breff 
och bevisningh vidh thén sach som t^gen giff- 
ve Til tess ytermere visse låter jach trykkie 
mit Incegie paa ryggen ffor thz; breff pat: 
in.castro holmensi Anno xci die Joh. & 
Pauli martir. 

(Sigillet bortfallet) 



Tillägg till p. 104, 

Magistrat. 

— ♦ Wishy. 

Forlfkmifgsbref med Iru Magdalefia Weisen 

1495. 
AUcn umle eyne . . « efTtQ werdich^^ m WiK 
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geistlick efTte werlelick de dissen unsen brefT 
seen ettte hören lesen bekenne Wij borger- 
tiiesterc unde Radmannc der Stad Wissby 
narvcrent ' Lykenn groth da Vor uns in 
gewesen de beschedene kneclit ffredrick pre- 
bcn /unde hcfTft . . . gespraken van Vrouu 
magdalenen Weisen • . . ume erebeydehoue 
unde ume. vyffmark myn wen(?) hundert un- 
de umc eyn flassfTat unde den sp. fisch 
den barenffot krcis «... So das wi dar u- 
me yorliket sind na v&l . . « da wi geuen 
van erer wegcn SofDtich marek dentsscher 
ivitte unde darto schal unbehindert wesen 
ere beyde hove . . unde al^ent wat er to ho- 
ret vor a}ler hände to sprake MVere dat ock 
sake dat dar genant quenne genyge to spraka 
hadde to er de scholde tö erfTaren unde 
sprekeh er to myt ur . . ed der myt rechtt 
so erkenne der warheyf hebbe wy unsser 
Stad secret laten hanghen nedder an dissen 
unssen breflf de geuen unde gescbreuen an 
sancte Marie Magdalenen na Christi bort 
vorteyn hundert unde In deme vyfT unde 
negentigesten jar 

(Pergnmontsbref; Sigillet bortfallit.) 

Ofvanananförda tillägg biVra till tJtgifvarens tinga 
tornok att genom copior 5ka DelaGardiska Archivet; 
deras of veren sstäramelse med sina originaler, som 
förvaras p& .Krappernpi intygar Utgifvareii* 



Tillägg tiH p. 12a 

2. 
Ur JVad^etia klosters copiehoh 

på 1440—50-*»/^*. 

1. 
Bref från Confessor Oeneralis Mag- 
nus Unosson ^J och Conventet till 9ic^ 
Can%hrH rid Loétfains Universitet D:r 
JffeymeHcus med beröm för dess försvi»r 
af S. Britas Uppenbarelser på Baselsha 

mötet m. m. 

1447. ■-' 
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Ad Magistrum heyroerieuin. 

Reyeren:ine D:ne M:gr & D«ctor tioster exi- 

me nobis nou immerito quamplurime com- 

raendande humilliraa & devota nostri tecom- 

mendacione cum omni reverencia in chrisjto 

Jesu oinnium domino semper premissa Re- 

cognoscimus & recolimus qiiam vestre benig- 

nitatis suavitas famam vestre fluentis pieta^ 

tis & innate bonitads clem^nciam velut 

optimi balsami quandam redolentes fra- 

granciam per qiiamplurima christieolarum 

aonfinia longe lateque se diffuderat Ita 

ut eciam nobis nostrisque successoribus [an- 

tec. . . . ?] hiis aquilonis finibus constitutis 

non solum per defeiisiones librorum reveta- 

donum äte Matris nostre beate birgite in sa- 

ero qdondam basiliensi concilio ^ ) de frätri- 

11 
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bus contra insultus iniiltorum nostri ordinis 
emulorum & eariaiuieni levclacioiium iiiipug- 
natorum quam egregie tam scola^tice factas 
pubiice & privatim A eruin eciam per beiiig- 
nam caroruiii priorum & fratniin nostrorum 
ut contcssoris iiiagiii & olaiir petri ^) a ro- 
mana ciiria pro negotiis onlinis nostri loua- 
niam ducencium suscepcioncin & favorabilein 
caritativamque coruindem in omnibus pro- 
mocionem ac bijiartiti operis eosdeiit libros 
declarantis & defendentis complecionein ve- 
strorunique ac aliorum tam fidedignoruin & so- 
lempniuni quam evidencium & habundanci- 
um sigillorum & uianuum testimoniales & 
approbatorias appcnsiones inipressiones & 
subscripciones ipsis tam multipiicite quam 
pure per <ienm & Jiberaliter & magnifica e- 
rogatas exhibitas & inipensas delectabileni 
ymo snavissimam exultacioneni & leticiam 
iogerit seinpiternain — *— — — — 
Scriptum monast. nostro liats^teno an. 
dn. nicdxlv!! die pcntliecost. n. s. s. 

(Underskriften : ) 

Fräter Magnus Unonis confessor genera- 
Jis totaque congrcgacio fratrum mon. 8. Ma- 
rie Virg. & birgite in Uatzteno ordinis S. 
Aiig:ni S. Salvatoris nuncupati vestri d^voti 
& huniiles oratores. 
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(Utaushviften :J 

Venerando Viro & in cristo Jhesu dilc- 
cto dnö heymcrico phie Mgro & fac. thcoL 
doctori eixmio alme Universitatis studii lo- 
iianiensis ^) vicccancellario & ordinario fa- 
cult. tlieol, iiiiiv. eiiisd. amico & iautori no- 
strö singularissinio. 
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'') MagnuN U i<»ni% dfn 8:dc Confe.m6ni i NVad.ntena iiiresti- 
▼it 1447 f^ria II punt d. pcuU. >) Mdtet i Ba^el in- 
stämde både Coiifessoni i W. Gervinuj) iich AbbediM. Be- r*-~ 
nedicta att instUUa lig och franiliio^ga documenta super 
rerelaciune^ b. birgitte, då Cardinal Torqtieniada rar en 
bland försvararne. ') Olaus Petri hade afsändti jemte 
förre Confe^sorn Joh. Borquardus för att i K»ni skuffa Ijq 
apprubationem revelationuni, 2 o confirmationem reg;ul{e S. 
Sakaturis, 3:o proprin manus sub^criptionem doc^6ru^i 
deelarantiuni articulos de rereldtinnibti^ per ieniulos ex« 
tractos. Deras pintica följer. I /)/*i^. WatsU. är Brö- 
derna M. 6c O. Petri återkomst d. 20 Och 1446 från Rum 
antecknad. De öfrig^a uppdragen hade ej fullgjerts, men 
utländska lärda mäns namn och sigiller rörande S. Britas 
syner kunde de framlagt;» och så 'Mngifva Confessorn en 
etig hänryckning.'' 1426 hade Påfv. Martin V:s bulla de 
erectione UniTersitatii in Oppido Lovaniensi ad preees Jo- 
annis IV Brabanti» Duei.^ utgått. 
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Öppet recammendationfihref (pms?) af Ab- 
bedissan Bengta Guunarsdotter och Confess. 
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Gener. Ma^nns Unosson, såndt med Broder^ 

na Joh. Borquard och Olof Pederason^ när de 

skiciades till Rom rör. S. Britoi 

uppenbarelser m. m. 

144*. 

Viatica fratrum Johaimu horquardi et 
olavi petru 

Omnibus & singulis ad quorum noticiain pre- 
sentes litere pervenerint Soror benedicta Ab- 
badissa & fräter Magnus Unonis confcssor 
generalis totaque congregacio sororum & fra* 
trum monasterij S. Marie virg. & birgite in 
Uatztenom iyncopensi dyoec. in regno svecie 
saiutem in vero omnium salutari. Ut a di- 
scretis te religiosis itinerantibus omnis sini- 
stre suspicioDis toUatur occasio necesse före 
dinoscitur eos vie & conversacionis testimo* 
nio munifi (!) Exhibitores preeencium - - - 
eonfratres nostrosr & dominos Johannem bor« 
quardi & olavuin petri presbiteros vijros re* 
ligiosos & devotos ad omnes sacros ordines 
tam inferiores quam maiores rite & canoni- 
ce.promotos non suspectos nec excommuni* 
catos de quolibct nec dictos vei suspensos 
ymo nee aliqua irregularitatis nota quam hu- 
mano potest constare judicio respersos ad 
ri>maiiam curiam & alia loca pro aliq^iibus 
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rectis nostris negociis predicto nostro niona*^ 
sterio seu liobis pro nunc temporis inciim- 
bentibus procurandis & expcdicndis transi- 
turos Caritati vestre sincere . in dno recoin* 
mendantes vos & qiicmlibet vestrum hiimili- 
ter & affectuose rogamus jn visceribiis cari- 
tatis in christo pro eisdem Quare (?) ipsos in 
«huiusmodi itinero suo eiindo &redemidG caii- 
sa vcl proposito ad vestras provincias diver- 
tentes amorc Dei & nostre hiiinilliine petio- 
nis intuitu benigne velitis colligere & hiima- 
niter pertractare non sinentes eos in perso^ 
nis seu rebus a quoque indebite molestari 
sed eos per vestras terras civitates opida ca- 
stra villas aquas pontes &c. libere ac sine 
quouis impedimento hinc & inde transire e- 
quitare & vehere perinittatis Vobis insuper 
spiritualibus prelatis & dominis camerariis* 
que rectis predictos confratres nostros speci- 
liter commendamus ut cum denocione sacri 
percipiendi orationes(?) cliristi- seu missas ce- 
lebrandi aecessi fuerint ipsis accessum aita- 
ris minime denegare dignemini & eorum quo- 
libet veraciter percepturi qui caritatem pre- 
cipit & premiat observantes nos eciam pro 
modulo nostro erga vos quoslibet promoto- 
res condigna vicissitudine quantum possu- 
mu3 talia promereri volumus requisitionibus 
orationiun nostrarum & omnium bonorum 
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Spiritiialiuili quae feceriinus efBciehtes vos eis 

paiticipes per presentes Datum Mon. N. WatK* 

stensi An* dni mcdxlni luonast. sub sigillo. 
Rcvereiido patri fVatri ludovico rainistro 

ytaliQ ord. minoruin fac. theol. magro, amico 

nostro cum omni revcrentia ). 

Revcrendo patri fratri Joanni roberti abbati 

mouast novcvallis ord. sistersiens. fac. theol. 

magistri (honevallis på en annan utanskrift.) 

Revcrendo viro dno heymerlco fac. Thco- 

logie Magistro Amico nostro singularissimo 

cum omni r^verencia, 

(Ur upp/ytningar om handskrift erna på Lundi Uniu. 
Bihiioiheky nedtagde på Lbheröd) *) 
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*) Minister generalit, en embetsman hot Fransiscanerna. 
*) Då annat tillfälle, att om Wad$t$na eopieboken lemna 
AllniUnheten närmare upplysning, ej på «q tid tör erbju- 
^TL 5ig, m^ nämnai att fragmentet, (Bibi. Ma. H. L. a) 
4:o 22) Aoni träffas i Arch. K. Stobei nyss funna dona* 
tion af bandskrifter, (deribland flere bref af Studenten 
C. LinneBus till K. St. Tisande dess gfradrisa upptäckande 
af sexualsystemet m. m. hvilka Hr Prof. o. O. L. A^rdh 
lofvat utgifva) innehåller omkring 40 bref, deribland^ fo- 
lio 90 Abbed. Benedictas och Confess. M. Unossons pro- 
toc. dat. 1444 d. 3 Sept. kl. 3, rörande ändring i kloster- 
reglorne o. d. Fol. 91: copia af ett bref till Conventet 
från Bpise. Albanensis, dat. rome apud S. Petrum VI idos 
fpbr. pontificatus Dni Murtini anno septimo It. fuUmagt 
af första Abbedissan i Wadst« Ingegerd Knutsdotter, dat. 
1394 för procuratores och nuncii för klostret vid cuiia 
Komana efter (?) Magnus Petri (Confess. Gen. i Wadst. 
»om bestälde om St. Britas canonization i Rom och 1394 
uppsade Embetet i Wadst. ), \ quondam familjarissimus 
Si. Birgitte. Fol. 93. Consolalio in adrenie • . . Script. 
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Rome die ciueruni (Vske Onsd.) An. dn. 1445. Procura- 
tor^ifulliuakt (O föi- Juh. Uurquardi ocli Olaus P«tri; fol. 
97 Viatica lör fräter Fredricus Laicus de Munasteriu 
Muud.i {j^ratiw (U:iadetiber>j;) urdinis S. Sulratoris, dat. 
1445. FuUniaktför Cuiifeiäor Generalis Mau^nus Ununis dat. 
1445 af Abbed. Beiiedicta uch Convent att vara legitimus 
ti' iiiarbitratu.i syiidicus ^^ pructirator, actur, factor <& 
nc^ociatur, iiudtruruni geitur de iiuncius specialis d; gene- 
ralU.. Fol. 98 Abbed. ii:fl fullmakt 1447 d. 17 Oot. kl. 3 
för CB pruciiratur öfver S< Uritas hus i Jiiuni. Ful. 100: 
Kn dylik 1446 af Nicolaus Juannis Canonicus Arosiensis " 
för Olaus petri Caiion* t«cb Stigo Petri Arniiger laious A- 
ruikieii.sis; fol. 101: Viatica af Coiiveutet i 8ion Ord. S. 
Salvaturisi i LoiiJoiis Stift och Englands rike för Kettil 
tiirbernssuii pa dtsH reån till Muderklostret Wadstena 1441. 
Fulio 104: BVef från Magnus Unonis Cunf. gen. inutilis 
éc indignus dat. 1451 till Laur. Skytt» Eccles« Aboens. 
€auonico ée ycununio. Ful. 106: Conf. Gen. i Wadst. 
(d. 10:de) Michaeli.i Ordin. hereniitarUni S. Salratoris nun- 
cupati bref 1455 till Magnus Suvnkeri Gardiuconu (i Frän- 
oi4C. kl.) i SöJerköp. rör. Alex. de llalis bok. Fol. 81: 
Kelacio de fratribus eniin.si.s (J. Burqu. A O. Petri) Bref 
till ett troligen dotterklortter i Brabant m. nu samt 



i^^^yg ^f Abbedissan Bé och Conf. Gen. 
M. rörande den från Onadenbergs klo- 
ster i Bajern till Motferklcstret i Wad- 
stena sände Presbytern Severins Copie- 
rande af Card* Torquemadas Apologia 
Uepelationum 8. Birgitte^ 

v 1447- 
Protestacio de exemplari . . . 

UAiversis quorum interest seu interesse po- 



terit . . , Sorar Benedicta Abbedissa, Magnus 
Qnonis Conf. Gen. totaque • . * hine consta- 
re volnmns per presentes universis quod re- 
ligiosus vir & devotus fräter noster . . seue* 
rinns de confluencia presbiter ad nos de mo- 
nasterio montisgratiae in bauaria missus per- 
venit nobis supplicans hiimiliter & devote 
pro parte monasterii supradicti quod digne* 

remur . . tradcre ad describendum sine tran- 

# 

sumendum declarationes doctorum in conci- 
lio basijiensi dcputatoruin ad declarandu^ 
articulos qui per quosdani emulos & ca^' 
lumpniatores libroruin Revelacionum bea- 
te matris nostre Birgitte extra.cti ex e- 
isdem fuerunt in predicto coneilio coram 
indice fidei quaäi erronei accusati Cu- 
ius petitioni benigniter ut decuit inclinati 
tradimus ad transsumcndura & describendum 
declaraciones super articulis memoratis do- 
ctoris sacre pagine eximii Reverendissimi 
prioris & dom. Joannis vulgariter dicti de 
turre cremata cardinalis rome canonici (?) 
templi S. Marie transtyberine suo proprio 
cardinaiatus camcreque apostolice sigillis nec 
non sue manus subscriptione communitas .Qui- 
bus iam per cum manu propria cura pervi- 
gili descriptis & conscriptis roiuit eciam ali- 
as declaraciones articulorum huiusmodi quas 
doctor egregius sacre pagine magister Heyme- 
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ricus ediderat transumere qui parimodo supra-' 
dicta per sigilla universitatis studit lovoni-f 
ensis & suum cum manus proprie subscriptio- 
ne roborarat Sed quum tenipus niinc in-* 
stans hiemale & aifectus ad proprium mcma-^ 
sterium redeundi nec non negocia apud Dnuni . 
nostrum regen) Christoforum per sQpradictum 
fratrem seueriuum tractanda & expedienda^ 
non sinebant eum apud nos diutius immora^ 
ri Jgitur predictaf declarationes Rererendiss. . 
patris & dni Johannis Cardinalis prefati cum 
suis veris origiualibus de verbo ad verbum 
bene colladonatas & correctas manu de ea- 
dem cum assertione actorum certa declaratas ^ 

huiusmodi in hiis quinternis conscriptas & 
connexas quod copia notariorum in hiis par- 
tibus « . non exstitit d^evoto animo cum no- 
stris maioribus sigillis impendentibus com- 
munitas in evidenciam huius facti ac fidem 
& testimonium omnium permissorum Dat. mo- 
naster. nostro suprad. an. dn. mcdxlvii xiii 
die mens. octobr. .^^ 



Tillägg till pag. 5. 
Fru Helgas hr ef till Sten Haraldsnon. 

(Ur "Hadorfska copieboken mtd Bielktbref*) ^-y 

Alla the Dandemson som thettå myt opna breff 

11* 



^ h 
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hora ffillir see helsar jak Helga Anunda dot- 
ter, Herra Waldemar Erixsons hustru var, 
ksrliga niet varom Herra. Kongiör jak thet 
allom dandemannom, som thetta viljae höra 
aelir see, thet mik var afhasnt Bro oc thet 
giorde Ivar könunxmarch, som min husbon- 
de var före then skull thet han vilde thet 
unna hvarte mik seller mynom »rvingiom, oc 
äiet gjorde jac med store nödh, at jac vai* 
siaghin oc trughat oc illa^haldnat ther til 

meth nödh oc ey meth last (in margine; luit forte) 

oc honom trångde ther til hvarte faengilse 
»Uer fatigdom eller nokot thot hanom mat- 
te skadha i nokre måtto oc han tog mith in- 
dgle oc satte ther före utan myn thak oc 
vtan myn vilia, thet giorde han med retto 
vaelle. Giöi* jak idher thes meektoghan myn 
kaere broder Steen Haraldson at i thalin til 
Bro meth enom rået oc Landzlaghom likevijs 
Éom jac ther siself nservare for iac ey, kan 
til idhqr komma i thetta sjoi före myna for* 
fallaskull oc före krankdom oc thet raskaste 
jak kan thet asnda tha vill jac til edher kom- 
ma. Til thäs mere vitnisbyrdh oc skaBla tha 
ha^nger jac myt Incigle före thetta bref Script. 
Enekopi» an, D. mcccxc septimo feria ter- 
tia proxima ante festUm b. Sigfr. 
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'} Copieradt af Lagerbring och är det enda jag funnit i U 
nirers. Bibliothekets Diplomsamlingar utaf dem som träf» 
fas i DelaG. Arch. 1— HL Om desse diplomätarier torde 
iläfdeforskaren önska en kort upplysning. De äro: In fo- 
lio: .1, 2. Diplomata CapituU Lundentu n. 1 — 428. Bx 
Arch. R. S* descript. 3. Exscripter ur So. R. Arch. 1300 
— IWM), 9 sexterner, med register af J. A. Steckau, af- 
skrifvaren. (Ur Lagerbr. Sami.) Derjemte Register på 
Örnhielms Bullar. T. 1 : 13 — 1400. T. 11: 14 — 1578. 
(Ur Lagerbr. Sami.) 4» Extcripter ur Sv. R. Arch. m. m. 
(en del ur Lagerbr. Sami.) 5 Udskrift af nogle originuU 
docutnenter, $om findet i det Kongel: Danike GeheimeAr- 
ehiv hvilke angaae Sverig og gaae fra Aar 1457 till 1523 
N. 1 — 76. Vidim. af Archiv. C. E. Voss med reg. af 
Lagerbr. 6. Diplomata ^ litenB Regum et Archi EpUco- 
porum; af Arch. Kil. Stobaeus och Dr. J. Corylander. 
Pagg. 259. In qvarto: 1, 2. Boetii Johannis Diplomata 
CapituU Lundentiå. n. 1 — 302. Copierade af Lagerbr. 
med Register af Sommelius. 3. Diplomatarium Langebe^ 
kianum, 1314 — 1655 med Reg, af Langebek. Copier. ge- 
nom Langebeks försorg till Lagerbrings tjenst ur Danska 
. Archirer. 4 — 7. Diplomatarium Lagerbringianum: Co- 
pieradt dels af Lagerbr. sjelf efter originaler, som rarit 
honom meddelade från en mängd Danska och Svenska äf- 
Ten Tyska Archi ver, dels lemnade honom af hans Vetten- 
skaplige vänner i Sverige och Danmark. Att jag begagnat 
detta tillfälle att lemna några få upplysningar om «tt an* 
nat Archiv, som äfven äi' Utgifvaren kärt, torde Läsaren 
ursäkta likavisst som • DelaG^rdiska Irchirets nålsman 
det gjort. 
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ANDRA AFDELNINGEN. 

Katalogen öfcer tredje Mann- 
%criptsamlmgen {Acta) i Löbe- 

röds Bibliothek, i 

. sammandrag ^), 



■') Närvarande fördclning;en af Samlingarne i Literatur, Skön 
Konst och Fosterländska Minnen på Löberöd är: 

I. Bibliothek. 

Innehåller tryckta böcker ordnade efter^vettenskaper- 
na ; upptager de trenne Bibliothekssalarne, den ena genom- 
gående tvenne våningar. Se vidare DelaG,Arch. I D. In- 
]edn. Kataloger: nominal N. 1 — 2^ real (med lösa titlar i 
små pappband inom fodral af träd i bokformat} N. 1 — 
^ 100; dessutom öfrer blandade ämtien N. 1-^6. 

II. Archiv. 

Innehåller handskrifter i fyra särskilta samlingar, 
hvardera Samlingen med särskild katalog; upptager fep- 
sterskåpen N. 1—3, dörrskåpen N. 1 — 2; förstugskåpcn 
N. 1-— 4 samt inre contoret; A. Coiict» eller Böcker ord- 
nade, utom Cod, ColUctan. (Blandade Ämnen) , efter Vet- 
tenskaperna. 1. Theol. o. Kyrkohist. Ii. Juridiska ret- 
tenskaper. III. Medicinska» IV. Philologi a) orientalisk 
b)classisk, c) modern. V. Philosophi. VI. Historia utländsk, 
VII. Historia inländsk: a) historiska skrifter b) polit. o. 
statist, skr. c$ Samlingar ordnade efter regenterna. VIII. 
Ethnographi o. Topogr. IX. Litteraturhistoria och Pas- 
dagogi. X. Krigsrettensk. och Mathematik. XI. Physik, 
Naturalhist. , priv* Ekonom. XII. \litterhet och Konst. 
Bihang: laleBotyper. B. Diplomat a eller Pergaments- 
bref CDligt sia gftmla fördclniag i Bylesbref, Confinuåtioiit- 
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C)'. Acta. 

/. Handl. rör. Uti. Makter. 

1. Danmarks 
A. Statistica: /. Reger. Makt. 

i. K. Fredrik I. K. bref Orig. Pant- 
brcf till Johan Oxe. 2. K. Christian III. 
K. href orig.: Rättartingsdomar. m. iii. cop: 
donat. till Jesp. Brochniand: prlviL för Mal- 
mö: bidrag till Dykeriets hist. m. m. 3. K. 
Fredrik IL K.br. orig. Yidimation å Drott. 
Dorotheas bytesbröf med Jörg. Barnekow, m. 
m. cop. Bytesbref med Peder Oxe, don. till 
Henr. Brahe, stämning till Joh. Barnekow m. 
m. Badets bref orig. 12 st. undertecknade af 



bf efy Dombref, Donationsbref, Faatebref <&c. éec, hrar klaai 
chronologiskt ordnad. C. Acta eller pappershandlingar 
indelade i Statistica, Biographicu och Tupographica. D. 
Acta priv, éiier Uandl. o. bref enskildt rörande Biblio- 
theketf närv. Egai^e, uti Inre Co n tor et (J. C.) 

III. Museum. 

I rummet innan för Bibliothekstalarne. A) för Skön 
Kontt : 1. Samling af Handteckningar af utmärkte masta- 
re» ordnade efter scholorne, med fullständig Katalog; 2* 
Samling af taflor, (de fleste likväl fördelade i rummen) 
kopparstick m. m. B) HutorUkt Museum. 

Katalogerna häröfver &ro bestämda att i sammandrag 
meddelM i alut«t af det utkonminde Archmto delar. 
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Johan Hansson; Christian Hansson R. R. 

1580—1610. Hans Christiansson 1620-30. 
Below Henr. ättens stamf. i Danmark 1599: 
Bille. Frans 1548, Anders och Sten 1625. 
Bojing Jens Söfringsson 1555. Bommei- 
bergj Reinh. van^ 1597; Brahe: Nils till 
Wedaas efterlefverska Magdal. Brems 1483^ 
Jörgen Tychosons enka Ingrid Oxe 1584, 
Henr. Jensson 1586^ Sophia Jensdotter Bra* 
he 1630; Ove Jenssos enka Karen Thott 1614. 
Jörgen Stensson 1629. Brockenhuus Eyler 
1580. Oruhhe Peder 1579. Hartmg$en Jör- 
gen, dess 16 ahnor; 1632. Hvitfeldt Arild 
R. C. 1599. Juel, Erik 1656, Malte 1647. 
KaM Marchus 1634; AVii^eSöffrin 1575. Xa/i* 
geheh JustitsRaad 1759. Marsvin, Ellifie 1606. 
Otto Kapten på Christianstad 1659. Munch 
Fru Idde 1586; Lodvig 1582. Oxe, Peder 
R. R. 1550-70. Albrecht 1576. Ramel Ueikx. 
R. R. 1599-1603; Landsdom. i Skåne 1631- 
35. Reetz Jörgen 1660-70, Karen Peter oeh 
Anna Ramel 1670-80, Sten och Marna Juel 
1670-80. Rosencrantz Fredr. 1593, Lisbeth 
1602, Holger 1641 ; fiotsteen Steen 1640-50: 
Rud Corfitz 1593, Peder 1555. Seefeldt Ja- 
cob 1599. Sehestedt 1703-05. Urup Arild 
1592, Axel 1668; Urne Claus 1586; PaUe 
1649, Margar. 1656. Walchendorff Christ 
R. R. 1586. 
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C. Topographica. 

1. Seland: Birckholm Bamekowernes 
Btamgods, Egede ett Bille-gods, Gisselfeldt 
Peder Oxes gods, ' Hörby Reetzernes gods, 
Kallundborgs Slott 2. Möen och Fy en: Stis- 
ge stad. 3. Laaland och Falster^ Nysted Stad, 
Nielstrup IBarnek. gods. Mosse härad, Nörte; 
h. Södre h. 4. Jutland . . . 5. Lessöe. • . 

2. Hannover* 
Bref från Churfurstin. Sophia Doro^, 
thea K. Georg I:s i EngL Oemäl, till Chref. 
Ph. C. Kömgsmark 1694: om kring 300. 

3. öfrige Europ. Stater utom 

Tyskland. t 

1. England och Skottland. A. Eng- 
land: i Drottn. Elisabeths tid: Note af 
William Burke till Danska Cabinettet 1593; 
Bref till Danska Legaten Chr. Barneko w från 
De Heile i London 1598; i K. Jacob I:$ tid, 
Bref till samma Legat från K. Jacobs Secret.^ 
Håwkins, Wilh. Bruce 1603 m.m. Några ny-- 
are tiders handl. B. Skottland, K. Jacob VL 
Br. af K. o. Drottn. Anna, Dr. Marias af Skotd. 
Råd James* o. Wilh. Melvil, Dr. Annas hand- 
secret. Fouler, P. Junius, D'Am. Besternelt, 
James Anstrut, Wilh. Stuart, Ministern £l-< 
phinston m. fl. alla till Danska Legaten i Skott- 
land Christ. Barnekow på 1590-talet. , 

12 



2. Frankrike: i. K. o.Furstl. BrefiO^ 
rigin. Bref af K. Ludvig XIV tUl Gr. M. Ö- 
DelaGardie 1671 med utanskn "AmonCou- 
sin ie Grand Chancelier de Svede/' Copie 
de Tordonance du Roy de 1675 pour Gusta- 
Ve Krims (svåger till Gr. Fab. Wrede); Fac- 
siin. af Bonapartes och Kejs. Napoleotis bref; 
autogr. af Prins Eugene: Lettre jdu "Roi Louis 
• XVIII aiix Espagnols 1808 (origin.) jemte 
13 andra dels orig. dels cop. documenter fråa 
denne Konung under dess landsflykt. — ^ 2. 
Medborgares href: Bourdclot 1653, B. Con- 
stant 1824, Lafayctte 1823, Alex. Rochefoa- 
cauld 1792, m. fl. Christ. Barnekows corre- 

•o 

spondenter i Paris 1590-talet. — 3. Atsk. h. 
h. från Ludv. XIV:s och Franska RevoL tid. 
Grekland: Oamla; ett fiirbund mellan Eleer- 
ne och Eveerne 620 år. f. Chr. föd. ; facsim. af 
den kopparplåt, som uppgräfdes 1813 af Hr 
Gell, meddelad af Richard Payne Knight, en 
Engelsk philolog, som utmärkt sig genom sin 
editJ af Homerus in pristinam formam reda- 
ctQS. Npa: Origin. bref af Prins Ypsilanti 
1819. 4. Holland och Nederland: Handl. rör. 
förbundet mellan Danm. och Generalstaterna 
1597, (Legater fr. Dnm. Ar. , Hvitfeldt och 
Ghr. Barneko w). — Handl. rör. krigs- och han- 
delshist. 1600 talet, deribland flera krigschar- 
tor fr. lG90-talet. 5. Italien: Rom: Herde- 
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bref ff. Cardinal Le Camus, Prins af Greno- 
ble 1687: bref fr. Card. de Bernis till Gref-< 
ve Algarotti 1773. Toscana: Bref från Stor- 
hert. Francesco^ Bianca Copéllos gemål 1581j 
— - fr. Storhert. Femando^ till K. Johan III* 
1588 och sin Capitano Cagnioli 1588-90. Ge- 
nua: Berättelse om Dogens och 4 Genue9. 
Senatores vistande i Paris och Versailles i 
slutet af 1500-talet. Christ. Barnekows Ita- 
liensha correspondenter på 1590-taIet,' röran- 
de Hert. Carls goda genius Strozzi m. m.^ 
6. Fölen: K. Bref: Sfgism. 1619-20. Ula- 
dtsltms: vidimation 1642, af Bref ntaf K. Si- 
gismund August 1583, Härmästare Walter Plet- 
tenberg 1532 m. fl. Eget bref 1643, Johan III 
år J676, Ä'. August //till Generalstaterna då 
han förklarat Sverige krig 1701. Stautslaus 
•dat. Medevi 1712. Åtsh Imi. HandL Consti- 
tutiones au fm Reichstage^zu Thorn 1626 ge- 
schlossen ; uppsats på Polens armé i början af 
1700-taIet m. m. 7. Ryssland: o. Samogitien. 
1. Ryssl. Kejs.Br.: Autograph af Kejs. Nico- 

o 

laus I. ' Atsh hist. handl. Ryska bref (trolig, 
rör. J. DelaGardie R. Marsken) krigschartor 
före och från Czar Peters tid ; Supplik till Czar 
Peter rör. Grefvarne Wredc, Fabians söner. 
Bref af Stroganoff 1806. De la Tartarie qu 
pais du Crime; — Von den Eissen Bergwerc- 
ken in Reussenlandtt. 2. Curland: Hertigt^ 
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Br. Wilhelm^ Hert till CurL och Semgallen 
till Joh. Danhoff 1602; Jacobus till Gr. Jac 
Cas. DelaG. 1655, d. 13 och d. 15 Aug. Fredr. 
Cmimtr till Gr. Fab. Wrede 1692. 3. StHno- 
gitien (Wilna) Bref från Hierooymus WoJlo- 
witz Starosta Samoitise till Storinäktige Nå- 
dige Woywoda Smolenkij. 8.. ScAwettz: Bo- 
åels Uuiversitet: Bref från Lärda dei-st. 1590 
r» 1602: Prof. J. Grynaeus ochJCt. J. Hotman 
till Chr. Barnekow. 9. Spanien — — • 

4. Tyskland. 

1. Anhalt: Furstar: August till r. Grouv. 
i Pomern Frih. Arfv. Forbus 1649. — — 
August^ Ludv.j Johan Casimirj J^redr. och Jo* 
han ti 1 v. Gouv. i Pomern 1649. rörande 
Gouv. öfver Leipziska staterna Gr. M. G.Öe- 

la Gardic. August, Ludv.j Joh. Casimir 

och Fredr. till Gouv. öfver Pomern och Leip-. 

zig 1646 Gr. Ax. Lillie. August j Lud- 

mg j. Joh. Casim. till d:o 1646. Aug. och 

Ludv. till d:o 1648; Johan Casimtr till 

d:o 1645; Johan till d:o och A. For- 
tus .1643— 49. 

Anhalt Zerhst: 1649 Ransakn. och Dom 
rörande tumultet mellan några Wittenb. Stu- 
denter och några Svenska Soldater; it. Lä* 
karebesiktning at mördade J. U. Candidaten 
Köpj>en. 2. Baden zu Rodemachern;, Mvggr. ^ 
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Christoffer till Nils Sture 1565- Marggn 

na Cicilia till d:o 1565. Se DelaO. Arch. I 
p. 88-92. — und Hochberg: Matggrrna Chri- 
Stina MiMgdalenaj född Pfaltzgrmna till Rhen, 
till Märg, Forbus född Boije 1647. 3. Bran- 
denburg — Preussen: Formula juramcnti for 
Joh. Sigtsm. d. H. Rom. R. Ertzkaiiunerer u. 
Churf. in Preussen på tirohet under K. Sigis- 
mund i Polen. Bref af Fredr. Wilhelm till 
Sv. HofRådet Roseneck, då han 1643 utskic- 
kats jemte Gr. 6. Wasaborg till Berlin i en 
angelägen commission -^ till en Svensk om sitt 
forhållande till Drottn. i Sverige 1651. Skrif- 
ter rör K. Fredr. II. 4, Braunschweig und 
Luneburg: Hertig Wilhelms gemål Dorothea 
1594; Hert:na Anna Sophia till Gouv. öf- 
ver Leipzig Gr. Ax. Lillie 1643, — Sibilla 
till dcns« 1645. — 5. Croif: Hert. Ernst Bogis^ 
lauSj Riksfurste, siste Biskopen till Camin, 
bref till Gouv. i Pomern A. Forbus 1651-53. 
-^ Hertig Ernesti gemål, Hert. Ern. Bogislai 
moder, Anna^ född Hertiginna till Stettin-^ 
Pomern till till v. Gouv. i Pomern A. F. och 
Anton Schiller Sv. krigsråd och Öfverste 1649. 
d« Hessen: Landtgr. Philippus Magnanimus: 
1545-46. — Amelia Elisabeth till Gouv. öfv. 
Leipz. Gr. A. Lillie 1643. Hessen DarmstadP. 
Landtgr. Ludv. Georg Carl 1795. 7. Hol- 
stein Oottorp ach Slesmg HoUtein: Hertigiib» 



# 
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na Elimlbeth ti\l T. Gouv. i Pomém 1650« 
— Hert. Johan Christian Arfvinge till Nor- 

rige till dens. 1647. Hans Adolph Sv# 

Gen. Gouv. i Lifland. Se II. 1.— Hertigin- 
na Sophta till Gr. A.J. DelaG. 1704.— Hert 
Carl Fredrik — ett bref 1708 »aint ett till 
Gr. Cl. Ekeblad dat. Petersburg 1727. a 
Maintz: ÄrkeBisk. o. Churf. Joh. Philipp till 
Goiiv. öfver Leipz. Gr. A. Lillie 1649.- Ö* 
Mansfeld: Grefve Chr. Fredric till v. Gouy. 
i Pomern A. F. — Grefviniian 3Iargarethaj 
född, Hertiginna till Braiunschw. Liineb. till 
Henr. Rantzau, D. Konungens Ståth. 1587. 
lOi Mechlenharg: Hert. Adolph Fredrikj till 
A. F: 1643-52. — Gustaf Adolf till A. F. 
1648, till Gr. Fab. Wrede 1693. — Hertran Elé- 
onora Maria till A. F. 1645. Bostocks Unp- 
^ersitet: Bref från Prof Da/c. Chytneus till 
Christ. Barnekow 1590-talet. 11. Nassau: 
Hertan Amulia till A. Forbus 1645; Hertig 
Johau^ Svensk Fältherre i Lifland. 12. 0$t- 
friesland: Grefvinna Catharina till Sv. Stu- 
re 1 550 se DelaG. ArcK. I: p. 87. — Fursfen 
(förmodligen Christian Eberhard) bref da- 
teradt Paris o. Venedig 1682-83. 13. rfalt% 
Gr:nn Anna till Gr:an Märta Sture 1548. — 
Joh. Casimir^ Adolph Johan och Maria Euphro^ 
sina: Se III: 10. 14. Sachsen: Hert:nn Sophia 
till Gran Märta Sture 1579. Se DelaG. AkIi. L 
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— JwliuB Heinrich till Jacob DelaG. Nougorod 

i«04; till Ax. LilDe 1645; ^ August us, 

ErkeBisk. till Magdeburg, Primas i Germa- 

nien till A. F. 1645-49. Bernhard till 

dons. 8 bref i Mars — Maji 1638. 

Frautz Henrich till dens. 1652. ^ Fr. 

Wilhelm till Ax. Lillie 1645-48. Joh. 

Qeorg till A. F. 10 bref 1645-49. Mo- 

rit% till Ax. Lillie 1645. Wilhelm bret 

om Erfurts commend. 1632, till A. Lillie 
1643, till A. F. 1649. Sachsen-Eisenach: 
Hert. Adolph Wilhelms Gemål Maria Eliah, 
född Hert:nna till Braunschw. Bevern, till A. 
Forbus. 15. Westphalen: Konungariket. K. 
Jerome Napoleons egenh. bifall å en suplik 
1813. Rapporter och bref från Konungens 
ministrar m, m. 40 stycken original-documen- 
ter. 16. Österrike: Kejs. Br. cop. Carl F så- 
som Prins af Nederland; Kejs. Leopold 1691, 
1700. Rör. Kejs, Joseph II: 1791. Erkehert. 
Leopold Wilhelms bref till Charfurstarne och 
Ständerna i Niirnberg 1650^ Handl. rörande 
Krigshist. 1690 och 1800. 
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//. Handling, ror. f. d. Svenska 
länder såsom Svenska. 

i, Estland o. Lifland jemte tillig- 

gande öar. 

A. Statistica: 
/• Försvensha Handlingar. 

1. Härmästarbref 14-1500 talen J. v. 
d. MengdeHy W. Plettenherg^ O. Ketler m. fl. 
2. J?iifeopÄ6re/^13-1500-talen. Biskop Conrad 
på Ösel 1341-68. Biskop Petrus derst. 1478; 
Biskop Johannes i Curland, Administratör 
öfver Ösels Stift 1542-49, jemte bref af Dom- 
herrar, Stiftsfogdar m. m. på 1500^talet. 




//• Lagskip, Makt ^) a) Dorpt8 

m 

Actd^ Jacobi DelaG. 1630-talet 
gittsB Kruus 1630. — - Laurentii Kruus 1650 
— G. Kmns 1697 — Maria Sophia Oxt^n- 
sitierna 1660. — h)ÖfrtgeEstLo.léifl. rätter., 
Dorpts Magistrat 1632, Dorpts Landträtt, 
Pernau Magistrat o. Landträtt, Revels fiorg- 
r?ltt 1704 — Magistrat: Bref till Gr:nn Ebba 
Sparre 1660, TFijks häradsrätt m. m. c) Pro- 
cesser utförde i Est- och lifland: Hr Vale- 



*) Reger. och Lagttiftande Makt^ gemensam med moderlan- 
det. 
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pågs med Jae. DelaG. 1630; CL Hegerstiejr^ 
Bas med Köpmän 1690 m. m. 

///. Verkställande Makt. 

OeneralOouv. . och Oouverheurer i Ést^ 
land: Gr. Moritz Leyonhufpud Riksdrotz. 
Bref till Casp. v. Tiesenhausens Fru, dat. Re- 
vel 1602, Gr. Oahr. Oxemtierna till Mörby 
Gubem d. Estn. Furstenthumbs: förlikn. mel- 
lan Landtråderne G. v. Wolfstorpf och Q. 
y. Titfer 1617. Grcf. Jac. DelaGardie Riks- 
marsk. Bref till Henr. Fleming 1622; till Hert. 
Pfailip Julius af Stettin-Pomern m. m. 1623, 
Hert. Bogislaus dstds s. å. Bref från y. Wan- 
geirssen i Reyel D. Hebron, Glasenar, m. fl. 
i Tyskl. Fh. r. Schetdiug R. R. Bref 1635- 
36 till Fru Anna Snäckenberg till Wenden. 
Bengt Horn R. R, Bref till Estlands inyåiia- 
re såsom Gouyerneur i Estland 1658; — br. 
till Mönsterherrarne i Finland 1661. 5 bref 
till Gen. Forbus 1662. Rättegångshandl. mel- 
lan Fru Maria Soph. Oxenstierna oeh H. £. 
Bengt Horn rörande några H. Excellenees 
förrättningar i Reyel 1675. Handlingar rör. 
Ståth. påHapsal Henr. Knorring 1655 ; Extr. 
nr GeneralGouyerrts prot. 1676. Grefye Axel 
JuL DelaGardie R. R. Hans Excellencies 
höga beställning yidh. Estländske General- 

Gouyernementet angående (1687-1705.) b- 

12* 
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Qehåjler för det mesta snpUl^er q, d. inlem- 
nadt till G. G. emh^t^t. Inveutar. å Beyel 
Slott efter Archlimäst. Christian Kruus död 
1690 m. in. Handl. rör. Estlmid såsom Rysht 
1i723. OeneralOouv. o. Oomserneuren i Lif-^ 
hin^: Jör. Botje R. IL: hanc(l. rörande Fab>. 
y. Tiesenhausen, Extr. aus der in anno 1599 
iil^er Liefiand gehaltenen Polnischen Revisiqii. 
£xtr. der a« 1599 zu Ober Pol\len gehaltenen 
JMunsteriing der Liefl. Landtschäfft, m. m. 
Qqrl Renrtqss. Horn R. R. Oj*dres an den 
IM^anrichtern, bref till Fab. x. Tiesenhausea 
1600. Johan Adolph^ Hertig till Schleswig 
Hoistein, der Chron ScKwedea Gubernator 
In Liflandt und Johan Qraf zu Nassau 
Eurstl. Dhl. zu Schiveden yeltherr jn Lif- 
IfUidt : Bref till Casp. y. ^i^senhaus^n ' 1602 
IVlartii, April; Gref Johan till {>. R. Christian 
Bamekow 1()02. Bref från Ståthållaren på 
Fellin F.. Schwartz och F. Blanchfelt 1600. 
JjBsp. Matts. Krum RjksSkattm.: Beställning 
och FuUipakt för Otto Buddenbroch och Wol- 
l^a^r Schlippenbach 1G22. Svante Baners 
Handl. af dåvarande Ståtliållaren i Dprpt 
R. R. Nils Stiernsköld 1626. Extr. ex actis 
B^äUtaribus Reg. Ciyit. Rigeh&is. 1628. Jöä- 
^ytte RB Handl. af dåvarande Gubernator i 
Riga Anders Eriksson till Seeberg (Hare) 1639 
siunt Si^ciermera Gubjern. på Arei>sborg odb 



I 

ösel 1646. Gouverfi. i Riga Gr. ÉH% Steh- 
bocks htéTj se &en.Gouv. Sf^er Ingermanlanii. 
Crr. Oahr. Oarenstierna till Morby R. Tygtö. 
R. Skattm. och R. Amiral: 36 st. bref dat. 
Ryga och Pemoiv 1646 till öfversten oÄ 
Commendanteh i Vorpommern Arv. Forbiur. 
Gr. M. G. DelaOd^die: Bref till v. Gouv. i 
{^ommern A. F. 1650: Angående licenten af 
titskeppadt gods i Liflaiid 1650-51. Bref fr. 
Gouvemearen i Riga Sim Or. Bélmfeldt till ^ 
GöuVern. General en Livonie M. G. D. 1657 
)sl. m. Frih. Christa Horn \M. Ständema& 
forldariug öfVer GouVcrncnren Hans v. Fer'- 
sens förslag 1675. Lifl. Adlens Supplik tiR 
K. M. 1685. . Förslag angående Lifl. Adlens 
rusttjenst. Bref från Christer Horn till Lands- 
höfdingen i tlpsala Ax. Lillte, o. R. R. A. J. 
DelaG. Bref till Chr. Horn från M. S. Oxen- 
iitierna. H. H. v. Tiesenhausen, E. J. Crétits 
m. ni. Gr. /. /. Håstfer: Memorial om Lif- 
tandska ekonomien, recommenderadt till Ge- 
nerälGouverneurens befordran 1691. Bref 
från H. till Gen. Gouv. i Estland A. J. I>. 
1701. Gr. Er Dahlberg: Bref till Gen. Gou- 
Veinenren i Estl. A. J. D. 1700 m. m. 

IV. Eccl. och Litt. Makt. 
Handlif^ar ror. Dorpis Universitet.. Ww" ' 
téddiiiig å dess god» i IngermanlanA odk Go- 
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t 

pori län jemte ränta. — Conmt. i Rtga. Bref 
till Jac. DelaG. Gen. Gouv. i Lifland 1626. 
Corm$t. i Mevel^ Bref till Biskopen i Westerås 
1639. Consist. på Ösel: General och Special 
Visitation förande Kyrkoordningen samt Gr. 
Jacob DelaGardies Commissariers betänkan- 
de 1650. Consist i Pernau: Ex actis inf er. 
Reg. Consist. Pemov 1654, 55, subscr. Ernst 
V. Mengden Director, Ex Actis Supr. Reg. 
Consist. Pamov. 1655. Subscr. Zach. Klingi- 
US Superlntend. per Livoniam m. m. Åtskilli- 
ga href och supliker af Prestershapet i flera 
eftertänkliga 1/ allmogens namn till länsher- 
rarne. 

B. TopograpMca. 

1. CuimetZj Cay, Ornanik och K($rit% Klo* 
stergods samt Fossenhergy Kongl. gods (Wesen* 
bergfj i Estland. CammarCoUeg. bref 1689 
angående K. M:ts Förordn. att I af de redu-* 
cerade godsen måtte anslås till Kongl. Rå* 
dernes löner samt om de villkor, med hTil- 
ka Cuimetz &c. öfverläts Gr. A. J. D., Jor* 
deböcker. Arrende mellan A. J. D. och Ge- 
neral A. v. d. Paklen 1691, Specialräkningar 
1690-1702, inventarier, röstlängder m. m. 
2 — 9. Hapsalj DelaO. Herregods i JÉrt^ 
innd jemte JDagö, Kolka m. m. Memorial- 
\ Slottsräkningar m. m, 1628— -1680.^ 
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10. Bapsal^ FelliHy Helmet m. fl. DelaO. 
gods. Böndernas klagomål hos J. DelaG^ 
Spedf. på dem, som ega förläning under Hap« 
sal 1613; Hapsals Artilleri 1632. Correspon- 
dence mellan X & M. G. D. och deras Ax^ 
rendator A. v. Husen (adl. Burghusen.) 

11. Holstershoff och Aydenhoff^ Jacowal 
smnt Iwemhoff — H. A. & Idv. tillhöriga 
Agneta Kruos, Fältherren Gustaf Horns dot* 
ter. Acta angående Jacowall, ined Registen 
Donations och Confirmationsbref af Biskop 
Georg i Reval 1527, Biskop Arnold 1537^ 
Biskop Moritz 1559-60: Tyska Ordens mä* 
stare Herm. gen. Hasenkamp. Donat. till J. D. 
af K. G. II. A. 1621 m. m. ett band af 200 
pag. 12, 13. KtiTckus Slott i Lifland: Kruu* 
sisk förlånmg. Bref från Brita Pontus dot* 
ter Kruus och Agneta Gustafs dotter Horn 
tiU sina förvaltare. Kongl. Tullregister 
1656 Angående Karckus reduction m% 
m. 14. Karrihoff: Kruustsk egeudom. 11 
*— 16. Kolcka: Kydm i Lifland samt MaU 
la i Estland: DelaO. förl. innehåller Kun* 
gabref, Redoctions handlingar. Arfhandlingar^ 
Donationsbref af Pontus DelaGardie 1581} 
till Carl Hinriksson Horn och Matts Larsson. 
Bref af Matts Larsson (Kruus R^ R.) 
1581y 1583, Ordens Broder Johan von 
Eele, fogde på Wesenberg 1443, Jaa Taube 
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1513 m. m. Räkningar f5'r Kolcioi i5é7,in- 
verit. «. å. (tillhörde då P. DdÄGai-dic), ftac- 
ningar 1624-28. (Egare J. D). Ransaldiin^ 
på Kyde 1670, angående £iIlmogens besvfö 
mat fogden, pä Latidshöfdingen i Upsala Hr. 
A^.Lillies begäran af Landshöfdingens P.Ogd^ 
wies Comraissarier. 17. Oskulhoff: Kmusink 
egendom. 18, 19. ParmelöchSamiÉstténå^ 
Pérfiau — — Ruin i lÅfland. ActÄ mellan K^. 
Ombudsnian Hiehnbeirg samt A. J. & A* C 
DelaG. rör. Parmei 1706. Acta mellan A. C. 
DeiaG. och B. v. Scharenber g rör. Sans. HahÄ. 
rör. Ruin, Kruus. förl. 1585-.89. Råkti. 1626^ . 
06 m. m. 20, 20 a. ^fitalh&ff^ibdwhNwm 
(J. D.)^ Torrast och Vogehang (Mar. Soplt 
Oxenstj.) Wenden (1591) Wimhs öch Yäenr 
kull (A. J. D.) Inneh. Latiditrätts-j^rotoirfjlteir, 
Reduct. handl. snpliker till K. M. CåÅiibär- 
Coflegii atrendebref, Knngl. DaÄ. oth Cotlf. 
Bref,m.m. 21-24. "öarne Dago yMooHi tFbrn^ 
och (hel. DeläO. förluningar. 9pecmc. pa 
Eldback spenningame 1681. Magnttshoff, A- 
rensburg, Sonnenburg •"— lATent ffiÉftnakli: 
Contracter m. m. 

2. Finland 

A. Statistfca. 
il. Lägik. Makt. 

Råfstthingibref: Joh.Af^hOtson (JJIS 
R. t. ni; ^2) Aä;^ tstréMkbn (Thoiti^ öch 



å 

I 

9 



Lagm. Henr. StensMu K* Domhafv^nde 1502 

(i);. Hogeiisktld Bielke It R.och Knut Kttuts- 

son (liiJlie) fiL R. 15G4. Åbo Rof nätt: Pra^k 

Frih. NUs Bielke R. R. (den förste) 1025. — 

Frih. JÖM KnutssoH Kurck) R R 1633, 39, 

42, 45. — Frih. Erik Sporre R. R. 1658, 61, 

^!lj 66 68. — . Frih. Ermt Creutz 1677. — 

Mobert LicAtone 1689. — r F. Lagerflycht 

1753. Riddarsyner: Erik Håra, Ståth. på 

Tavasteh. Jören Boye Lagin. i S. Finne, Jesper 

Mattson Kruus Lagm. i Norfinne, Jpren Gyllen- 

stierna Häradshöfding i Säxmäki m. fl. 1613, i 

I^angsalaby en dylik i Wijekallaby 

1644. Norfinne Lagmansdomar: Fragin. 

lyr ejk Dombok, för 1436-37. Renr. Bttzers 
(R. R. III: n. 546) 1447, bifallen genom egen- 

händig påskrift af Lagm. Renr. Classofi^ (Diäkn. 

^ R. 557) orig. Rartvtk Jopsons 1476 orig. 

Henrik Stensson 1508; 09. Renrik Classon 

(Horn) R. R. 1567. Rogetisk Bielke R. R. 

1574, Ax. ' Lejonhufvud R. R. 1588. Claus 

Bielcke 1593. Jesp. Mattson Kruus R. R. 

1.608. UnderLagman Joli. Jacobsson 1630. 

Söderfinne Lagmansdomar: Clas Hen- 

dribson (Horn R. R. III. ti68) 1509. Erik 

Fleming R. R. 1538. Renr. Classon (Horn) 

1550, Renr. Fleming 1576. Clas Fleming^. 

ft. 1637, Gust. Rom Fältniarsk. 1646, 53. 

^ten Bielcke % R. 1674. Domsagor: Wehmoi 
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1646-1737. Nedre Satdkunden: Henr. ClMion 
(Diåkn till Koskis) 1442, 46, 48. Olof- Bro- 
der$sqn 1457. Philippus T%omasson 1460, 69, 
74. A/iders Slätte 1522. HogemMd Bielke 
1590, 94. Ham Rechenberg^ Ståthållare på 
Åbo Slott 1613. jSTnmo 1540-1732. Hårade 
thing med särskildte socknar : Ruove$i Midi. 
Gyllenstålpe 1683 m. fl. Österbottens 
Lagmansdomar: Knut Erikson (Kurck) 
R. R. 1519, 21, 30. Jons Knutsson (Kurck,) 
1541, 42, 47, 57. Domsagor: Öfra Sata- 
kunden: Eskil Mattson 1615, Ärel Kor eke 
1620, Oabr. Bengtsofi Oxenstjerna R. R 1632, 
m. fl. Tavastehus Lagmansdomar: Béo 
Johannis R. Dr< 1384. Lars Flemifig R R 
1562. Per Månsson 1642 ro. m. Raseborgs 
Domsagai Michel Pdfvelss. (Munck) 1505, 

Gustaf Illcj Assessor i Åbo, 1654 -r- 

JV. Lindecrantz 1691. Säxmäki: Olof Jöns^ 
son 1483. Erik Spare till Hywikala (▼. 
Stierninans: Erik Spärr e till Hyrikella^ Höfå. 
m. p. 24.) 1553, 55. Jacob Hetirikson 1566. 
Hattula: Bengt Nilsson 1599. — Lasse Tor- 
stensson till Brotorp 1585. — Johan Tom 
1744. Nyland: Domare Thord Bonde Rå- 
riksson R. R. 1404. Kymenelands Lag- 
mans d.: UnderLagman A. Swartt 1645, v. 
Lagman Erik Holsteen 1663. Hollola dom- 
saga: Hans Persson 1486, Biörn Claison (JLt- 






jpa) IL B. 1543. Utdr. ar Jbiegges DoiqI). af 
Jiiurgar. JPjnl(e. Bof^o Pomsaga: Gjr. flii06r. 
JS£»igt$$. O^eMtieTHa R. jR. 16^1. /<ra^/ l4t^ 
gerfelt^ y. Prieeftid i Åbq 1653. Frih. Ér. v. 

o 

jL Linde liandshöfd. i Åbo OGhBioraeb. 1694 
JK. Tigeråtédt 1708. &ti Bmvolax donuHiga: 
Erih Axelsson (Tott) 1437. Lagmansrånte^ 
UMgder^ meå m^ntHliUkagåeT på hvaije soclui 
undertecknade af Pastoi^ loci. Ränta tiU J»* 
cob DelaG.^ Lugni. i S. Finne 1619-20; 25^ 
33. En mantalslängd för Tavastehus lagsft^ 
ga 1619^20; öfyerantvardAd Gr. Jac. DelaGL 
fjoiare af J. Skytte, Carl Oxenstienatjecna» 
J. Berndea och Joh. Ottesson, hvilka de^fi ^ 
genhandigt underskrifvlc. Hvad Lagmatmea 
årligen bor bekomma i|f Kymeneg. län. Muh^ 
gutrmti domar jemte några köpeafhandlingar 
ta. d. Åbo: Erik Knaap, Burggraff 1630 -^ 

1662; Wiborg 1567-1675. BorgQ iM7 

. . « Helåingfers 1676. fFoia 1655. 

//. Verkst. Mkt, 

a. Gen. Goueern. BricAsel8$on{TcHt) 
1466. Hos Åkeiton (Tott) 1579; jemt« flere 
bref af Ståthållare -i städerne. , Henr. (Xeunn 
Som 1585. Axel Leyonhufimd 1587, Cltm 
■Fleming R. M. 1605-97. érfv. BttUarm 1599; 
Se ni: 5. Suplik af Pedersöreboerne till 

ti 
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ffonungens Hogtbetrodde män i Finland 1614 
P. Brahe R. Dr, 1638-56, 12 st. Herm. FU^ 
imVi^R.R.1668. h.Landshöfd. Émh. Åh^: 
Harald Ose 1677; Lar. Creutz K FL 1684- 
9h Lars Carpelan 1723. Otto Ya;kuil 17^4. 
L. Ehrenn%alm 1748. Nyland och Tava- 
Éiehus: Arti. Horn 1638-47, deribland for- 
teckning på de 307 ödeishemman han redan 
4637 skaffat' brukare och confimierat* B. J. 
€reut% 1662. AsMosenhane 1 680. ^Cbr/ Bon- 
tfi? R. R. 1690-95. Joh. CreuH 1711. R 
Sttemcrantz 1731. Kymeneland: Fab. 
Wred^ 1676 — Rcsol af L. emb. 1724. Wi^ 
horg^ Höfyidsman Gr. Joh. r. d. Hoyfi 1531; 
£n Lagmansdom, närvarande Lagman Knut 
fifiksson, i origin. och en divergerande garo^ 
mal copia. Tief^XXmik^f^m&Xi Anders Nih$an till 
Walis 1569. Uleäborg: Hans Hanss. till 
Monikalla (Befalfningsm. öfver hela Österbot- 
ten) 1597. Melcher TFerensted (Landshöfd. 
öfv. Norrlanden) 1641, Joh. Bockmoller (Be- 
fallningsm. i Österbotten) 1651-55. c) Cåm- 
fm^ar^skals - Embetet: Kammarfiskalen i 
("inland Anders Jacobssons ransakningar i 
Storhertigdömet i hvad som rör Kammarver^ 
ftiet 1630-55.* Räkn. å poster, som uppspa- 
nats i fogdarnes afkortningslängder -— fräi- 
seafkortningar — Memorialer till Hofrätten 
-^ Öde^ och Mantalslängder -— Bref till 
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Gén. Gouv; P. Brahe, till RiksSkattmästareiv 
tiU Landshöfdiiigar, till Assessor Sylvius,bref, 
från Landshöfdiiigar — CammarRåder —v 
supliker af prester och allmoge, m. m. Ran ^ 
sakningarne gå i ordning efter härader odi 
socknar; (upptager mer än 3 Ris papper.) 

///. Eccl. o. Litt. Mkt. 

Åtskilliga förlikningar, förhandlingar, bref) 
supliker, intyganden, o. d. Anders Kyrkoprest 
i Borgo, säljebref 1414, Pastor Grindhens i 
Yttby intyg om testam. 1571. Kyrkoh. Sig-. 
frids i Tenala fKrlikningsdom 1 585, Cappelanen», 
i Pérmo Thomas Måtthi» attest 1589, Suplik 
tiU Biskop Rothovius i Åbo 1648, Nicolai: 
Laun Nycop. Eps Wiburg. och Capitlets bref/ 
tiU Mönsterherren i Finland 166?. Bref af 
Abr. Thauvonius i Åbo 1664, af Algot Sca-. 
rin "den Vc^tgöth. Polyhistorn" Åbo 1724 
m* m. m* m. 

B. Topogiraphica. 
Björneborgs län. 1-3. Kumo kungs- 
gård: tillhörigt A. Forbus och dess måg A. 
X DelaG. Handl. från 1 5-1 700-talen med re- 
gister: Kungabref, rusttjenstlängder, extra-, 
eter af och förteckn. på contors-documentert , 
syneforrättningar m. m. 4. AutiSy Documenter 
16rl70a Österbottefåi 5. Gr. Jac. Dela4 
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Gardie* fotiäning af Pedermre^ Np CmrMfjf 
och Ilmdla socknar 1635-50. Ta/c€i$tlmnåT 
6*-9. Harf Tills jemte öfrige Finska tgeiÉå^hi 
mar (Artsjö, Ede, Jackarby, Nockia, Wik m. 
fl.) som tillhört Kruusiska och Wrediska fa*' 
miljeriia^ samt ärfdes af Gr. M. X DelaO<' 
med dess Grefvinna Liilie: jordebok^ jemte, 
historiska upplysningar om godsens öden, 
upprättad 1723. 10. Wexiö och ImUenU: 
Hordeels -— iBoije gods inneh. orig. och cop< 
Kungabref, originalbr. af P. DelaGardie till L^ 
Hordeel, reductionshandlingar. Nyland: 11. 
Gennerbjfy Lechisvaldj Hindor^ Helmtgfarw o. 
Wiks ladugårdar, Esho gård, m. m. innehål* 
lande bref från Landshöfdingen i länet, Re* 
dnetionshandl., utdrag ur CammarCoHegii «r* 
chiv rör. Nyländska gods och gårdar i Ny^ 
land 154MÖ81. 12. Åland. Mantalsläng- 
der och årliga räntan 1599, 1623-25^ 

3. Fyen, Bornholm, Throndhems län, 

iiamt Nya Sverige. 

1. Fyen. - 
-*• under Gen. Gr. Jac.Cai.Beltt^faråiei' 
Gouwirnement 165Ö: Invisningår på Fyen- 
ika adelsgods, råkn. för inqyartéringar 1) på 
Fyén, 2) Seland, 3) Jutland; jemte GrefVéili 
tfMKilda räkiti. Derondiif t. éx. iaeé Aéi^ 
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di^kareil i HeMingär ISr medSomneBter 
Grefy:nnan Ebba Sparre. 

2. Bornhoflm. 

— - jopdeböcker, paotbref, fogdeinstruct. 
byttsbref mellan K. Maj:t (Chr. IV) och Malte 
Juel m. m. 1640-70. Barnholms pederlng^ 
En uppsats af Praf. Sjuborg. 

' 3. Tröndhcms län. 
Handlingar rör. N. Buremköld (Biskop 
Zebråzyiithii son) President i Trondhems läÄ' 
i Norigc 1658-60. 

4. Nya Sverige i America. 

O^terneuten éUtdt id42o.tJoh.Pr$/4tSf;, 
«-^ bref ; Johan Riiittg (Bisk^ Joh. Bothridi 
son -— Ooue. dstds 1654-57, förut Assistent^; 
Råd derstädes) r- bref — upplysning om Cam- 
panii Cateche$ på Ameri^n Viiigin. språket 
af Sigfrid Lorenss. Gahm 1768 — K. Carl 
XL*s bref till StatsContoret 1696 rör. nämda 
Cateches: utskrifvet ur.R, Arch. Registr, af 
Sigfrid Gahm: — (obs. Gatechesén finnes iBi- 
bliotb. P. 10, ett ex. som tillhört K. Carl XI) 
-^ Supplik till Gr.-M. J. DelaG. af Samuel 
Heteelins, Pastor i Pensylvamen 1717--»30^' 
mi^ *ig och företrädare. 
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4:'Ingeriiian1and) Ke:ithol<Dli1äny NolvV 

gorod och Lithaden. 

1. Ingei^ml. o. Kexfa. L 

A. Statistica: 

' » 

Oouvern. i Ingermanland och Oen. StdtlL 
påNarfven: — Henr. Fleming i Hans in- 
striict. af K. M. 1622, bref till J. DelaGardie 
1625; räkii. fur uppbörden af Ivaqgorod och 
och Jama 1625 m. in. Oouv. och Stdth. 
Ndels JLs^rssoH Mauner&childt l627. <•— Oem- 
Oouveru. Gr. Erik Steubock lOO bref 1644- 
52 dels som Gouv. iRtga dels som Gen.Gouv« 
öfver I. till v. Gouv. i Pommern A. For- 
bus och Gouvern. Secret. C. Starcke. — Bref 
till Landsh. i Ingermanland Reinh. Medtstak 
j 652-54. — Frih. Oust Evertsson Horn : Im- 
missionsbref på Hofflagret i Friherrsk. Kydes 
för Ax.Lillie 1655. — Dom jemte åtskilliga 
bref i ämnet från Henrich Henrichsson (Fat-, 
tenborg, adl. Lillieborg) Inspcctor öfver Gr. 
J. Cas. De1aG:s gods i Ingermanland till des- - 
sas egare 1655. — Bref till K. KrigsCoUeg. 
1656. -— Bref till Gen.Majoren Forbus 1657. 
•^— Sim. Orundel Helmfelti Bref till Gen. 
Gouv. från Cl. Hägerstierna jemte handl. i 
hans affär med Öfverste Otto Wellings enka • 
Christ. Mannerskiold 1656. Bref från Gen. 
Gouv. till Grefvinnan Maria S. Oxenstjerna 
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1669-71. Mempr. på de Ingermanländsla^s 
pretentioner mot de Kexholmske 1675. --r- 
J. Taube 1675-77. 25 bref till Gener.Goav. 
i Estl. Bref till Gr. A, J. DelaO. General- 
Commendeur öfter Finska och luger- 
m.L Mtlitien från Ritter- und Landtsclinif 
i Ingerml. 1677: undertecknade Adam Johan 
T. Tiesenhausen^ Joh. Stael v. Holstein, Jolu 
Apolloff, F. Aminoff, S. v. Rosen; Catp.Crér 
merjemte andra dithör. bref om presterska- 
pets restantier m. m. Handlingar rör. A^ 
refidt Möller, Landshofdi öfvet Narfven 
•1 667. Bref af Reifih. Medtstakettj . Lands h of'- 
ding i Kexholm iQ53. Lagsiipnings^^ 
handl.: Mårten Nilsson dom 1636 rör. en 
som slagit en häst sår. Process mellan Borg- 
mast, i Narfva Herbers arfvtngar oeh Mar. 
Sophia Oxenstierna, agerad vid Coporie, Po^ 
dogostilia och Nassovia Tingställen 1670, do- 
mare Johan Stiernstråhl: Häradshöfd. saa.t 
Lagmannen — - — öfver Ingermanland^ 

B. Topographica: 
i. Kexholm. Förslag på K. befästnings 
opbörd och utgift 1619. Slåtzens fiskerijr 
ränta 1620. Löningslängd på H. Nådes (J. 
DelaG.) folk 1620. Räkensk. 1619-28. Ordning, 
pålagd allmogen i Kexholms norra prosteri 
hvar pågåst efter deras råd och. legenliQl^lUli^f 
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2. jEe;rA. o. Nåiteborg: jMtaqti^aitgdQr 1018- 
24. Liihingstater — Ärrendea på gaFUsonemi 
underhåll -^ Föralag på de 37000 dider i. 
DelaG. till jul försträcka skall /n. m, 3* Nj^ 
eH skautz (Petersburg). Bref från Johan Pch 
tri Hofmanuusy pastorn dstds tiU M* S. 0:icii- 
stjema 1660; -r- från Jacob Larss. Major 
(och .Canwiendantf) dstds till Mönsterherren 
A. Forbus 1661. 4. JVöteberg: Räkning för 
den i 2 år på Kexholm underhållne MefMie» 
nii son 1626-27 m. m. Bäkensk. för Nöte- 
boi^s län 1618-27, mantalslängd pfverallasockr 
nar under N. län 1618 m. m. 5. IngermJ. 
gods tUlhariga Mar. Soph. Qsen$tJ. 165Q-90* 
* ' .-.-.■ 

2. Npw^orod. 

1. ^^ Under 0£i$eralfåltherren LB^la- 
Gard%€$ Goupernement 1613-16. Troh^9- 
försäkringar till Gubern^orn öfrer Heunrska*- 
pet Nawgérod af Poly^lor Adrian v.. Catss^ 
antagen af Gobernätorn till Amiral 1614^ af 
Gilbert Wachop antagen till öfverste 1613, 
af Heinr. Jul. Bockel till ^Visrste Tygmästa- 
ire s. å., Martinus Petrides Heneta till €anz- 
liförvfmdt s. å. . Asmus fSlasenapp till öfver* 
Bte Vaktmästare 1616, Adolf Hummel von 
Schleissingen till Gowaltiger 1613, Jac Du* 
wall till Hauptman 1614, Levin Ciaqaor von 
dem KMsebeck tfll Capttain J4«uteBja«it Ij&H 
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Tobias Styitimer till Gericht schulteiser 1613 
Ui. fl. RuUor på krigsfolk, Ryska papper rö- 
rande "Herr Carl Konungs Store Baior odi 
General Fältherre J. Pontuss. DelaGardie" af 
Wajisilei Troussoff, Jgolkin m» m^ 2. Under 
^tåthålloMren Hans Boye till Gennerhy o. 

Isnäs 1616 Bref till Ståthållaren från 

Lorens Bilefeldt, — från Måns Morthensson 
(Boye, Secreteraren, som jemte X DelaGar- 
die, Henr« Horn och A^ Tonnesson Wildman 
undertecknade å Sveriges sidaStolbowa fre- 
den) Jam Aug» Sept 1616 i Ladoga^ 

3» Lithanen» 
— Under Gen. Gr. M. G. DelaOardies 
occup€ftion af Furstendömet 1655* Bref af 
Lithauens stäi^der, hyarigen^om de undergåf* 
yo sig Svenske Generalen Gn AL DelaGar- 
die och förklarade sitt land for en Svensk 
besittning (fragment) 

5. Tyska Besittningar. 

A* Statistica: 
L Pommern samt Leipzig ock Meisnisha 
kretsen. 1. Hertigl.Br. Bugislaus Barnim IV 
2U Wolgast och Otto I zu Stettin, gåfvobref 
1286, bevittnadt af Bamard. Plebanns, prest^ 
H. de Osten miles, Joh. & Tom. de Versen ar* 
miger m* JO. -— PhUippus Julius till D. R. lU 

13* 
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Ch. Barnekow 1601 — till.Hert. Bugislaus 
'l623; — Bogislaus XIV till J. DelaG. 1626- 
—- Contract 1031. 2. Handl.rör^^Krigspire- 
ctorn of ver Rheiikretsinrne samt Schwab, o. 
Franh. kretsarne Ax. Oxenstierna 1603. 3 
offentliga bref, ett till Christian Lehausen, 
Sveriges Storskattmästare i Tyskland Gref- 
ye till Brahdenstein, Friherre till Oppurg. 
3. Gen. Gouverneurs Embeten — i Pommern: 
Johan Baner 1641 — — L. Törstemson: 
Instruct. för Öfv« G. O. Stenbock 1643 m. m. 

— i Pommern^ Leipzig och Meisn.:itf.ö.Z>e- 
laOardie: Bref till Borgm. och Råd i Leip- 
zig, till Forbus Undergouv. i Pommern, se- 
dermera v. Gouv^ i Pomm« Leipz^ och Meisn. 
(30 st* 1649) ofta medconcepter till Forbus* 
«yar. Löningstater för Offic. och Statsbe- 
tjente m» m. — Ax^ Lillie v* Gouv» ö. Pom» 
o* Méisn* samt ÖfverCommend* i Pleissen- 
burg och Leipzig 1642-48 och Gen» Gouy. i 
Pommern 1648: Bref till A. Forbus (33) och 

M. G* DelaG/ Bref från Gn Stolberg 

och Stolb* landtständérna — fn FurstLMag- 
deb» Cdnzlern och Rådet -*- fr* Staden Halle 

— fr* FutstL Bl-andenb* Cänzlern och Gehef- 
meRåd* — fr* Adel och Ständer i Recklitz 
,— fr* 'Rector Doctores & Magistri i Witten- 
berg m. m* — C. O, Wrangel, G«n* Gov* i 
Pommern 1648-76, dess fullmakt, krigsdom- 
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stokhandlingai*, Pommerska regeringens bref,, 
rulloT, supliker från Lan dtstän derna i Yor- 
pommern till Kon» i Sverige, Memon om de 
Pommerske taifelgodsen mm. mm. N^ Btelkt: 
Cäpitulation 1688* Memorial rör. pommerns 
forvaltn. 1692 m. m. /. A. Meyerfelt 1713-48—. 
ÄÄ v. Essen: Protoc. ur Pommerska ären- 
demas bereding i Stockiu 1803. Upsats rö- 
rande Pomm. Riddarhuset af Exp. Secreter. 
Kempe* K* Maj:ts stat för Gen. Gouv. Emb* 
1806, Brcf från Pommern till Kempe 1803- 
07* Rörande Greifswalds Universit. Bref 
från Professorer m. m. 4. v. Oen. Oouv. i 
Pom. Leipz. o. Met^n. A. Forbus 1640-50 -talet. 
GouverueursEmbetets bref, underskr. af A. 
Forbus, Joh. Hallenius, Ant.RoseniS^köid; con- 
cepter m. m. 4, a. Correspond. med Génc- 
ralGouy ernementets Embetsmän , underhaf- 
vande o. d. Bref från Gouv. Embetet i Hin- 
terpommern 1645-49; underskr. af N. Kagg, 
J. N. Lillienström, S. Hempel, Fr. Bohle. — 
Bref från N. Kagg, Gouvern. öfver Hinter- 
pomm. och Commend. i Stéttin till v. Gouv; 
öfver Leipz. o. Meisn. sedan v. Gen. Gouv. 
derstädes och öfver Pommern A. F. (56 st.) . 
1643-50 — fr. /. Nic. Lillienström. v. Praesidi 
och Direct. af StatsCanzl. o. Colleg. i Pom- 
mern 1648-52. (30 st.) — fr. Fr. Bokle Re- 
gerin^sRåd (Adl. ättens n. 389. stamfader) 
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i€49 (20 st.) ~ fr. Otto Sehulman Öfver- 
Coinmendant i Leipz. o. Pleitzenb. 1643^7j 
samt ÖfverCommendant i Pomm. o. Strals. 
1648—53. (119 st.) ^ fr. /. «. Faltx^ 
burg Reger. R-(25 st.) 1649 — fr. Stttrcke 
Gen. Gouv. Secret. i Pommern •<— från J. 
Hallenius (44 st.) 1649 — fr. /. Sckutx i 
Hamburg (omkr. 200) 1648-50. 4b, Corresp. 
med Ständer, Magistrater, Universit^ m. m. 
-> fr. Landtständer — Ridderskap och Amb- 
ter — m. m. — fr. Borgm. o. Råd, Stads- 
Major o. d. i Strals. Greifsw. Halle, Mag* 
deburg, Leipzig, Cplberg, ixi. m. Corresp. 
med enskildte 4c, A — L, 4d, M— Z. — ^ — 
— T. ex. från Berchman v. Bohlen, dat. Mal- 
mö, Landscronä o. Heckebergå^ Blum — 
Bugenhagen — Val. och Fr. v. Creutzer — 
Alex. Erskine Niirnberg, *— Götz, Canz- 
ler o. dess Grefvinna ApoUonia — Yinc. Möl* 
ler — Jurg Paykull, dat. Erfurt — E. E. L. 
Herr v. Putbusch — Balth. o. Casp. Rosen 
•— • Rob. Schmitt — //.: Brehmen o. Verden 
$amt Preussen. \.B. o. V.:G€n.Gouv.H€nr.Marn: 
General designation derj. jährl. Revenuen. so 
von d. Hertzogthiim B. u. V. nach dem An. 
1679 zu Zelle getroffenen Friedens Yorgleieh 
an die Hochfurstl. Häusser Brannsehw Luner 
burg abgegangen -»- Bref från Gonyemeur 
pch Regering ;1681 --- Bref fr. J. Riiher Ow- 
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I 

stein, Assessor i Wismarska Tribun. 1663l[ 
(fuUm. jetnte H. Horn och N. Bielke då B. 
och V. hyllade Carl XI år 1692) m. nt. — 
Maur. WelUngk: Lieutenants fullmakt for 
Chemnitz 1712, jemte flera odateradé handl. 
påminnelser om Br.o.Y:ska godsens inrättan- 
de och administration *— Notice wegen der 
Herschaft u. Stadt Wissmar auf J. K. M. zu 
Schweden^der orthen habenden Intresse m«/ 
m. 2. Gen. Oouv. of ver Prettssetr Ax. Oxefi^ 
stjerna (Se v. Stiernm. Adelsm. 2 D. Tillägg 
p. xxxvi) A. 0:s Capitulation med Öfverste 
Lieuten. Fr. Rosardin, Elbing 1627 m. m. — 
Herm. Wrangel: Prusska Staten, efter som 
den af RiksCanzIern förordnats och befinnes. 
1633 för Gen. Gouv. H. W. GeneraICommi$- 
sarien J. Nicodemi (Lillienström) och aila 
andra. Mantalsförslag på Preusske gamiso-i 
nema 1633 — P. Brahe: Fältstaten i Preus- 
sen 1635 — Angående krigsstaten i pryssen 
1635. Bref från "tjenstvillige bröder, svågrar 
och frender" G. Oxenstj. Carl Carlss Gyllenstj. 
Johan Skytte och pär baner, (Svenska Rege- 
ringen) till Jac. DeiaG. då han ernade resa 
till Preussen 1634. Fältherrens HoiTörtäring 
medan han var i Pryssen 1635. Lönings- 
längd för medfölj. Hoffolk m. m. — Erik 
Aaeelss. Oxenstierna "ReuchsCanzler , , . wie 
auch GeneralGouvemeuriu Preussen": offent- 
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anteckning å dociim.)) Instniction for Gou- 
yern. och ÖfverConnnend. öfver hela åen 
Meisniska Staten och särdeles staden Leipzig 
M. G. DelaG. 1G48, Ordn. för adl. Bröllop, 

begrafningar och sambqnemer 1644 samt 

oräkneliga donations och confirmationsbref. 
J)r:s hr, som enskild persofi: orig. recom. for 
CL Roquette till K. Carl Gustaf 1655, Léttres 
å Tabbe Bourdelot. Rådets bref — — Hist. 
IjMndL fl) Vtr ärend.: rapporter från Vene- 
dig, Niirnberg, St. Gallen, Leipzig, Thorn, m. 
m. b) tur. ärend. Instruction för Bergsbruks- 
bokhållare; Riks- och. CainmarRåderne om 
Landtmäteristaten mm. mm. c) eccles. om Bi- 
blie tr3^ckstunnan påförd M. Er. Schroderus 
1635. Om Lib. Concord. vid Riksdagen 1647, 
m. m. d) Mt7it. Relation (på 6 ark) af A. 
Forbus rörande åtskill. då han var hos Här- 
tigh bärens wedh ren. Förtekn. på de offic 
som till krigsmanshuset uppbyggelse förärat. 
Linn. . Torstenssons Yerzeichniss på i Pom- 
mern förlagde trupper 1646. RuUor, försla- 
ger, memor. m. m, 9. K. farl XOust.^ Hert* 
bref (30 st.) t. ex. till M. G. DelaG. »trax 
vid Gr. J. DelaGardies död. Ax. Liliie m. 
fl. K. br. många med längre egenb. till- 
lägg.' Drottn. Hedr. Eleon. 1689-1705 tUl 
Gr. Fabian Wrcde. FurstL personers bref: 
Konungens Fader PfaltzGr./oÄ.Ca^iiiifr,Käpe« 
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bref å Cronans vägnar till Joh. DelaG, d. 6 
Nov.1632. Konungens broder PfaltzGr. ilrfo/pA 
Johafij bref till Ax. Lillie, Arfv. Horn, Fab. 
Wrede: en process. Konungens syster Fur- 
stinnan Marta Euphros. (DelaG.) 24 bref till 
dess fåstman Gr.' M. G: DelaG. jenite flera 
dennes svar: Notificationsbref till Professo- 
rer i Upsala vid hennes mans död; Furstin- 
nans egnh. testamente (tryckt iFants Sami.) 
Hist. handL a) Ihr: ärend. Bref från Gref- 
vinnanM. S. Oxenstjernas fogde i Götheborg 
rör. Konungens död, dat. d. 18 Febr. b) Uti/^. 
ärend. Bref från Ministern G. Aysouz 1658 
-59, från en Engelsk Minister m. m. c) 3£iliL 
Rapporter om krigs rörelser på Norska grän- 
sen 1658 — från Warberg — fr. Gefle m. m. 
10. K.Carl XI (4 starka folio band). K. hr. 
Form. Reger. och Konungens: flera hundrade. 
Dr. Ulr. EleoH.Br. — Badets (39 origin.)J5r«if. 
handl. a) Utr.är. Bref till Tatar-Chan, Hand- 
lingar rörande Franska fartyg, återtagna eff 
en fransk fregatt och införda till Marstrand^ 
1677; Franske Ministerns copior af Sv. kun- 
gabref, dess noter m. m. Rapporter från 
'åtskilliga ställen i Europa, Ryska — Polska 
— Tyska m. m. Skadligheten för Sverige 
af traetaten mellan Holland och England. 
Dialog deröfver (en Fransysk uppsats). Bref 
från Utländska Ministrar, Ehrenstens (?) coneep- 
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ter till br. från Haag. Fredsslut (sedan tryckta). 
Fiscalisk action mot J. Adlercrona, rörande 
Fransöska subsidieräkningen 1674; iRätter 
gångshandlingar mellan Danska Reaid; J.Juel 
Jemte Guldsmed G. W. och Grefvinnan M. S. 
Ox. rörande en silfverkorg* Les proces de 
{'Ambassadeur d'Avangour. Förteckning på 
gåfvor.af Franska Min. D'Avaux m. m. ho*- 
nom rörande. Rör. Engelska Env. Ph. War-^ 
wyk, -^ Nederl. Ambassad. Wellam v. Ha- 
ren • — Nederl. Minist. Mateliefi Lus m. m. 
b) lur, ar. Handel o. Näringar: — Jern^ 
handeln — ? Sjötullen — Fiskeri ordning, prc^ 
jec^ och anm. Ryska Gompagniets haiidlinr 
gar -^ Dess Rhabarber handel m» m. Ost- 
indiska Compagniets — Africanska Compag*- 
niets — Vestervikska SkeppsCompagniet — 
Saltcompagniets aifärer 1605-67: Tjärucpm- 
pagniets obligationer, attester, assignationer, 
protesterm. m. Beskattning: Upplands Lands- 
hpfdingedömes afkortningar, med anförande 
af Egare, hemmans natur m. m. Contribu- 
tionslän^der, Contributionsqvittenser, — Ac- 
c^sen — Licentén — Sitora Jernvågen — An^ 
dre Civile ärend. Project till en jaktordning 
med anm. af M. G. DelaG. — Rörande Bir 
kets skogar — Sala Silfververk — St. Kop- 
parbergs grufva, suplik af de 24 äldste; *— JFw/t 
magter: för Gen. Gpuv:s Camrerare^Liippfi^- 
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dar m. m. c)Ecclestastik} Contes (HägerstiemaB) 
de l'argent des pauvres reformées : Supplique 
af K. M:ts undersåter och refiigies af Refer* 
Rel. — Bibeltryckstunnan m.m. Litteratur: Om 
understödet till Gr. Dahlberg att utgifva ett 
arbete öfver K. Carl X:s actioner. Regerin- 
gens bref till General Tullförvaltare^ W. Dra- 
kenhielin att så småningom afqvittai Tullen 
de2500RdrHegerstierna lånt till nämde arbe- 
tes utgifning 1666, — bref till Hägerstjerna 
att lemna Dahlberg vid afresan och i Paris 
nämde summa; Dahlbergs quittenser m. m. 
å) Miscell: Bref om Drottn. U.E.d. äldres 
död till Gr. A. J. DelaG. Supplik af Skå* 
ningarne. e) Milit. Rör. flott an: Skiälen hvar- 
före Blekinge Skiärgård bör väljas; Siösta- 
ten 1697, — Werner v. Rosenfelts memorial 
till K. Maj:t angående Skepps Constableriet 
1697 — Förteckning å skepp, som lupit ut 
ur Carlscrona hamn 1697 — Om kriget mot 
Norrige 1677-90; Om ludelnmgsverket 1682 
— Cop. af K. Maj:ts Resolut, och Reglemente 
för MilitiaB Commissionerna, Regemente rna 
och Militiaestaterna. Handlingar rörande de 
trupper G. Kruus skulle anvärfva på 1670r 
talet. — Inventarier och förslag på alla fäst- 
ningar i Finland m. m. — (ur M. G. DelaG. 
och Fab. Wredes Såml.) 11. K Carl XII. K 
br^ •— ^matem — Bist. iandl. Ulr. är. : Ut- 
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rike« Miriistrames personalstat 1699. Helnl. 
artiklar vid Freden i AltRanstadt 1706 — 
Rapporter — lur. ur, : Beskattning. Process 
mellan Häradsskrifvaren Prvtz och * Landsh. 
^Cl. Ekeblad 1717, då Prytz ej velat lyda K. 
öfverste Onjbiidsniannen och påstått att skat- 
ten var så hög, på det att ^lla måtte tvingas 
att lemna sina egendomar till kronan i af- 
betalnin£^ å skatterestantier och hon så blifva 
ensam jordegande, seende deri en reduction, 
som sträckte sig till alla. — Skattningsverk 
I — Milit. Lista på döde och blesserade i NarP- 
ven -^ Project till en SkofruUa 1717: Krigs- 
chartor och desseiner — 20 st. Närva — 
Fredrikshall. Mtscell: Segersånger — Copia 
tagen 1799 af H.E.Gr.J.DelaG. utaf en copiå 
som H.E.Malte Ramel tagit af det i Kon. G. 
III:s tid framkomma s.k. Tollstadiska docwmen- 
tet rörande Presid. och General Cronstedts 
bekännelse på sotsängen, att hfin laddat den 
3:dje bössan på Presid. Stiernroos vägg, med 
hvilken Stjernr. för lön af 500 ducater sköt kung 
Carl; jemte upplysning af Utg. huru Baron 
Fimck, Pres. Cronstedts dotterson och Riks- 
Rådet Funcks soti, för honom sökt förklara do- 
cimentets tillkomst genom K. Gustaf IILs 
ränker. 12. Ulrtca Eleon. Regeringshref — 
Ensh. hr. till Env. Carl Sparre. Hist. handl. 
Rörande Krigscassans fördeln, efter K Carls 
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död, origin.documenter^jemte cpnceptcr, qvit-^. 
tenser o. d, *). Angående ersättning af Stats-. 
Cont. för den förpantade recognitionen och. 
Hammarskatten af de 1719 förbrända bru- 
ken na. m. 13. K. Fredr. JSertigl. Bref till 
Fab. Wrede 1701; och M. J. DclaG. (30 st.) 
U15-t8 — med project till mönsterruUor — 
r^commendat. för Baron Görtz, att så bli 
mottagen i Strömstad, om han dit ankom, att 
ingen i verisen derpå kunde tala 1718 a 12. 
heur; underrättelse d. 2 Dec. 1718 att han 
sändt Baumgarten och Borengiid att fängsla 
Görtzen,med uppmaning till vaksamhet, gifven 
tilienåthvilken han helt anförtrodde sig såsom 
åt en god patriot (i samma ämnen 2 bref d. 
4 Dec. och ett odateradt). K. hr. — FurstL 
pers. Furst. Hessefistein : Rörande Processen 

om Ekolsimd 1785; Räds bref Hist. 

handl. Utr. är. Bref af Franska Ministrijr. 
— Rörande Alliancen med England — lur. 
är. Om skogshushålln. Markegångstaxor för 
de fleste åren 1728-54 Om bevillning. 14 



*) Summan 100,000 Daler ls« m. Beslutad tiU fördcln. d. 3 
Dec. i Tistedalen: Hert af Holstcin fick deraf 6000 ; 2 
Fältm. hvardera 12,000; 1 Gen. 12,000; 1 Gen.(Öhri>stcdt) 
4000; 3 Qea. Lieut-hr.d. 2000; 1 Gen. Lieut. (M. i. De- 
laG. som verkstälde fördelningen) 3000; 17 Gen.Maj.hv.d. 
800; 1 Gen. Maj. (Cromtedt) 4000; 33 Öfr. hv.d. 600; 1 
Ofr. 800; 5 Af?. Lieat hr.d. 600; 1 Major .60a 
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K. Adolph Fredr. K. hr. Orig, brtf af Ad. 
Fr. bischoflT zu Liibeck, Hertzog und Admi- 
nistr. zu Schl. Holst. ini Hochl. Schw. Reichsi 
Stande Kiel d. 9 Jan. 1743. — — Dr. Lov. 
Ulr. Bröf till Grefvinnan Ekcblad; Löfte att 
förneka sin förra ofvertygehe^ mtä kastade 
skugga på hennes svärdotter Drottningen och 
dess lifsfrukt, dat. d. 8 Maji 1778, underskr. 
åf Hof och' Råd: vi dim. cop. ur Riddar- 
hus Archivet. Furstl. pers^: Hert. Fredr. 
Adolph: Konung Gustaf III:s reglerande af 
dess penningeaffärer, Hertigens recommen- 
dation hos General Amin^if för Mams. H"*^ 
svåger, en Rustmästare. Tal till Deput. fr. 
Ups. län, som beklagade K. Gust. Illrs 1792 
(iconcept). Princess. SopÄ. Albertmm: Tal vid 
nämnde tillfäUe 1792, Testarn, m. m. — — 
15. K. Oust. III. K.br. och Ordres: Konungens 
égenhändiga försäkran, lemnad till Offieerar- 
ne af Lifgardet i Rapportsaleii den 19 Aug. 
1772 innan Revolutionen började, vid Sé sant 
mig Gud hietper til lif och siäly att afsaga 
sig det förhateliga Konungsliga Efwäldet el- 
lér den s. k. Souverainitete% anseende nu som 
förr för sitt största ära ^tt vara (Svens. . är 
först skrifvit men öfverstruket) den första 
medborgaren ibland et rättskaffens fritt f&lky 
gifven d. 19 Aug. 1772 då han gick att åter- 
sätta Lungn i sitt kiära fadfirJieslaBdigieBom 
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sjelfsvåldes förtryckande aristocratiska mack- 
tens afskaffande samt den urgamla Svenska 
frihetens upplivande samt Sveriges gamla 
Lagars återställande som de för 1680 varit. 
-»— Egenh.* ordres för den Oficeren af vårt 
gardie vilken Rådets bevackning anförtros. — 
Egenh. ordres för Öfv. Lieuten. och Riddar. 
Aminoff att lemna handräckning till en con- 
fiscation på ett bränvinsbränneri på Ekerön 
medelst manskap med skarpa skott^ anförde 
af en pålitlig offeserare. Gripsh. d. 6 Janua- 
ri 1776. — Egenh. ordres att arrestera Bar. 
Henr. Sparre, Drottningholm d. 13 Aug. 178Ö 
jemte rapporter o. d. i ämnet — Bref af d. 
24 Jan. 1785, att Grefvarne Brahe, Lewen- 
haupt, DelaGardie, Ox:enstierna afKorsh. och- 
Stenbock, hvilka ätter verkligen varit i be- 
sittning af den agtning Hertigar och Furstar 
af adl. hus njuta i Europa, inom Riddarhu** 
set ej nånsin skola lemna företrädet åt den 
eller de af Konungens undersåtare H. M. vat 
sinnad att med Furste-diplom förse. K. en^ 
sk. hr. dat. Rom, Haga, Uddevalla, WereK 
(3 i ark till General Duben d. 20 Aug. 1790), 
Aix la Chapelle (till Ambassadeuren i Paris 
St. v. Holstein den 27 Junii 1791 rörande 
Bourbonnernas öde.) Programme till en pie- 
ce m. m. Hut. Händig a) Utr. är. Notejr^af 

141^ '- 



I 
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Ministrarne m.m. b) Eccles. Linköpings Consi* 
storii cirkul* N* 210, 1787 rörande vedcrmä- 
let af K. Maj:ts Riksfaderliga befrämjande af 
undersåtarnes välfärd i Bräjivinsbrännings^ 
frågan, dor verksamheten af prästerskapets 
lärande och förelysande egenskap bör leda 
i synnerhet de enfaldigare gudfriiktige under* 
aåtarne till samma kunskap, samma känsla 
och vördnad. Utdrag af åtskilliga Socken- 
stämmeprotocoU rör* samma ämne* c)Mtitt. 
Origin^ protocoll hållet från den 13 Jan* till 
till d* 25 Apprill 17f8 på Haga rörande det 
af K* M« beslutade Finska kriget, närvarande 
K» M*, StatsSecret* Friherre E* Ruuth och Ge- 
neralMajoren X C* ToU, samt protocollsfö- 
nnden Otto Wrede, lemnadt af K* M* afto^ 
n^a förrän han afgick till kriget till ToU, att 
förvara, "för att, då H* M* ej mer vax till, 
visa nationen att ToU sökt afätyrka kriget, 
och att det endast på K* Maj:t^ befallning, i 
följd af Hans Ministrars vid utrikes hof upp^ 
gifter, företagits J' — En fahnehielmare —- An- 
]0ärkn« och Hisoriska upplysningar vid KgL 
Svenska Krigsförklaringen 1788, med Bilagor; 
MiscelL BergsRådet N. Dahlbergs egenhändi- 
ga berättelser om IC Gustaf Illis död, m; m» 

1%^ K. Gust IV Ad. Bandi. rör. För- 

myndarReger^ — Protocoll infor H# K* Ä d. 
16 Oct* 1792, rön Konungens helsa, i neda* 
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net; närvarande RiksCanzleren, K. M:ts Oou- 
verneur, Presid* Baron Reutcrholm, HofCanzL 
Lars v* Engeströin, vid protocoUet, Archiater 
Bäck, GeneraKD» Akrell, LifMedicus Rung o« 
Assessor Scbulzenheiin* Handl. rör^ och ensk^ br^ 
af Sveriges utkorade Drottn^ Lovisa Charlot- 
ta 17. K. Carl XIII: Egna Skrifter: 

flera i åtskilliga ämnen. 18* K> Carl XIV 
Johan: Egenhändigt skrifvet tah Hit förda k 
Hmidliftgar rörande Norrige^ Regerande 
Makt: Prinsessan Isabpllai^ af Joigny, Hertig 
Håkans brud, grafsten 1205, afritad med upp^ 

lysningar af Sjöborg och Liljegren Lf^g- 

st^ Mkt : En gammal cop. af Romarikes Wal- 
bref, sändt K. Carl VHI 1449. (Hadorphhar 
känt 3 andra dylika); Eccl Mkt: ÄrkeB. Jo- 
faannis grafvård 1175 vid Opslo; PlanafHof- 
vudö kloster i Viken nära Christiania; beg- ^ 
ge afritade med upplysningar af Liljegren 
m. m. 
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IV, Statistica: Handlingar rör. 

Sveriges 

— Lagstiftande Makt. 

1« Riksdagshandlingar. 
Fr. K. GiistJIAdolphs till GustJII.s tid* 
Inneh. KungL Tal, propositioner, suppl. re- 
solut, protoc. dictamina, fullmakter, Riksdags- 
mäns correspondence, anonyma skrifter, ut- 
gifna under Riksdagen (t. ex. R. R* Herman- 
sons 1789) m. m* 

2* Riddarhusliandlingar. 

Grefve M* G* DelaGardies correspond. 
med Riddarhusets Föreståndare — Reddare-. 
huusets fordran hos Sah Gr. Magnus Rrahe 
— RiddarhusDirectionensbref 160O^7O. Köp- 
man Cl. Roquettes ansökan, att bli på Rid- 
darhuset reciperad 1668 m. m. 

3* Banken* 
1660-1780. 
General A. Forbus' anvisning på Her- 
rar aff Banko 1661 på Barron Gustaf Per- 
son (Natt och Dag) assignation till de gode 
Herrar på 300 d:Ir k:m. — Handl. rörande 
Märta Elisab. Oxenstjernas skuld 3000 Rdr 
k:m. till 8 proc. 1676. — Rörande Landsh. 
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Axel Lillies caution i Banken för ett Grefve 
G. O. Stenbock beviljadt lån 100,000 D:lr 
krm. 1683; — rörande DelaGardiers, Lejon- 
hiifvuders, Hägerstiernas m. fl. affärer med 
Banken. 

V. Statisftca : rör. Sveriges 
Lagskipande Makt. 

1. Vid Räfst- och Bättarething. 

Sten Boomi (R. R. 317) och Nils , Em- 
gislason Lagman i Sudermanland (R. R. 40 J.) 
K. Domhafvande i Strengnäs 1409, vid. cop. 

(?) Magnus BraÅe, Lagman i Upland 

och V. Norrland och Mest er Olof ErheB. i 
Upsala — — det svar de finge såsom K. 
Commissionshafvande i Enköping 1602 af 
AU mogen i Trögd, Asunda, Simtuna, Tors- 
tuna och LagundB H. rörande den djeffuls 
lögn, falskhet och squaller som är mot H. 
F. N. • 

2. Vid-HofRätter. 

A. Svea Hof Rätt. i. Under RtksDn Gr. 
M. Brahe. Bref till Brita Kruus rörande dess 
skuld till Joh. Baptista Brasilea 1617 — — 
2. Gabr. Osenstj. Bref till Ståth. Knut Posse 
att han med en tillbörlig execution fullfölja 
ville hvad i rätten afsagdt är, i anledning af 
högmålssakerna på Mörkö 1634 Bref till 
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Jac« DelaG. då han ernade resa till Prettssea 
16343 att han ville uppskjuta med några tbing 
joch komma dem till hjelp, som snart skulle 
gifva RiksCanzlern pertinent besked* — - -— 
3* P. Brahe — omkring 20 domar och 
bref, de sednare imdertecknade af Presiden- 
ten Knut Kurck (R. R.) samt HofRättsRådet 

Gust. Sparre (R. R.) 4. M. G. DelaG. 

Dom mellan M. G* DelaG. och Sam. 

örn af v. Presid. O. Thegner; — Annars 
undertecknade af HofR, R. Ebbe Ulfelt, Pre- 
sidenten G* A. DelaG, m. fl. 5. Under Pre- 
sid. X. Wallenstedt: Dom rörande klagomå- 
let, Bengt Baas, Advoc. Fiscal, anstalt mot 
Iläradsh. Pijkman rörande hans olagliga 

dom i Åkers skeppslag 1700 Oahriel 

Falkenberg: Dom rörande Grefve Fabian 

Wredes testamente 1713 — -— &c. &c, 

B. Götha HofRätt Under Presid. Johan 
Skatte och P. Sparre, af v. Pres. €. Måne- 
skiöld: Bref till Fru Karin till Leyonlnnda, 
Fru Karin till Sörsiö och per Stierna till Hob- 
bestad 1635 -^ till Lagläsare Sv. persson 
1654 — — 2- Under l^esid. Claes Rålamh 
-— — 3. G. Gyllenstierna — — 4. Ax^ 
Stälarm: dom mellan Hertig Adolph Johan 

och Gr. Ax. Lfliie 1687. 5. Ci. Nie- 

roh: dom mellan Just« och Canzl. R. i Dan- 
mark Jöran Brahe och Hr RaBfiel Ac^i^ AOé 
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C. Krigs HofRätt (eller dess förr em ot- 
svarande Domstol) och derunder lydande Rät- 
ten Regements krigsrätt 1695, rörande .Feu- 
drik 01. Wallenbergs klagan att en discrction 
af löO d:Ir s. m* till Öfversten aflfordrats ho- 
nom af Capitain Brann, som^ ej låtit prgrne 
komma Herr Öfversten till godo ntan loiVat 
dem till Cap. Gyllens.ting, när han afträdde 
Compagniet; fordrande W. samme penningar, 
fr. Hr» G. It. Commend. i Götheborg G* Ma- 
ohlieres betyg om O. W. General krigsrät- 
tens dom mellan Öfverst. Lamoral v« d. Notb 
och dess Major Schönfeldt 1709 m. m. , 

— 3. JLag- och Domsagor. 
A. Upplands Lags»: 1. Lagmansdomar: 
Gust Carlson (Gnmsehufyud) 1477; Clas Fle- 
ming mellan Ryske Baiorn Simenischi, läns- 
innehafvare af Hallequi Konungsgård oeh 
Skelleridsboerne 1591. /. DelaGardie IfiSS 
— a G. Wr ängel 1661 — OL Stiernhöok 
1673 — C. Lundius 1674 — G. Gyllenstj. 
1^84 ^ TÄ. Lohrman 1684 &c. &c, 2. Hä- 
radsdomar i Stockholms län: Bro J. Hal- 
paps mellan Pab. Wrede och bonden N. 1700. 
P. Francs mellan M. J. DelaG. och dess Ar- 
Mndator af Stäkel732&c. &c. Danderyd: 
Pehr Larssons 1634 — — Rrlinghundra: 
Olof Olof ssopé Euffius mellan Jok Skytts och. 



/ 
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Ebba Oxenstj. 1642 — N. Funch 1664 — 
A. Milander 1671 — Joh. Barclay 1679 — 
Halpap i70d. Mallmtmi7S0 — O. Åkerhielm 
1746 — Frösdcker. — .Frötuna — JSTo- 
bo &c. &€. 3» Hidomar i Ups^ län: jffä- 
/f>;^$ A. Bengt Håkansson, Borgmästare i Up- 

sala 1598 — Hagunda — — - La^ 

gundä — — N orunda. Erich Henrtkss. 

1566 T Anders Humble 1626, Olufif Bär- 

lingb. ,1635, Örby hus Häradsdomar 

i TVesterås län: i Wål^ &€♦ &c. 4. fiWr- 

skildta Rätter: Bcrgsting: SkogsCom- 

missioner — Synerätter. — B* Söderman- 
lands Lagsaga: Lagmansdomar — Hä- 
radsdomar Hö le bo — Sotholm, Hans 

Kyle till Erstavik 1572- Frik Rosen- 

hielm 1666 — /• Lillienmark 1688 &c. ^sc 
(Några hundrade i Act, V och XVIII). — C. 
Nertkes Lags. — — — D. Westmanh 
Lags. Lagmansd. H. Dobes iQGOy Johan Ome- 
wtnge 1651 — Thomas Clerk 1680, St. Biel- 
ke 1682 Håkan Fägerstjerna 1684 &c — 
Häradsdomar: Norbo — Strömsholm — 
Säther: Thorbiörn Engelbritson, jemte 
Landshöfdingen Peter Kruss 1637 &c. &c. — 
E« Westernorrland : Oestriklands Lagman 
Hans Ivarssons 1621. — F. Ostergöthlands 
Lagsaga: hsigmanBd. Arvid Trolle i Berkqvar, 
närvaraade Ridd. Jfvar Gren o^ UnderLag- 
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man Lyd« Olafsgon och bland nämbdeii 
Häradsjböfdingen Peder Frendason rörande^ 

ett t0Fp 1478 R Baner 1638* — ii 

Kaggé 1647 — — närvarande StatsSyn* 
dicus i Norrköping och en Lagläsare öfvcfr 
6 Härader. Häradsdomar Bank ek* ^^^«, 
Bobergs B* Peder Jönsson 16769 näry« Jch 
han till Svartingstorp ^ Befallningsman på 
Vadstena mellan Erik Jönsson (Lillie) och 
Fornåsa kyrka; nu fl. härader synnerligeti 
Memming och Skärkind. G. Calmar ock^ 
Olands Logg. Lagmansd. Nils Sparrman 1670^ 
H. Småland: Ldgmansd.Jfi^rA Gyllemtj. 147&; 
H:domar: Al bo: lar. ColUjn I68O9 närva- 
rande Assessorn i Götha HoffL, v. Lagman, 
i Tiohärads Lagsaga och Wirestad Friherr^ 
akap så ock Häradshöfd. öfrer Albo '^ Åsun-^ 
da Härader, desslikes N. o« G. Berqvaramed 
fiärlanda Friherrskaper Germ* Palm till Mök^' 
lenääa (sedermera Landshöfd« Baron GylleiH 
palm)« Kmneicald: J. MichetsMom oék nåm^ 
intygande 1677 rörande 20 st Snappbanar# 
gmfliga våfdsamhet mot bonden AnderssoK^ 
Kwnga: Paul Rudbecks och nämds beve&ah*' 
dé intygande 1673^ rörande en bondM be^ 
hef af sin soiui frihet från knechteri} £c^ 
&c* Wedbo: Svens Esbiöms och härafAih* 
boers intyg rörande uppkMfisten af gårdaw 

hwimånsfesl.Qc)kbelMifir0l af jförmedling^ skäUfr 

15 



tiU K. M. 1579. Winngshorg: Dom 

på Gr. Magnus Brahes befallning af dess väl-^ 
bördige Hofmästare Johan Ducker, Välborne 
Joh. Eriksson, Befallningsman Jesper Hans- 
son och nämden rörande fogdens på Skofte- 
by rest till H. Nåds Kamrerai^e 1623. — 
En dom af samma person jemte Henricns 
Cassiodorus de Reijna m. fl« s. å. L We$t^ 
göthL o. Dals Lags. Lagmansd. i Leckö Gref- 

' ndcap. Häradsdomar från 15 härader deribland 
^ Marks: Doctor Johan Galecius i Stoekholm 
(Sallecius?) 1630. K. Hallands Lags. hanås- 
domare P. Dureel 1667 rörande* Befallnings- 
mannen i Laholms Grefskap (tillhörigt Gr. 
Ax* Liilie) somstämtHäradsdomalren i Halm- 
stad för en dom mellan Grefl. Befallningsm* 
och Cronans Befallningsman öfver Halmstads 
än derigenoml denne 'Vunnit Harplinge Kyr- 
ka ett stedz mål." Höradsdofmsr: Halmstud 
1649. Hur et 1660-1727. Hööhi Bengt 
thådmarssofis i Kiöfflinge 1650-70. (12 st.). 
\d. Skånes Lags. Landsdomare: Jorg. Urne 
till Bosarp 1545 rör. Hätkebetga, J. Thädman 
till Hagelöse 1560 rör. Jens Brädes arfr. Ar. 
€tyldefi$t4erh till JUfnghy (sedermera Ståth^ 
i Norige), flera på 1670-80-talet, mellan R* 
Canzl. Ar. Hvidfélt och Herir. Bräde; stäm- 
ning till .gårdmännen i Favriioltt, m; m; £dä^ 
mänåi Oyldemtj. till Biersgård^ bre£ tiU. Go- 
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inge härads fogde, läset fur Wannås port ho| 
Claus Biide i 625 ; Hiudr. Qytdenstj. till Swa^ 
naholm 1628 mellan falck Lvcke till Bollen 
rup K. M.tz Bcfalln.raaii i S^ Peders Closter 
i Lund och Knut Gabriell Landsdomare i 
Halland. P€dle Ur ne ii5i4; 'Henr. Ramel till 
fieckaskogl635; KieldKrag 1658. Lag^ 

c- 

rm\\%å. Ake&oöp \7.^Q. — — Häradsdomar: 
Alba: P. Brun i österyd 1613, P. Jesperson 
i Gudseryd 1614 &c» &c. &c. angående sko- 
garne vid Andrarum m. m. Bara: Jens i 
LuÄd 1598, Jörgen 1607-08 rör. Häckeberga 
•- r - Oärds: Jeppe GHöding 1588. S. Hard^ 
bon i Lyngsiö 1581* P. Erlandson i w» 
1685; Byrge i Skatteljung 1593, Nils i Wi 
wram 1609, Birkefogdar i Borresta 1616-26, 

- - - - - Rasm. Thomeson i Lyngsiö 1667 
rör. krono- och kyrkotionde, stämn. å K. Mts 
vägnar till fiskrarne vid kusten hvad de börH 
ge i äkatt, Widtsköfles skogar m. m. (omkr* 
50 st.); Oöinge: Påfv. Karlss. 1565 rön Jent 
Brädes enkefru Anna Bille. B. Nils». 162&* 
rör. Jens Bonde till Oretorp* Her resta: . 

*-r — Rönnneherga: Torne: Henåti 

Lauridzs. i Lund 1586, rör. Hack Ulftandi 

— — Jens 1597 rör. Holger Ulftand tiH Hec^ 
keb. Willands: 

4 Magistratsdomar. 
Stockholms: Olof Pärsson Stadsschriff- 



v 
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vete i Stockh* 1599* rör. tvenne mål instamr 
de af Ebbe Lejonhufvud, 1) rör. Gr. Maur. 
Stures (?) efterlemuade bariii 2) rör. en borga* 
re i Nylöse • • • . Alingsås^ Arboga^ donatioa 
af Staden på en tomt till RiksSkattm. G Bon« 
de 1663. FahluHj Christafistad en dom af Pe* 
der Christenss. stadjsfogde, närvarandes Bor- 
gem. o. Råd, 1627. Anders Söffress. Stadsfogr 
de 1657. -~ -^ -^ Oötheborg '-^ HelåiHgborg^ 
Byfogde Thomisson 1563 Jönhöp^ Landscrofia^ 

lidköp. Malmö 1570 — 1727. 

J^ora — Norriöp. 16 12 — 1673. Ntf 
höp.j SöderMöp.y Telge: Mätningsinstrument 
af Stareska tomterna i T. 1603. Christ Mör{cs 
dom 1613, närvarande Hert. Carl Philips 
tkrotjenare och Befalln.m. Måns Eriksson 1613 
» . . Umeå: Bref till Gr:nn M« S. Oxenstj. 
angående Dr. Christinas åt Grnan förundte 
förläning på 675 dal. «. * m. hemmansränta i 
Uhmeau socken 1651. Upsala, *-^ Wéi: Mats 
Torberssen och Morthen Smed iöGi.Yftadf 
Åhu$: Hartv. Bille Höfvidsm. på Aähusgaard 
och Borgm. o. Råd 1562, Kn. Göding Borgm. 
Erik Skomager, Borgm. i Peder Killebergs 
frånvaro 1562* Laur. Guldsmed ByesKeme- 
ner i Aahus 1574. • Örebro — Öregrimd. 
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VL Htatistiea: Hatédl rör, Hee^ 
riges Lagsk, jnkt vid Ratts- för- 
handlingar enskilda emellan, 

) 1. » ArfiikiCiten. 

1, 2. Efter Gr, Jac. DelaO. odi ^ea* 
Grrnna Ehbét Brahe ^ 1$, Delningflfinstruineiitc^c^ 
försläger, instructioner för Revisorer af sterb- 
husräkningar m. m. 3. D:o d:o så vidt det 
rörde Gruia Maria Soph. Oxenétj. född De- 
laG. 4. Efter Gr:nn B. Jul. JDelaO. född 
Forbus 1701. It Inventariuin, Värdenngs^ 
instrumeiit iii«^ ip, 5. Efter Gn A. Jul och Sii 
Jul. DelaO. i7iUi3. Pont, Fr. Aaehson 1727* 
och Charlotte DelaQ. född Taube 1763: lU 
Testamenten, forordningar, gåfvobref m. m# 
6-8. JBfter Gn M. JJ DelaG. dess Gr:nna 
Hedv. Lillie och dess dotter Brita Sophia; 
17<50-talet, Efter ffågeratierna Magdal. 1685{ 
Elfter KruuB Jeapex, Mattåson 1637, Lars Je^ 
sperss. 1678 och 6u$t. Läras. 1692. 10-12. Ef^ 
ter LUlie Cath. 1667; Aa:el och Maria JEleo^ 
nora född Ste$^hoch 1693-96. Märta, född 
Sparre 1704. 13. Efter Gr. Fr. Stenbock o, 
dess Gr;nna Catharitia Johansdotter DelaGar^ 
die 168&:talet 14-17, Efter Gr. Fab.Wredo 
och dess Gnnna Brita Kruus 1718, 

2. Bytes- gåfVo- sätjebref, contrakter o. d. 
f}rmt% Lor^ med LiUieska arfr. 1694i 
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IMaOardies J. bytes m. mu bref 1617-52* 
M. G. d:o d:o 1647-85. •—- iU?. Jul. d:o d:o 
1654-1700. — Ad. Carl d:o d:o 1716-19. — 
M. /ti/- 1724-40. I^örbm, Hågersttérnäj Kruu- 
soTj Ldlliet^ Mar. 8oph. Oxeustj. Wreder m. 
A. Åtskillfgas: Per Henriksons i Danialaby 
1560, £rik Anderssons i Guhorp 1652 &c. 

3. Processer. 
(Nb. om jord, träffas i Topogr,) 

1, 2. Fältmarsk. Gr. AV/» Bielke meid 
Fältmarsk. Gr. A. J. DelaG. 1691 o; f. För* 
likningar 1743. R. R. Sten B. med Gr. Ax. 
Lillies arfv. 1679, 80. 3, 4. DelaGaråie: Eb- 
ba född Brahe med Ebba Grip 1655. — As. 
Jul. med £lof Jönss. Terserds 1690^ med sin 
Gnnna de separatiane bonoriim 1670.^^- M. 
Jul. med A. C.DeiaG. 1707. —Aä.Carlmeå 
Pont. Fr. Axelss. 1717. — Pont. Fr. Magnu8$. 
med Höppner &c. 5, 6. Hägerstierftas Clmu^ 
de. JR. med Capt. Ahlbora, Aspegren, Andenk^ 
son i Fahiun, Coiivin i Fahlun, Giiins GiU- 
usson, Hilcke, Hansson, Kolméter, Er. Lang- 
man. Månss.Mårtenss. Olivet, Onkel, Storie^ 
Roman och Uhlen. 1660-70-taien. 7. Kruwti^ 
tika familjaitj med Yxkull, Rosen«tiemå m.^ 
fl. 1660-80-taleD. Landsh. J7o/<« JK'y/e9 arf- 
yingar med Cap. G. EJkegreoi odi Hägerstj., 
m. fl. 167<)-Met. %, ^.Mllie$ka familjetu: 
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Axel Axelss. och dess Or:nna M. Elis. med 
Helmert Lillie 1682, med M.Falkenbergs arfV. 
1695, med Carl. Spärra 1690, med Geiu 
Drakes arfv- 1666, med G- A. Baner 1676, 
med J.. G. Stenbock med Lagm. Gyllengrip, 
med Ebba DelaChapelle, med KongL Mt. och 
Kronan rör. Smålands gods. Advoc. Fiskal 
Risbergs förklaringar öfver KammarColl. obs. 
rör. .isamma process, m. m. — Axel Johans 
Grnina Agneta Wrede med Lagm. Th. Feh- 
man 1718, med Prses. Joh. Rosenhiane 1704, 
med Gr. Ax. Wrede r- Sparre &c. &c. Leonard 
och dess Orinna Märta Sparre med L. Spar- 
re 1703. 10. Oxenst jer na^ Bengt Canzli-pres. 
och dess Onnna Magd* Stenbock med Carl 
DeGeer, Bnikspatron,. rör. Rosersborgs och 
Runsas råågång 1700 med dcns. rör. Bruks- 
patronens öfverkörande af Grefvens betjent 
under processen. 11, 12. Oxenstierna^ 6u^ 
stafs Or ef vinna Mar. Soph. född DelaO. Af 
dess många processer må nämnas n. 30 med 
Insp. på Krapperup, n. 34 med Arrend. på 
Tarvast' i Lifland n. 40 med Herber Borgm. 
(i Ingermanland), n. 54 med CCss Gyllen- 
hielms sterbhas, n.65med J. Juel (Dansk), n. 
75 med köpAiän i Hamburg, n. SOmedBrän- 
vinsbrännåren Persson, n. 84^ 84 med pigan 
S. med Dejan B., n. 114 med v. Pres. Fran*^ 
n. 180 med sia på giUstun varande hofmä- 
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Stare &é.&c &c. 1660-80. 13« Btenbocl, Fre^ 
drtks Gr:una Cath. och dess son Riksmarsk. 
Joh. OusU (Grov-Ian , deraf Grobimi) med Gr. 
Ax. Jul. DelaGardie 1665^^ m. fl« *~ Jfrede 
Fab« médStaCsCont*, Helena med Gr« M« J. 
DelaG. &G. &c« åct^ 

VII. Statistica: HandL rör. Sve- 
riges Verfcståilande Makt. 

— genom Commnsndohafvande^ 

1-4. HandL rön Dalreg:tet i Kon. Carl 
Xn:s tid, Chef Gr. M. J. DelaG. 5-7. — rör. 
Lifreg:tet till häst samt Ostgotha CavalL på 
1760 och 1770 talen. Chef Gr- P. F- Dc- 
faG. 8. — rör. Lifregrtet &c. . - i — ror. Sö- 
dra Skånska Rytteri Regrtetpå l730-40-talen 
Chef K. Chr. Baroekow. 

VIII. Statigtica: HandL rör. Äu»- 

riges Verkst. Mkt 

genom BefalhiingshafvQnde^ 

L Kon. Högste Ombudsman: A.Le^ 
ponstedt 1717 till Landshöfd* CLEkeblad«om 
Kronobetientertias prejeri af Almogen; 
2. Gen. Gouv. öfv. Inrikes Ländsk. 
Öfver Nerike, TTermL tTestgåtU. och 
Bohus L 

a G. MSrners hie£ tiU haniMté. CL 
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Ekeblad 1717 angående ^blika uppbörden 
jemte dithörande handL 

Of ver Skåne Halland o. Blehing^. . 
O. O. Stenbock: Fullmakt till Major J. 
Lausen 1660. Bref till A. J. DelaG. och A. 
Forbus 1659-63 (50 st.) — O. Baner: — Bref 
till Cronones Befallnrm. Gundm.Månss. i Chri- 
stianstad — Landshöfd. i Halland J. Hård, 
D:o öfver Malmöhus och Helsingborgs Läner 
A lig. Leyonschöld; utgånget bref öfver TyflF-. 
röfferijet m. m. 1664-70. It. K. M:ts och R. 
Råds förordn. Commissariers till Sk. H* Bl. o. ' 
Bohus län ; Resolution angående Gr. Mar. Soph. 
Oxenstj:s bönder och fiskare under Krapperup 
1670. — RAscheherg Bref och Resol. 1683-90. 
It. Bref från samtl. Skånska Ridd. o. Adlen 
1683. — O. Wellingk Gouvern^ur i Skåne 
1697-98. — ilf. Stenbock Gen. Gouy. öfver Sk.: 
H. o. Bl. 12 bref tiU Fab. Wrede, Th. v. d. 
Nooth, Clas Ekeblad m.fl.; supplik till K. ML 
1710. 

Öfrer Mallandj Vestergothl.^ Vermland 

och Dal. 
NtU Kagg: Bref till A. Forbus 1651» 52. 

Of ver Drottn. Chnstmas undefhälh länder. 
8. Bååt: Contracter 1662, 66. 
^.Öfver Btåth. i Stöcih. (jemté Slottt- 

■ ■•■- 15* 
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Cafizl. o. PohhColleg,) samt Befallntn:m, 
på Stochh. Siott. Uu der St A. m. m. 
Jofi. Jacobsson Bagge Stadthåller j)å 
' Stockh. Slott io7S. — Olof Larsson fordom 
Béfalln:in. på St. sL 1599. (Monue den v. 
StioriHn. kallar Bengt Larsson ^ afsatt 1598?) 
Apélroth, Befcdln.m. på St. -SI- 16G0, Udde 
Odla U. St.: 106()-()2. ~ ÖfverståUiållare: Jx. 
Sporre 1071; Clas Rålamb 1676; — G.Gyl- 
Uhstj. 1678-80; — Chr. Gyllenstj. 1690-1702.. 
— Knut Posse rör. fattighus, krig, coiitributio- 
i ner^m. m^ 1710-12. — R. Fucks .&c. &c. 



A* Landshöfd. Befalln:män m. m. uti 
inrikes Landskaper: 

I ' i Uplanä: Swante Batie^' 1659^, Claes' 
JRäfämbi Jör. Gylle^^stj* A^* LHUbj C. Bååt 
1679. Fäh. I^redej Jäc. Gyllenh. o. Joh.Hog^ 
hUsen, ..(1695-1707 ,20 st.) Öftier IJpsala- 
lån .\ M. Cronberg (17 19) , J. Brauner — Mor- 
ner (1785.) Of ver Stockh. län: TA., An- 
kaKkroua&c. &c I Ny k öp. län: G. Falc- 
henb. 1684, 7/. Clerck iQOr —^i 3L Törnjlyckt 
ij.28^ Öfrer Nerike ock Vermel. Claes 
Ékeiiad \7i(} o. f- jemte åtsk. ditli. handL 
f JTesteråÉ: Ä Gyldenhöff 1683 — — — 
— /. Cederbielcké 1740. Öfrer Dalarne: 

J; Betandes 1643,^ ■ /. Reenstierna 1712. 

i^Östergöthla n d : Landshöfd. : A. Rosen- 



( 235 ) 



J»' 



-*-: * 



hane 1675 Ch. D^Medy II 1738. Be- 

fall il :m. pd TVadste/ia: Arvid Birgeson K. M. 
Start, på Wadstcria si. 151)7. (Ej nämd hos' 
v. Stiernm.), Birge Jonsson (Rosensträle) till 
Sotinstorp, Ståth. på W. s!. och öfvcr dess 
län (1599) samt Kltsborgslösoiis Coinmissa-" 
rius (1(324); BefidLi:m. i Luil:.\Jöns Erthss. 
(Rosensträle) till Sonnstorp 1572, liert. Mag- 
ni Kökemästare. (Ej namd af v. Stiernm.). 
Befatlnim. (?) på ^tegehorg Erik Knutsson 
i 57 2 (ej nämd af v. Stiernm.) Befalln:m. pd 
Norrhöp: slott och län: Nils Jonsson 1639^ 
(ej nämd af v. ^Stiernm», var Borgm» i Norr- 
köjK 1059.) / Calmar / JVea^iö: 

B. Bagge 1642 &c.— / Jo ni öp. H. G. Mor- 
7ier 1072-83; K Dahlbergh 1091 m. fl. / 
Elfsborgs^ Joh* Henrtkss. Reuter 1633-36, 
Lars Eldstierna 1693; Dav. Blachlier 1096- 
1707; G. Foch 1719; 01. Gyllenborg 1725; 
J. Palmfelt 1737. — / Skåraborgs: Gabri- 
el Kur ek 1675-82; P. Örnklou omkr. 20 br. 
1685 till M. a DelaOroch 1686 till Furstin. 
Mar. Enphr. rön värdering å menbler m. m. 
Pol. Cronhtelm \m0'^2\ Har. Strömfelt ICydG. 
I Hallands' län: Stdth. pd Hal mst. slott 
Joh. Hård (på 2 atk) till Gi-.Ax. Lillic 1668. 
Landshqfd. G. Tu/ågel 1693 — R. J. Fersen 
1710 W. Bennet 1735, Clas Rdlamb 1737. 

C. Fleetwood 1749. / Christianst. Landsh. 
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" f Chr. o. Blek. A. Leyonschiöldh: 1670-79; Sv. 

% Hytteen 1722-23* N. Silfvershold 173U &c. 
— / Malmöhus: Befalln:m. ö. M. si. o. 1. 
Sfgward Grubbe iOi 5. Landshfd. Sr. Ranck 
•1680: 7 bref till Egarinnan af Krapperup; ^F* 
Bennet 1739. C. G. Sjöblad 17 4i} &c. I Ble- 
k ing e : Laudshöfd. L. Dalman 1731; pä Gott- 
ian d: Landshöfd* J. Grönhagen 1730* . . • 
Derjemte: Landshfd. Bref och Reglem. ang. 
Dalregem:tet i K. Carl XILs tid^ oiukr. 50 st. 

.IX. Statistica: Handlingar rör. 
Sveriges Verkst. Makt 

.genom Collegial styrelse. 
1. — Bref fn KrigsCoilegiet, under- 
tecknade af Riksmarskarne G.IIornj Lars Kaggy 
af Torstenss^j H. TVachtmetster &c» &€• &€• 
till DelaGardierj C^ ©♦ JVrangely Mönstrings- 
Comnms. &c. &c. ufver 100 fn 1644 till 1741, 
jeinte andra CoUegiet rörande handh — Dit 
förda: Defensions Commissionens bref 
1709-12 {50 sQ-^ÄmiralitetsColleg. Brof 
1668-94 med dithörande handl. underteckn. 
af RiksAmir. C. G^ TVrangel o. G. O. Stenbock 
&€♦ 2* Ofrige Collegier: CanzliColL — 
CammarColleg. 1631-1789* Bref o* Handl. 
iindert af Rik^Skattmästarne Oabr. Osenstj.^ 
M. G. DelaG.y G. Bonde &c. &£. C a mm ar- 
revisionens bref 1670-1710. Cammar-^ 
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ColL och Stats Co fi t. 1714 Bergs- 

Co II. 1653-80, deribland Ilandl. om Gronehem- 
inan — om skogarnc i Bergslagen 1G96 — 
Instruct. för Bergmästare 1009 m* nu — Com- 
merceColL 1660-98* — •— Tullstyrelsens ' 
bref 1680. 

X. Statisfica: Han dl. rör. Äre- 

riges Verkst. Mkt 

genom särskild Collegial styrelse : lieducttons 
Collegium och LiquidationsCommissionen^ 
1. HandL rörande DelnGard. Familjen: 
Joh, D:s arfvegods ireduct — Gn RL DelaG* , 

2. -^ Kruusisha Familjen: L» & Gust m. fl. 

3. — Lillieska Familjen: Ax. d. ä. y. m. fl, 

4. — Atskillf ga personer: RiksDr. M. Brahes 
Arfv., Öfv. Kield Barnekows arfv., Baron 
Cronströms arfv., B. & Gerdtens arfv. H/ 
Falkenbergh, H. Fleming, Ha^gerstierna och 
v. d. Noth, Ebbe Lejonhufvuds arfv.. Ax. 
Oxenstj:s arfv. Bengt och Gust Oxenstjerna, 
Gr. Fredr. och Cathar. Stenbocks arfv., Ph. 
Schcdings arfv., H. Wachtmeisters arfv. Fab. 
Wrcdes arfv. m. m. 

XI. Händl. rör. Sveriges EccL 

o. Litterära Makt. 

Up sal a St ift : Consist. Eccles^ — Upsala 
Universitet: Cafézl. Äx. Oxenstj.^—M. DelaO^ 
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Corresp. ined Consist. Ac. — med Prof» O. 
Rudbcck (78 blott på 1084-85) min* mm. 
Bengt Ojrenstj. &c. &c. &c. Atshill. handl. Bör. 
Stipendium Wredianiim — rör. tvisten om 
symb. böckpr meilaii L. Molin och Lundins 

— Stock/to/m.: Consist . Urhicum: 

Yttrande till K. M. angående Svedenborgia- 
nismcn 1787. Fördelningslistor på Eccl. sta- 
tens inkomster af begrafuingar fr. 1600-talct 
m. m. CoUeg. Antiquit. Bref, inlagor, lönin- 
gar — — ' — Strenguäs stifta BrefvexK 
mellan Bisk* D:r Erik Benzelius och Grrnn 
M. S» Oxenstj. rön jus* patron, vid Tyresiö 
o. Dalarö ie392 C/.Ekeblads och M. J.DélaG- 
corresp. med Bish: Lundins och DomCapitlet 
m. m* — tFesterås stift: Gr. Ax* Lillies 
brefvexl. med Bisk. C. Carlsson och DomCap* 
rör. Lillhärads pastorat och kyrka, m. m* 
Skara: Bisk. Svedbergs brefvexl. med Cl. 
Ekcblad om prestval ooh kyrkor m. m. Lin- 
köp. IlandK rörande Krokeks kloster 1531- 
41 — Askahy kloster 1748* Brefvexl. om ti- 
dens förderf mellan pastor i wadstena och 
pastor Enoch Ilaquini 1602 — m. m. Götheb. 
Bref af Halländska prester till Ax. Lillie 

1045-55. Lund Eccl. handl. fr. Su- 

pprlntenden:nes tid: — bref af BÄiopar, Fö r- 
sandingars confirmationer å patroners voca- 
tioner, Akademiska och Episcopala betyg för 
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, Sacerdotandi och Pastorandi m. m, Untvers. ^ 
?*^ — Upplysm rön dess Biblioth. m/ m» En 
stor samling af presters bref, supplikcr, upp- 
satser m» ih. förnämligast fr. 1600-talet fin- 
i nes, vederbörligen fördelt efter Stiften. 

KIL Statistica: Båkenskaper, 

A. Hof stats 'Räkningar: i, 2. Drottn» 
Ulrica Eleonoras 1692-93. 3-16. Kongl. Hof- 
^atens afräkningsböcker för åren 1727-29. 
t7, 18. Kongl. MaJ*s Hofstat för 1727, 29. 
19. Drottningholms och Ulriksdals räkensk.. 
1729. 20. öfverste Marskalk Gr. M. J. De- . 
laG* Atskill. Hofhandlinga/r (några ha tillhört 
Öfverhofmästarinnart Hedv*^ Eva DelaG.) t. 
ex. Kongh pagcrnas informations schema 1728, 
Instructioncr för Hofembetsmän lGÖO-1730, 
v. Haiiswolffs uppsatser om ceremonielct vid 
en Ambassadeiirs audience m. m* B. Kro-- 
ii^ns Rähnufgar: 1. AtsktlL handL Skatt- 
kammarqvittenser 1560-1610 m. r—MedGref- 
vinnan M* Barnekow född Ascheberg, angå- 
ende bytesaffären om Ågerup 1740 . . m» m. 
— med Gr. Jac. DelaO. 1630-50. Deribland 
räkningar för Wadstena krigsmanshus, för- 
sträckningar, KammarColK resolut, rör. J. D:s 
räkn. med kronan 1674 m. m* — med/. Ctis. 
DelaG.-^662; — Cl. Ekehlad d* ä. angående 
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dess faders fordr. från den fid han var Re- 
sident i Paris, 1G99 — inedKöpm. Cl Häger- 1 
stterna och dess magar Gener. C. Ekeblad o. 
Öfverste v. d. Nooth — med Jesp^Lars o. Ouåt. 
Kruus — med Fältmarsk. Ax. LilUe 1651 
Landsh. AxXillie 1688 med Philip Schedmg 
1641 — med Pres. Fr. Stenbocks arfv. 1680. 
2. med RihsCauzl. Gr. M. O. DelaG. 1646- 
62 rön fordr. från resan till Frankrike, fiir^ 
sträckningar m. m. 3. med Fältm{jtrsk. Or. 
Ax. Jul. DelaG. rör. dess skuld till Amirali- 
tetets krigsraanshuscassa samt dea» fordrin- 
gar kos K. M* o. Kronan f680-talet. C Kyr- 
v koräkmugar: 1-3. Vesterstads m. fl. kyrko- 
räkn. fr. 1600-talet, deribland ett origin.bref 
af Gen. Gouv. i Skåne G. O* Stenbock röran- 
de Östraby 1663. 

(Katalogen i sammandrag öfvor Biegra^ I 
phica et Topographica m. m. N. XIII — ^XX 
följer i nästa del.) 
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